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MUN} 
ร ์  ค ว า ม เป ็  น ม า อ ั น ย า ว น า น โด ย เร ิ  ม จ า ก ว ิ ว ั ฒ น า ก า ร ขอ ง อ ั ก ษ ร ภา พ อ ั ก ษ ร แท น ค ว า ม ค ิ ด แล ะ อ ั ก ษ ร เส ี ย ง 

๐ 

ั ฒ น า ก า ร เป ็  น อ ั ก ษ ร ไท ย ท ั ง น ี  ้ ด ้ ว ย พ ร ะ ป ร ี ชา ชา ญ ข อ ง พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ  า แห ง ม ห า ร า ช ก ษั ต ร ิ ย ์ แห ่  ง ก ร ุ ง ส ุ โข ท ั ย 
AaAdas 

อ เป ็ น เค ร ื ่ อ ง ม ื อ ส ํ า ห ร ั บ ก า ร ส ื อ ส า ร ก า ร บ ั น ท ึ ก ส ร ร พ ว ิ ชา ค ว า ม ร ู  ้ ว ิ ถี ชี ว ิ ต แล ะ ภู ม ิ  ป ั ญ ญ า เป ็ น ก า ร แส ด ง 

น ค ร ได ้  ต ร ะ ห น ั ก ถึ ง ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ ขอ ง อ ั ก ษ ร ไท ย ซึ ่ ง เป ็  น เค ร ื ่ อ ง แส ด ง ถึ ง ค ว า ม เป ็  น ชา ต ิ  ท ี ่ ม ี อ า ร ย ธร ร ม ม า อ ย ่  า ง 

ว ั ฒ น ธร ร ม ก ี ฬา แล ะ ก า ร ท ่  อ ง เท ี  ่ ย ว ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร จ ั ด ท ํ  า โค ร ง ก า ร amo ป ี ล า ย ส ื อ ไท ย แล ะ จ ั  ด ท ํ า 

ท ย ” ซึ ่ ง เป ็ น ห น ึ ่ ง ใน ห น ั ง ส ื  อ ชุ ด ano ป ี ล า ย ส ื อ ไท ย au เพ ื ่ อ ส ื บ ส า น เร ื ่ อ ง ร า ว ท า ง ป ร ะ ว ั  ต ิ  ศา ส ต ร ์  ขอ ง 

ห ื น ร า ก เห ง ้ า แล ะ ภู ม ิ ป ั ญ ญ า ขอ ง บ ร ร พ บ ุ  ร ุ ษ ท ี ่ ได ้  ส ร ้ า ง ส ร ร ค ์ “ล ั ก ษ ร ” ซึ ่ ง แส ด ง ถึ ง ค ว า ม เป ็  น เอ ก ร า ช แ ล ะ เอ ก ล ั ก ษ ณ ์ 

. ท ย ท ี  ่ ค น ไท ย ค ว ร ร ่ ว ม ใจ ร ั ก ษา ส ี ส ื  บ ส า น แล ะ เผย แพ ร ่  ส ื บ ไป 

ส ํ า น ั ก ว ั  ฒ น ธร ธรรม ก ี  เ ฬ า แล ะ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร 

Foreward 
leveloped for centuries. Thanks to the ingenuity of King Ramkhamhaeng the Great of Sukhothai Kingdom, the alphabet 

purpose. Knowledge and culture of the ancient people have since been passed down through generations. In this 

6 national treasure. 

pts have been evolved from the Thai alphabet. These developments mirror the wisdom and identity of each ethnic 

parts of the country under the grace of the Thai monarchs. 

alphabet as a national identity, the Bangkok Metropolitan Administration assigned its Culture, Sports and Tourism 

ebrate the 730” year of the creation of Thai script in 2013. As part of the project, the book, Thai Scripts: A 730-Year 

nent of the alphabet with aim of encouraging Thai people to value and join in the preservation of the Thai 

lture, Sports and Tourism Department, Bangkok Metropolitan Administration 

Thai Scripts: A 730-Year History 
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ภา พ เข ี ย น ส ี  บ น ผนัง ถ้า ล า ส โก (Lascaux Caves) ท า ง ต ะ ว ั น ต ก เฉ ี ย ง ใต ้ ขอ ง ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ ฝ ร ั  ่ ง เศ ส ห น ึ ่ ง ใน ต ั ว อ ย ่ า ง ค ว า ม พ ย า ย า ม ขอ ง ม น ุ ษ ย ์  ส ม ั ย ก ่  อ น ป ร ะ ว ั  ต ิ  ศา ส ต ร ์  

เม ื อ ร า ว ๑ ๕ , ๓ ๐ ๐ ป ี ม า แล ้  ว ใน ก า ร ถ่ า ย ท อ ด แล ะ บ ั  น ท ึ  ก ค ว า ม ค ิ ด ค ว า ม เช ื  ่ อ อ ย ่ า ง เป ็  น ร ู ป ธร ร ม 

The painted walls of the interconnected series of caves in Lascaux in southwestern France are among the most impressive and well-known artistic 

creations of Paleolithic humans. Aged about 17,300 years, the paintings are evidence of human effort to record and communicate their ideas. 



ONUS ห ร ื อ ภา ษา เข ี  ย น ค ื อ ร ะ บ บ ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ อ ั น เป ็  น ต ั ว แท น ขอ ง ภา ษา พ ู ด “Alphabets” or “written languages” are a 
๐ ๑ / symbolic system developed by human beings to 

ท ี ม น ษ ย ์ พ ั ฒ น า ขึ ้ น ม า เพ ื  ่ อ เป ็  น เค ร ื ่ อ ง ม ื อ ใน ก า ร ต ิ ด ต ่ อ ส ื อ ส า ร เน ื ้  อ ง จ า ก ภา ษา พ ด ม ี  ข้ อ จ ํ า ก ้ - ณ์ - 
ๆ ข่ use as tools in communications representing 

ใน บ า ง โอ ก า ส แล ะ บ า ง ส ถา น ก า ร ณ์ อ ั ก ษ ร จ ึ ง เป ็ น อ า ร ย ธร ร ม ด ้ า น อ ั ก ข ร ว ิ ท ย า ท ี ส ํ า ค ั ญ อ ั  ก ษ ร spoken languages. Since spoken languages 
occasionally have constraints in some situations, 

บ า ง ชน ิ ด ย ั ง ม ี ค ว า ม เก ่ า แก ่ อ ี ก ท ั ้ ง ย ั ง เป ็ น เค ร ื อ ง ม ื อ ใน ก า ร ส ื บ ท อ ด ว ั ฒ น ธร ร ม ต ล อ ด จ น #%# ‘ 
alphabets” therefore represented a significant 

ค ว า ม เช ื อ ต ่ า ง ๆ  เน ื  ่ อ ง จ า ก อ ั ก ษ ร เป ็  น ภา ษา เข ี ย น ท ี ช่ ว ย ให ้  ม น ุ  ษ ย ์ ส า ม า ร ถ บ ั น ท ึ  ก เร ื อ ง า ว โม 
aS a ก ขบ ท ๆ ข ซ 1 | ๑ / Some types of ancient alphabets originated as 

ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ ศิ ล ป ว ิ  ท ย า ก า ร ขอ ง ม น ุ ษ ย ์  ร ุ ่ น ก ่  อ น ๆ  ไว ้ ได ้ เป ็  น อ ย ่ า ง ด ี  ท ํ  า ให ้  อ น ุ ชน ร ุ ่ น ห ล ั ง 
tools to transmit knowledge about cultures and 

ส า ม า ร ถ เ ร ี  ย น ร ู ้ แล ะ ส ื บ ท อ ด ว ิ ท ย า ก า ร ต ่ า ง ๆ  ให ้  พ ั ฒ น า ก า ร ต ่ อ ไป ได ้ beliefs down through generations. Alphabets are 
tools enabling human beings to record stories and 

ก า ร ก ํ า เน ิ  ด ขอ ง อ ั ก ษ ร จ ึ ง ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ค ่ อ ย เป ็  น ค ่ อ ย ไป เพ ร า ะ แร ก เร ิ  ม ม น ษ ย ์  ไม ่ ได ้ : | จ experiences, or describe the arts and sciences of 

ค า ด ก า ร ณ์ ว ่ า wan ภา ษา พ ู ด จ า ก น ั ้  น ต ้ อ ง ม ี  ภา ษา เข ี  ย น แต ่ เน ื  ่ อ ง จ า ก ส ั ง ค ม ม น ุ  ษ ย ์  previous generations, allowing succeeding 

a 9 6 A daadaa | ๑ / = 4 fC A ๑ 7 0 ๐ ๕ ๑ ๐ aa ๐ ง จ / generations to learn and inherit knowledge for 

ท ี  ่ อ ย ่  ใน ถํา ห ร ื อ ม ี ว ิ ถี ชี ว ิ ต อ ย ู  ก ั  บ ธร ร ม ชา ต ิ เม ื อ พ บ เห ็  น ห ร ื อ ส ั  ม ผ ั  ส ก ั  บ ส ิ  ง ใด ใน ชี ว ิ  ต ป ร ะ จ ํ า ว ั  น 
ข ข โต ป further development. 

เป ็ น ป ร ะ จ ํ า ม ั ก ต ้ อ ง ก า ร บ ั น ท ึ ก ส ิ ง น ั น ไว ้  เพ ื  ่ อ เป ็ น ส ่ ว น ห น ึ ง ใน ก า ร ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี ก ร ร ม ห ร ื  อ Alphabets evolved gradually because originally, 

Aa 1a a า ด ve) exe xX ๕ | humans did not anticipate written languages after 
เพ ื  ่ อ ต ิ ด ต ่ อ ส ื อ ส า ร แล ะ อ ธิ บ า ย ค ว า ม ห ม า ย บ า ง ป ร ะ ก า ร อ ั ก ษ ร จ ึ ง เร ิ ม พ ั ฒ น า ก า ร ขิ น เป ็  น ร ู  ป ร า ง 

ข they developed spoken languages. However, due 

ต า ม ค ว า ม ส า ม า ร ถ ข อ ง แต ่ ล ะ ก ล ุ ่ ม ชน to their social lifestyle when people lived in caves 

and were close to nature, they desired to record 
ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ น ก า ร พ ั ฒ น า ภา ษา พ ด จ น ก ล า ย ม า เป ็  น อ ั ก ษ ร ห ร ื อ ภา ษา เข ี ย น น ั น . 

ข what they routinely saw or touched as parts of their 

ใช ้ เว ล า ย า ว น า น แล ะ ขึ ้ น อ ย ู ่ ก ั บ พ ั ฒ น า ก า ร แล ะ ศั ก ย ภา พ ขอ ง แต ่  ล ะ ก ล ุ  ่ ม ชน ท ี  ส า ม า ร ถ ส ร ้  า ง ritual ceremonies or communications and 
descriptions. Therefore “alphabets” began to 

เค ร ื ่ อ ง ม ื อ เพ ื  ่ อ เป ็ น ต ั ว แท น ขอ ง ภา ษา พ ด ค ื อ อ ั ก ษ ร ได ้ ห ร ื อ ไม ่  เพ ร า ะ บ า ง ก ล ุ ่ ม ชน ม ี เพ ี ย ง ๆ ๊ oS 
ข ร develop their forms according to the capabilities 

เฉ พ า ะ ภา ษา พ ู  ด เท ่ า น ั น ไม ่  ม ี ภา ษา เข ี ย น แต ่  บ า ง ก ล ุ ่ ม ชน น อ ก จ า ก จ ะ ม ี ภา ษา พ ู ด ป ร ะ จ ํ  า ก ล ุ  ่ ม and needs of each individual community. 
๕ ๑ / a a Pe 7 002 ข The development process from “spoken 

ขอ ง ต น เอ ง แล ว ก ็  ส า ม า ร ถ พ ั  ฒ น า ภา ษา เข ี ย น ขึ ้ น ม า เพ ื  ่ อ เป ็  น ส ั  ญ ล ั  ก ษ ณ์ ใช ้ แท น ภา ษา พ ู ด 
ว ป languages” to “alphabets” or “written languages” 

a 1 เธ ว a ๑ 7 ot aii a 1 a 

ถื อ ว ่  า เป ็  น ภู ม ิ ป ั ญ ญ า อ ั  น ชา ญ ฉ ล า ด ขอ ง ม น ุ ษ ย ์ ใน ย ุ ค โบ ร า ณ ท ี น ่ า ส ร ร เส ร ิ  ญ อ ย ่  า ง ย ิ ง แล ะ consumed a long time depending on the 

ฉ / จ / ฆ a Aw | har จ / sophistication and potential of each group to invent 
พ ั  ฒ น า ก า ร ขอ ง อ ั ก ษ ร ห ร ื อ ภา ษา เข ี ย น ใน โล ก ม ี ล ั  ก ษ ณ ะ ค ่  อ ย เป ็  น ค ่  อ ย ไป ต า ม ศั ก ย ภา พ ขอ ง 

tools to represent spoken languages. Some 
6 1 1 AY 6 1 ev | Av 

ม น ุ ษ ย แต ล ะ ก ล ุ ม ชา ต พ น ร ธ ู บ า ง ก ล ุ ่ ม ส า ม า ร ถ พ ั  ฒ น า จ น ม ี ภา ษา พ ู ด แล ะ ม ี  อ ั  ก ษ ร ใช ้ เป ็  น communities have only spoken languages, while 

we ๓ ๐ | aw ๕ | | | ๑ 7 ข ณ ๑ 9/ a ข others were able to develop their own “written 
ส ั  ญ ล ั  ก ษ ณ ป ร ะ จ ํ  า ก ล ุ  ่ ม ชา ต ิ  พ ั  น ธิ ต น เอ ง แต ่  บ า ง ก ล ่  ม ไม ่ ส า ม า ร ถ พ ั  ฒ น า ให ้ ม ี  อ ั  ก ษ ร เข ี  ย น ได ้ ย : 

¥ ๆ จ ๆ languages” to represent their spoken languages. 

The development of “alphabets” or “written 

languages” followed a number of stages and 

reflects the wisdom of ancient humans. 

Thai Scripts: A 730-Year History 11 
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Pictograph 
The word “pictograph” means “a drawing or 

picture of humans, animals or objects describing 

events or ways of life”. Such pictorial evidence of 

the way people lived in different time periods can 

be found on cave walls, cliffs or stone slates. The 

writing tools ranged from human organs to colors 

derived from nature. What resulted were drawings 

that communicated frankly what their creators were 

seeing, hence the term “pictograph”. 

With a desire to tell their stories, send 

messages or explain the ways of living in their 

communities to other communities, ancient people 

created symbols at various places. Many examples 

have been found in Thailand. They include pictures 

of huge fish and fish catching tools at Phaa Taem 

in Khong Chiam District, Ubon Ratchathani 

Province, or pictures of red bulls at Phu Phan Noi 

in Ban Phue District, Udon Thani Province. 

Archaeologists believe that these pictographs were 

created as parts of ritual ceremonies rather than for 

communications. 

It is clear, however, that pictographs on cave 

walls in different parts of the world contained 

significant messages that were intended for 

communication purposes. This depended on the 

intent of the people of the period and with whom 

they wanted to communicate. 

We can assume that pictographs are the 

original model or origin of the development of 

“alphabets” or “written languages” of subsequent 

generations. However, the exact origins of “written 

languages” or “alphabets” remain inconclusive. 
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อ ก ษ ธ ภา พ 

ค ํ า ว ่ า ONUSMW (Pictograph) ห ม า ย ถึ ง ร ู ป ว า ด ห ร ื อ ร ู ป ภา พ ค น ส ั ต ว ์ 

ส ิ ง ขอ ง ซึ ่ ง บ ร ร ย า ย ถึ ง เห ต ุ ก า ร ณ์ ว ิ ถี ชี ว ิ ต ค ว า ม เป ็ น อ ย ู ่ ขอ ง ม น ุ ษ ย ์ ใน ย ุ ค น ั ้ น ๆ อ า จ จ ะ 

ป ร า ก ฏ ต า ม ผนัง ถ้า ห น ้ า ผา ห ร ื  อ แผ ่ น ห ิ น โด ย ว ั  ส ด ุ ท ี ่ ใช ้ ใน ก า ร เข ี ย น อ า จ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย 

อ ว ั ย ว ะ ขอ ง ม น ุ ษ ย ์ เอ ง ห ร ื  อ ส ี ท ี ่ ได ้ จ า ก ธร ร ม ชา ต ิ  ส ิ ่ ง ท ี ่ ป ร า ก ฏ จ ึ ง ม ี  ล ั ก ษ ณะ เป ็  น ร ู ป ว า ด 

ส ื ่  อ ค ว า ม ห ม า ย ต ร ง ต า ม ร ู ป ภา พ เร ี ย ก ว ่ า อ ั ก ษ ร ภา พ 

เน ื  ่ อ ง จ า ก ม น ุ ษ ย ์ ใน ย ุ ค โบ ร า ณ น ั ้ น ม ี ค ว า ม ต ้  อ ง ก า ร บ อ ก เล ่  า เร ื ่ อ ง ร า ว ข่ า ว ส า ร ห ร ื  อ 

อ ธิ บ า ย เพ ื  ่ อ ส ื ่  อ ค ว า ม ห ม า ย บ า ง อ ย ่  า ง ใน ว ิ  ถี ชี ว ิ ต ค ว า ม เป ็  น อ ย ู ่ ขอ ง ก ล ุ ่ ม ชน ต น เอ ง ให ้  

ก ล ุ ่ ม ชน อ ื ่ น ๆ  ได ้  ท ร า บ จ ึ ง ได ้  ท ํ า ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ ไว ้ ต า ม ส ถา น ท ี  ่ ต ่  า ง ๆ  ด ั ง ก ล ่ า ว เช ่ น ภา พ เข ี  ย น 

ป ล า ต ั  ว ให ญ่ แล ะ เค ร ื  ่ อ ง ม ื อ จ ั บ ส ั ต ว ์ น ้ า ท ี ่ ผา แต ้ ม อ ํ า เภ อ โข ง เจ ี  ย ม จ ั ง ห ว ั ด อ ุ บ ล ร า ช ธ า น ี  

ห ร ื อ ภา พ ว ั ว แด ง ท ี ่ ภู พ า น น ้  อ ย อ ํ า เภ อ บ ้ า น ผื อ จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ด ร ธา น ี  ห ร ื อ ภา พ ขบ ว น แห ่  

ท ี ่ ถ้า ต า ด ้ ว ง อ ํ า เภ อ เม ื อ ง จ ั ง ห ว ั ด ก า ญ จ น บ ุ  ร ี ล ั ก ษ ณ ะ เช ่ น น ี ้ เร ี ย ก ว ่ า อ ั ก ษ ร ภา พ 

น ั  ก โบ ร า ณ ค ด ี ส ั น น ิ  ษ ฐา น ว ่ า น ่ า จ ะ เป ็  น ภา พ ท ี  ่ เข ี ย น ขึ ้ น เพ ื ่ อ เป ็ น ส ่ ว น ห น ึ ่ ง ใน ก า ร ป ร ะ ก อ บ 

พ ิ  ธี ก ร ร ม ม า ก ก ว ่  า เพ ื ่ อ ก า ร ต ิ ด ต ่ อ ส ื ่ อ ส า ร 

ใน ค ว า ม เป ็ น จ ร ิ ง แล ้  ว อ ั ก ษ ร ภา พ ท ี ่ ป ร า ก ฏ ต า ม ผนัง ถ้า ใน แถบ ต ่ า ง ๆ  ขอ ง โล ก น ั ้ น 

ค ง จ ะ ป ฏิ เส ธ ไ ม ่ ได ้ ว ่ า น ่  า จ ะ ม ี น ั  ย ส ํ า ค ั  ญ เพ ื  ่ อ ก า ร ส ื ่ อ ส า ร อ ย ู  ่ บ ้ า ง ไม ่ ม า ก ก ็ น ้  อ ย ขึ ้ น อ ย ู ่ ก ั บ ว ่  า 

ม น ุ ษ ย ์ ใน ย ุ ค น ั ้ น ๆ ได ้  เข ี ย น ภา พ เห ล ่  า น ั ้ น ไว ้ เพ ื ่ อ ส ื ่ อ ส า ร ก ั บ ใคร แต ่  ส ิ ง ท ี ่ ส ร ุ ป ได ้  ค ื อ อ ั ก ษ ร ภา พ 

น ่  า จ ะ เป ็  น ต ้ น แบ บ ห ร ื  อ เป ็ น จ ุ ด เร ิ ่ ม ต ้  น ท ี ่ จ ะ พ ั  ฒ น า เป ็  น ต ั ว อ ั ก ษ ร ห ร ื อ ภา ษา เข ี ย น ขอ ง ม น ุ ษ ย ์ 

ใน ย ุ ค ต ่ อ ม า ซึ ่ ง ใช ้ เว ล า น า น พ อ ส ม ค ว ร แม ้ ว ่ า น ั  ก ว ิ ชา ก า ร ย ั ง ไม ่ ส า ม า ร ถ ห า ข้ อ ย ุ  ต ิ เร ื ่ อ ง 

ก ํ า เน ิ ด ภา ษา เข ี ย น ห ร ื อ ต ั ว อ ั ก ษ ร ได ้ ก ็ ต า ม 



ภา พ เข ี ย น ส ี ขอ ง ม น ุ ษ ย ์ ส ม ั ย ก ่ อ น ป ร ะ ว ั  ต ิ  ศา ส ต ร ์ ท ี ผา แต ้  ม อ ํ  า เภ อ โข ง เจ ี ย ม จ ั ง ห ว ั ด อ ุ บ ล ร า ช ธ า น ี อ า ย ุ ร า ว ๓ , ๐ ๐ ๐ - ๕ , ๐ ๐ ๐ ป ี  

Pre-historic cave paintings at Pha Taem National Park, Khong Chiam District, Ubon Ratchathani, aged around 3,000-4,000 years. 



ก ่  อ น ค ร ิ ส ต ก า ล 

tT Bo) 
9๐ 
9
 
2 Gc จ 

ม อ า ย รา ว ๒ ๒ 
a 

๒ ต ั ว อ ั ก ษ ร ม ั  ย ร า ช ว ง ศ์ ฉิ น ๑ vs Man 
a a 

อ ั  ก ษ ร จ ี น โ ร ู  ป ล ั ก เป ็ น ร . แผ ่  น ห ิ น ส ล ั ก เ 

206 BC). _ Asstone slab with twelve small seal characters of the Qin Dynasty (221 



อ ั ก ษ ธ แท น ค ว า ม ค ิ ด Ideograph 
The word “ideograph” means a series of 

ค ํ า ว ่ า ONUSIINUADIVANM (Ideograph) ห ม า ย ถึ ง ร ู  ป ภา พ ห ร ื  อ ล า ย เส ้ น pictures or line patterns representing certain 
ss symbols or meanings that can be communicated 

อ ั  น เป ็ น ต ั ว แท น ขอ ง ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ ห ร ื อ ค ว า ม ห ม า ย บ า ง อ ย ่  า ง ท ี ่ ส า ม า ร ถ ส ื อ ส า ร ได ้  เฉ พ า ะ ก ล ุ ่ ม | น น ลา เส น บ รน ลา ร ติ 

โด ย ม ี พ ั ฒ น า ก า ร ม า จ า ก อ ั ก ษ ร ภา พ แต ่ ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ส ั น แล ะ ก ร ะ ชั บ ม า ก ก ว ่ า แล ะ ป ร ะ ห ย ั ด to evolved from “pictographs” but with shorter and 
= Set et 2 ร Bier ine - more precise characters, which helped save writing 

เว ล า ใน ก า ร เข ี  ย น อ ี  ก ท ั ง ย ั  ง ส า ม า ร ถ เ ขี ย น ค ํ า พ ู ด ท ี  ม ี  ค ว า ม ห ม า ย ท ี  เป ็  น ค ว า ม น ึ ก ค ิ ด ห ร ื อ 1 ร ย ต ร ส ร 

เป ็ น น า ม ธร ร ม ได ้ ด ้ ว ย เช ่  น ค ํ า ว ่ า ค ว า ม ด ี ค ว า ม ส ุ ข ค ว า ม ร ั  ก เป ็  น ต ้ น words with “abstract” meanings such as the words 
๑ / Aas ay A tn 0 ae ay ait “virtue, happiness, love”. 
อ ั  ก ษ ร ท ี  ม ี  พ ั ฒ น า ก า ร ม า จ า ก อ ั  ก ษ ร แท น ค ว า ม ค ิ  ด น ี ้  ได ้  แก ่  อ ั  ก ษ ร จ ี  น อ ั  ก ษ ร ญี ป ุ น ทร ส ด ย ร toe ก 

อ ั ก ษ ร เก า ห ล ี เป ็ น ต ้ น include Chinese, Japanese and Korean scripts. 

As they became more evolved, humans 
1 CARY a a2 vy a 

ต อ ม า ม น ุ ษ ย ม ว ว ฒ น า ก า ร ม า ก ขน จ ง พ ฒ น า อ ก ษ ร ภา พ แล ะ developed pictographs and ideographs that were 

อ ั ก ษ ร แท น ค ว า ม ค ิ ด ให ้ ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ส ั น แล ะ ก ร ะ ชั บ ม า ก ขึ ้ น เพ ื  ่ อ แท น shorter and more precise to represent words with +4 
Ae น ye - «ft . on abstract meanings. These characteristics were 

ค ว า ม ห ม า ย ท ี  เป ็  น น า ม ธร ร ม โด ย ถู ก น ํ า ไป ใช ้  โด ย ชน ชา ว ส ุ  เม เร ี ย น a BEA evident in the Sumerian tanguage ot panple in 

แถบ ล ่ ม แม ่ น ํ ่ า ย เฟ ร ท ี ส แล ะ แม ่  น ํ า ไท ก ร ิ ส ซึ ่ ง ป ั จ จ บ ั น ค ื อ บ ร ิ เว ณ the Euphrates and Tigris river basins, and 
‘ a se cs lrg a a = those in the Persian Gulf, which 

ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ ต ุ ร ก อ ิ ร ์  ก แล ะ แถบ ท ล ุ ม อ า ว เป อ ร ์ เซ ย ก ล า ย เป ็ น re wag ตา ณา 

อ ั ก ษ ร ร ป ล ิ ม (Cuneiform) f oe 4 FAG ™ considered one of the earliest forms 

ผู a aa [6 oe ย น of “written language”. 
ก ล ุ ่ ม ชน ใน ด ิ  น แด น อ า ร ย ธร ร ม อ ี  ย ิ  ป ต ์  โบ ร า ณ แล ะ & | ก ฑ์ ก ก es 

5) เม แม ่ น ้ า ไน ล ์ ย ั ง ได ้ น ํ า อ ั ao oe — 8 0 7 03 ancient Egyptian civilization in อ า ร ย ธร ร ม ไอ ย ค ุ ป ต ์  แถบ ล ุ ่ ม แม ่ น ํ า ไน ล ์ ย ั ง ได ้  น ํ า อ ั ก ษ ร ภา พ เก่า ส ใน RPA ด ARM gyp 
im โป. oy, = a = = ‘ ay! AL the Nile basin developed 

แล ะ อ ั  ก ษ ร แท น ค ว า ม ค ิ ด ไป พ ั  ฒ น า เป ็  น อ ั  ก ษ ธ ฮี โร ก ล ี  ฟ เล อ เช ต ู กร ุ ท ร aed [ส่ ร อ ก 

(Hieroglyph) แล ะ ใช ้ ก ั น อ ย ่ า ง ก ว ้ า ง ขวา ง น ั บ เป ็ น ร ะ ย ะ เว ล า ๕ bet ก แย) 7: | into hieroglyphs. These 
ay al 2 a - 2 ? ae ‘sk if alphabets were widely 

ห ล า ย พ ั น ป ี โด ย ม ี  ร า ย ล ะ เอ ี  ย ด ขอ ง อ ั  ก ษ ร ท ั  ้ ง ๒ ป ร ะ เภ ท employed for many 
Vv 

ด ั ง น ี ้ 3 ‘nae 3 2 i % 4 iy Y % centuries. Details of these 

two alphabets are as follows: 

ก ร ะ ด ู  ก ว ั ว จ า ร ึ ก อ ั ก ษ ร จ ี น โบ ร า ณ 

ส ม ั ย ร า ช ว ง ศ์ ซา ง ร า ว ๑ , ๒ ๐ ๐ - ๑ , ๐ ๕ ป ี  ก ่ อ น ค ร ิ ส ต ก า ล 

Ox scapula with a divination inscription 

from the Shang Dynasty (1,600-1,046 BC). 
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Cuneitorms 
Cuneiforms are alphabets created by using a 

small piece of wood sharpened into a point, and 

then pressed onto clay to form a triangular or 

wedge shape. An individual group of these 

impressions represents a sound. Discoveries by 

archaeologists have shown that the objects used to 

display cuneiform writings were clay or burned 

bricks. This implies that the cuneiforms were 

written on soft objects which were then burned to 

make them hard and durable. 

The Tigris and Euphrates basins where 

cuneiforms were discovered include parts of what 

are now Turkey, Iraq and the Persian estuary. 

Around 4,000 BC, these areas were the habitations 

of the Sumerians. Cuneiforms were developed from 

pictographs and ideographs before they were 

developed further into the Elamite and Van scripts. 

The golden era of cuneiform was during the reign 

of King Hammurabi of the Babylonian Empire. 
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อ ั ก ษ ร ร ู ป ล ิ ม 

อ ั  ก ษ ธ ร ู ป ล ิ ม ค ื อ อ ั ก ษ ร ท ี  ใช ้ ไม ้  แผ ่  น เล ็  ก ๆ  เห ล า ให ้  ป ล า ย แห ล ม เป ็ น ร ู ป 
4 oe ย ท เก ร eee 4 

ส า ม เห ล ี ย ม ห น ้  า จ ั ว จ า ก น ั น ใช ้  ป ล า ย ไม ้  ก ด ล ง บ น แผ ่ น ด ิ น เห น ี ย ว ให ้ เป ็  น ร ู ป ส า ม เห ล ี ย ม 

ค ล ้ า ย ร ู ป ล ิ  ม ก ล ุ ่ ม ส า ม เห ล ี ย ม ท ี ป ร า ก ฏ แ ต ่  ล ะ ก ล ุ  ่ ม จ ะ ใช ้  แท น เส ี ย ง ท ี ม ี ค ว า ม ห ม า ย โด ย ว ั  ส ด ุ 

ท ี ใช ้ ใน ก า ร เข ี  ย น อ ั ก ษ ร ร ู ป ล ิ ม ต า ม ท ี นั ก โบ ร า ณ ค ด ี ค ้  น พ บ เป ็  น แผ ่  น ด ิ  น เห น ี ย ว ห ร ื อ แผ ่ น อ ิ ฐ 
a 1 Vv ve 1 ev rs a ๑ 7 a 1 = Vv ๐ 

ท ี  ผ่ า น ก า ร เผา ไฟ ม า แล ้  ว แส ด ง ให ้ เห ็  น ว ่  า อ ั  ก ษ ร ร ู ป ล ิ  ม เข ี ย น บ น ว ั ส ด ุ ท ี ่  อ ่ อ น น ิ  ม แล ้  ว น ํ  า ไป 

เผา ไฟ เพ ื  ่ อ ให ้  ม ี ส ภา พ แข ็  ง ต ั ว แล ะ ม ี ค ว า ม ค ง ท น ถา ว ร 
ge ms ay A aA 1 a a 1 Ties 

อ ั  ก ษ ร ร ู ป ล ิ  ม ท ี  ค ้  น พ บ เม ื  ่ อ ร า ว ๕ , ๐ ๐ ๐ ป ี ก ่  อ น ค ร ิ ส ต ก า ล ใน บ ร ิ  เว ณ ล ุ ่ ม แม ่  น ํ า 

ไท ก ร ิ ส แล ะ ย ู  เฟ ร ท ิ ส ซึ ่ ง เป ็  น ถิ น ท ี  อ ย ู ่ ขอ ง ชา ว ส ุ เม เร ี  ย น น ั น ต ่ อ ม า ได ้  พ ั ฒ น า เป ็  น ภา ๒ ษา 

อ ี  ล ะ ไม ท ์ (Elamite) อ ั ก ษ ธ แว น (Van) โด ย ย ุ ค ท อ ง ขอ ง อ ั ก ษ ร ร ู  ป ล ิ ม Aa ส ม ั ย ก ษั ต ร ิ  ย ์ 

ฮั ม ม ู ร า บ ี แห ่  ง อ า ณา จ ั ก ร บ า บ ิ โล เน ี ย 

ล ั ก ษ ณ ะ อ ั ก ข ร ว ิ ธี ขอ ง อ ั ก ษ ร ร ู ป ล ิ ม น ั น แต ่  เด ิ ม ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ก า ร เข ี ย น แบ บ บ น ล ง ล ่  า ง 
1 1 ๑ '= ey y vy vy ev al Vv vy 

ต ่  อ ม า จ ึ  ง พ ั  ฒ น า ก า ร เข ี ย น เป ็  น แบ บ จ า ก ขวา ไป ซ้ า ย แล ้  ว ได ้  ป ร ั  บ เป ล ี  ่ ย น เส ้ น ต ร ง แล ะ เส ้  น โค ร ง 

ให ้  ม ี ล ั ก ษ ณะ เป ็ น ร ู ป ล ิ ม ซึ ง ท ี  เป ็  น เช ่ น น ี  อ า จ เน ื ่  อ ง ด ้  ว ย ว ั ส ด ุ ท ี  ใช ้  เข ี ย น ม ี  ค ว า ม แห ล ม ค ม 

แล ะ ส ่ ว น ให ญ่ จ ะ ใช ้  ส ื อ ค ว า ม ห ม า ย เร ื อ ง ก า ร น ั บ ผล ผล ิ  ต ท า ง ก า ร เก ษ ต ร แล ะ อ ุ ต ส า ห ก ร ร ม 
a เธ 1 a a ๐ vy 1 1 VY a Vv 5 7 ล 1 Vv ~ A gv 

ซึ ง เป ็ น ส า เห ต ุ ห น ึ ่  ง ท ี  ทํ า ให ้  ก ล ุ ่ ม พ ่  อ ค ้ า ท ี ใช ้  อักษร นี ได ้  แพ ร ่  ขยาย ก า ร ใช ้ อ ั  ก ษ ร ร ู ป ล ิ ม น ี ้  ไป ย ั ง 

ด ิ น แด น อ ื น ๆ 

ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย น ั น ม ี ก า ร ค ้ น พ บ แผ ่ น ด ิ น เห น ี ย ว จ า ร ึ ก อ ั ก ษ ร ร ู ป ล ิ ม โบ ร า ณ 

ซึ ่ ง เป ็ น ก า ร ค ้ น พ บ ค ร ั ้ ง แร ก ใน ด ิ น แด น เอ เช ี ย ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง ใต ้  ท ี บ ร ิ เว ณ ก ํ า แพ ง ห ิ น 
| oe a IS ฆ % a a AaAcY —\ ge ๑ aA 1 

เม ื อ ง โบ ร า ณ เ จ ็  ด ล ิ  น ท ี ร ิ  ม ห ้  ว ย น ํ  า ร ิ  น แล ะ ท ี  ่  เจ ด ี ย ์  ร ้  า ง เช ิ  ง ด อ ย ส ุ เท พ จ ั ง ห ว ั ด เช ี  ย ง ให ม ่ 

ซึ ง ห ล ั ง ผ่ า น ก า ร ต ร ว จ ส อ บ ท า ง ว ิ ท ย า ศา ส ต ร ์  แล ้ ว พ บ ว ่ า ม ี อ า ย ุ ร า ว ๕, ๐ ๐ ๐ - ๑ ๕ , ๐ ๐ ๐ ป ี 

โด ย อ ั  ก ษ ร ท ี ่  จ า ร ึ  ก ส า ม า ร ถ เ ท ี  ย บ เค ี ย ง ได ้ ก ั  บ อ ั  ก ษ ร ร ู ป ล ิ  ม ห ล า ย ต ร ะ ก ู ล ใน ย ุ ค เม โส โป เต เม ี ย 

ต ํ า ร า อ า ห า ร ท ี  ่ เก ่  า แก ่ ท ี ส ุ ด ใน โล ก ม ี อ า ย ุ ร า ว ๑ , ๓ ๕ ๐ ป ี ก ่ อ น ค ร ิ ส ต ก า ล 

จ า ร ึ ก ด ้  ว ย อ ั ก ษ ร ร ู ป ล ิ ม ขอ ง ชา ว อ ั ก ค า เด ี  ย น 
eee = ได ร ร ง. a 
ซึ ่ ง เป ็  น ชา ว ส ุ เม เร ี  ย น ก ล ุ ่ ม ห น ึ  ่ ง ใน ด ิ น แด น เม โส โป เต เม ี ย 

A clay Babylonian tablet inscribed in Akkadian 

dated to circa 1,750 BC, it is considered the oldest 

cookbook in the world. 
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ขอ ง จ ั ก ร พ ร ร ด ิ เซ อ ร ์  ซี ส ท ี  ่ ๑ แห ่ ง อ า ณา จ ั  ก ร เป อ ร ์  เซ ี ย ป ั จ จ ุ บ ั น อ ย ู ่ ใน เข ต ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ ต ุ ร ก ี 

Inscription of the ancient Persian, Babylonian and Elamite cuneiforms 

created by Emperor Xerxes | the Great of Persia (now Turkey). 
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แผ ่  น ศิ ล า ห ล ุ ม ศพ ขอ ง ม ิ น น ั ค ท ์ น า ย อ า ล ั ก ษ ณ ์ ป ร ะ จ ํ  า ร า ช ส ํ า น ั  ก ฟา โร ห ์ ไอ ย แห ่  ง อ ี ย ิ  ป ต ์ ม ี อ า ย ุ ร า ว ๑ , ๓ ๒ ๓ - ๑ , ๓ ๑ ๕ ป ี ก ่ อ น ค ร ิ ส ต ก า ล จ า ร ึ  ก ด ้ ว ย อ ั  ก ษ ร ฮี โร ก ล ี ฟ 

Hieroglyphic inscriptions on the Stela of Minnakt, chiefs of the scribes in the reign of Pharoah Ay of Ancient Egypt (1,323-1,319 BC). 



อ ั  ก ษ ธ ฮิ ใ ร ก ล ี ฟ 

อ ั ก ษ ธ ฮี โร ก ล ี  ฟ 4a อ ั ก ษ ร ท ี บ ั น ท ึ ก บ น ร ู ป ภา พ แก ะ ส ล ั ก ซึ ง เป ็  น ร ู ป เค า ร พ 

ใน โบ ร า ณ ส ถา น ส ม ั ย อ า ร ย ธร ร ม ไอ ย ค ป ต ์ ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย ล ว ด ล า ย แก ะ ส ล ั ก ป ร ะ ด ั บ ป ร ะ ด า 
q 

โบ ร า ณ ส ถา น โด ย อ ั ก ษ ร ฮี โร ก ล ี ฟ เ ป ็ น อ ั ก ษ ร ท ี  ่ ใช ้ ใน อ ี ย ิ ป ต ์  ม ี  พ ั ฒ น า ก า ร ม า จ า ก อ ั ก ษ ร ภา พ 

แล ะ อ ั ก ษ ร แท น ค ว า ม ค ิ  ด ท ี  ่ ใช ้ ล า ย เส ้ น แท น ค ว า ม ห ม า ย จ ั ด อ ย ู ่ ใน อ ั ก ษ ร ก ล ุ  ่ ม เด ี ย ว ก ั บ อ ั ก ษ ร 

ขอ ง ชา ว ส ู เม เร ี ย น ซึ ่ ง น ั ก อ ั ก ข ร ว ิ ท ย า ค ้ น พ บ อ ั ก ษ ร ฮี โร ก ล ี ฟ เ ก ่  า แก ่  ท ี ่ ส ุ ด ม ี อ า ย ุ ป ร ะ ม า ณ 

๓ , ๐ ๐ ๐ ป ี ก ่ อ น ค ร ิ ส ต ก า ล ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ ๒ ๐ ๕ ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ 

ค ํ า ว ่ า ฮิ โร ก ล ี ฟ (Hieroglyph) ม า จ า ก ภา ษา ก ร ี  ก ว ่ า “ฮี ร อ ส ” (hieros) ห ม า ย ถึ ง 
6 6 

๑ 7 a 

ั ก ด ิ ส ิ  ท ธิ แล ะ ค ํ า ว ่ า “ก ล ิ ฟ โ ฟ ” (glypho) ห ม า ย ถึ ง แก ะ ส ล ั ก ห ร ื อ จ า ร ึ ก ร ว ม แล ้  ว แป ล ว ่  า 

ต ั ว เข ี ย น แก ะ ส ล ั ก ห ร ื อ จ า ร ึ ก อ ั น ศั ก ด ิ ส ิ ท ธิ เห ต ุ ท ี เร ี ย ก เช ่ น น ี เพ ร า ะ ชา ว อ ี ย ิ ป ต ์ โบ ร า ณ 

เช ื อ ว ่ า เท พ เจ ้ า ท อ ท (Thoth) ซึ ง เป ็ น เท พ เจ ้ า แห ่  ง ศิ ล ป ว ิ ท ย า ก า ร แล ะ ก า ร ขี ด เข ี  ย น เป ็ น ผู ้ ให ้ 
Vv 
๑ ev 

ก ํ า เน ิ ด อ ั ก ษ ร ฮี โร ก ล ี ฟ ด ั ง น ั  น อ ั  ก ษ ร ฮิ โร ก ล ี ฟ จ ึ ง เป ็ น อ ั ก ษ ร ท ิ ใช ้  เข ี ย น ห ร ื อ ส ล ั ก เร ื อ ง ร า ว 
Vv 
๑ 

ต ่ า ง ๆ ท า ง ศา ส น า ร ว ม ท ั ้  ง ป ร ะ ว ั ต ิ ขอ ง ฟา โร ห ์ ซึ ่ ง ชา ว อ ี ย ิ  ป ต ์ โบ ร า ณ เ ชื ่ อ ว ่  า เป ็  น ม น ุ ษ ย ์ 

ก ึ ่ ง เท พ เจ ้ า 

ล ั ก ษ ณะ ก า ร เข ี ย น ขอ ง อ ั ก ษ ร ฮี โร ก ล ี ฟ ม ี ท ั ้ ง เข ี ย น จ า ก ซ้ า ย ไป ขวา แล ะ เข ี ย น จ า ก ขวา 

ไป ซ้ า ย ห ร ื อ บ า ง ค ร ั  ้ ง อ า จ เข ี  ย น จ า ก บ น ล ง ล ่  า ง แต ่  จ ะ เข ี  ย น ม า บ ร ร จ บ ก ั น ก ั บ ร ู ป เค า ร พ 

ใน ศา ส น า ต ร ง ก ล า ง เว ล า อ ่ า น จ ึ ง ต ้ อ ง อ ่ า น จ า ก ซ้ า ย ไป ขวา อ ่ า น จ า ก ขวา ไป ซ้ า ย แล ะ อ ่ า น 

จ า ก บ น ล ง ส ล่ า ง 

อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม อ ั ก ษ ร ฮี โร ก ล ี ฟ ใ ช้ ใน ส ม ั ย อ ี ย ิ ป ต ์ โบ ร า ณ โด ย ไม ่ ได ้ เผย แพ ร ่  ไป ส ู ่ 

ก ล ุ ่ ม ชน อ ื ่ น ๆ  เพ ี  ย ง แต ่ เจ ร ิ ญ ร ุ ่ ง เร ื อ ง ป ร ะ ม า ณ ๓ , ๐ ๐ ๐ - ๓ ๕ ๕ ป ี ก ่ อ น ค ร ิ ส ต ก า ล 

แต ่  จ ั ด ได ้ ว ่ า เป ็  น ม ร ด ก ท า ง อ า ร ย ธร ร ม ท ี  ่ แส ด ง ให ้  เห ็  น ถึ ง ค ว า ม เจ ร ิ  ญ ร ุ ่ ง เร ื อ ง ขอ ง อ ี ย ิ  ป ต ์ 

ส ม ั ย โบ ร า ณ 

อ ั ก ษ ร ฮี โร ก ล ี ฟ เม ื ่ อ ใช ้  ไป เป ็ น ร ะ ย ะ เว ล า น า น ได ้  พ ั ฒ น า เป ็  น อ ั ก ษ ร ๒ ป ร ะ เภ ท ค ื อ 

อ ั ก ษ ธ ฮี ธา ต ิ  ก (Hieratic) ซึ ่ ง ใช ้ บ ั น ท ึ ก ต ํ า ร า ว ิ ชา ก า ร ด ้ ว ย ว ั ส ด ุ ค ื อ แผ ่  น ป า ป ิ ร ุ ส 

(Papyrus) แล ะ ว ั  ส ด ุ ท ี ใช ้  เข ี ย น ค ื อ พ ู ่  ก ั น ซึ ง ผู ้ ใช ้ อ ั ก ษ ร ฮี ร า ต ิ  ก น ี คื อ ก ล ุ ่ ม น ั ก บ ว ช โด ย ใช ้ 
๑ / 

ข ข 

ม า จ น ถึ ง ป ร ะ ม า ณ ค ร ิ  ส ต ์ ศั ก ร า ช ๓ ๐ ๐ 

Hieroghyohs 
Hieroglyphic alphabets are alphabets that were 

first inscribed on objects or walls in ancient 

Egyptian sites of worship. The alphabets look like 

carved works decorating ancient sites. Developed 

from pictographs and ideographs which use line 

patterns to represent meanings, hieroglyphs 

therefore are categorized in the same group as the 

Sumerian alphabets. The oldest hieroglyphs 

discovered by paleographers date to around the 

year 3,000 BC and consist of 604 symbols. 

Hieroglyphs can be written from left to right, 

right to left and sometimes from top to bottom. 

They always met at the worshipped statues in the 

middle. Accordingly, they can be read from left to 

right, right to left and top to bottom. Hieroglyphs 

were used by the ancient Egyptians, and were not 

disseminated to other tribes. They flourished in the 

period from around the year 3,000 to 394 BC. 

After being used for a long time, hieroglyphs 

evolved into two types of alphabets. One was the 

hieratic system used to record academic works and 

written with brushes on papyrus. Those who used 

hieratic alphabets included priests and other 

practitioners of ceremonial rituals. These alphabets 

were used until around the year 300 AD. 

Thai Scripts: A 730-Year History 19 



Doniiemalcieniies oousialuan อ ั  ก ษ ธ ฮี ธา ต ิ ก 

and Semitic Alphabets แล ะ อ ั ก ษ ธ ก ล ุ ่ ม ภา ษา เซ ม ิ ต ิ ก 
Hieroglyphs also evolved along another track 

into Demotic alphabets which take the form of li j = fe ' = a 
ฮ 7 ฝ โ ก๊อ อ loc ต ่  อ ม า ลั ก ษ ร ฮี โร ก ล ี ฟ ไ ด ้ พ ั ฒ น า ก า ร เป ็  น อ ั  ก ษ ร อ ี ก ก ล ุ ่  ม ห น ึ ่ ง ค ื อ อ ั ก ษ ธ เด โม ต ิ  ก 

patterns. With little or no emphasis on figurative i จ 
ซ่ a Aw Vv ear Vv ๑ 7 ๑ 7 cy] 1 

illustration, Demotic alphabets were used by (Demotic) ซึ ง ม ี  ล ั  ก ษ ณะ เป ็  น ล า ย เส ้ น ไม ่ ค ่  อ ย เน ้  น ร ู ป ส ั  ณ ฐา น ม า ก น ั ก ใช ้ ใน ก ล ุ ่ ม ขอ ง 
| d merchants, or t d literat 5 - gare | A . 
Bee ra, ๓ to recat ก น บ ภั ล เทป ชา ว บ ้ า น แล ะ พ ่  อ ค ้ า ว า ณิ ช ห ร ื อ เพ ื  ่ อ บ ั น ท ึ ก ว ร ร ณ ค ด ี แล ะ ต ํ  า ร า ท า ง ว ิ  ชา ก า ร บ า ง เล ่ ม โด ย ใช ้ 
some academic works. The alphabets saw their อ 

1 ay ! a a 1 aA aA a 

most widespread use starting with period of ใน ช่ ว ง ๓ ๐ ๐ ป ี ก ่  อ น ค ร ิ  ส ต ก า ล แล ะ เจ ร ิ  ญ ร ุ ่ ง เร ื  อ ง ท ี  ่ ส ุ ด ใน ย ุ ค ขอ ง ป โต เล ม ี  
Ptol d 300 BC, til 9” | = 

2 0 Asai a ee : » เช น จ า ร ึ  ก โร เ ช ต ต า (Rosetta Stone) เป ็ น ต ้ น 
around 30 BC. The Rosetta ศั ซั %” Pi ; A 

7 ? # รื 5 I Vv a A ๑ A '= 

Stone, discovered in 1799, $a AG et ay am จ า ร ึ  ก โร เซ ต ต า ถู ก ค ้  น พ บ ท ี  ่  เม ื อ ง โร เซ ต ต า ป ั จ จ ุ บ ั  น ค ื อ เม ื อ ง 
lowed scholars to deciph eee j # ๑ ๓ / 9 Ela - a; 
— 000 ร า ชิ ด ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ อ า ห ร ั  บ อ ี ย ิ  ป ต ์ อ ี ย ิ ป ต ์ โด ย ก อ ง ท ั  พ น โป เล ี ย น 
Demotic alphabets, which were ว ร 2 os 

ys Fé pe 4 oe . Be: | a A A y a & ๑ 7 

written from left to right. ส 1 ๑ ว 3 . โบ น า ป า ร ์ ต เป ็  น ห ิ  น แก ร น ิ ต ส ี เท า เข ้  ม แก ม ชม พ ู ส ล ั ก ขึ ้ น ใน ส ม ั ย 
Another alphabet that i ¢ Sue? 

originated from Hieroglyphs is ว ช่ i ge aay 
9 A 4%, ‘i 4 i a ๑ 7 a a 1 เธ ง ๑ a 

the Semitic group. Widely used | ๕ - เป ็  น อ ั  ก ษ ร ฮิ โร ก ล ี  ฟ ส ่  ว น ก ล า ง เป ็  น อ ั  ก ษ ร เด โม ต ิ  ก แล ะ 
in the Middle East and North Z ee Cay 

Africa, Semitic alphabets ; y Wee 1 
2 Zs ‘ มุ ๑ 7 aw ๑ / a aA a \ 

evolved according to the »» a | -” ซะ อ ั  ก ษ ร ท ี  พ ั  ฒ น า ไป จ า ก อ ั ก ษ ร ฮิ โร ก ล ี ฟ เร ี ย ก ว ่ า 
ds of thei , and Pe) 1 จ ) 5 : — = ซ์ - 5 , 4 อ ั  ก ษ ธ ก ล ุ  ม ภา ษา เซ ม ต ิ  ก (Semitic) ใช ้  ก ั  น ม า ก 

therefore contain different ด 
# วะ ๑ 7 A 

forms. They can be ภณ * ย , ท า ง แถบ ต ะ ว ั  น อ อ ก ก ล า ง แล ะ ท า ง แถบ ต อ น เห น ื อ ขอ ง 
divided into various 

ฟา โร ห ์ ป โต เล ม ี ท ี ๕ โด ย จ า ร ึ ก เป ็ น อ ั ก ษ ร ๓ แบ บ Aa ส ่ ว น บ น 

1 นิ | va a 

ส ่  ว น ล ่  า ง เป ็  น อ ั  ก ษ ร ก ร ี  ก โบ ร า ณ 

the ท ว ี  ป แอ ฟ ร ิ ก า ซึ ง ได ้  ว ิ  ว ั ฒ น า ก า ร ไป ต า ม เจ ้ า ขอ ง ภา ษา ท ิ  ใช ้ 
languages including the 

Ce eal 5 me, = BA of VA 1 wy 1 ซ | 
Phoenician, Palestinian 447 , ว จ ึ  ง ท ํ  า ให ้  ม ี  ร ู ป แบ บ แต ก ต ่ า ง ก ั  น บ ้  า ง โด ย ส า ม า ร ถ แ บ ่  ง อ อ ก เป ็ น 

d Aramaic alphabets. 2059 ซ่ 083 yy ๑ ห ล า ย ภา ษา ได ้  แก ่  อ ั  ก ษ ร ฟิ น ิ  เช ี ย น อ ั  ก ษ ร ป า เล ส ไต น ์ อ ั  ก ษ ร 
Among them, the most ร ย วะ hear ' 

7 ¢ ot a 3 ขบ ๑ 7 ๑ ๑ % a a aA ๒ 4 

popular one is ว aah แอ ร า เม อ ั ก เป ็  น ต ์  น โด ย อ ั ก ษ ร ท ี  ม ี  ชื อ เส ี  ย ง ม า ก ท ี  ่  ส ุ ด ค ื อ อ ก บ ษ บ ร 
Ph ici ’ ied ซ ๒ sete 1 aa a 

is cael ฟิ น ิ  เษ ี  ย น (Phoenician) เพ ร า ะ พ ่ อ ค ้ า ชา ว ฟิ น ิ  เช ี ย น เด ิ  น ท า ง 
across the seas with the : 5 ' [ [ 

fa (1 2 a J 1 | Vy ๑ '= = ณ์ | 

Phoenician merchants ro 2#“ ว ว ท อ ง ท ะ เล เพ อ ค า ขา ย ก บ ชน ชา ต อ น ๆ ท ี  ห ่  า ง ไก ล 

who travelled all over the , % 

known world to trade with 

other nations. 

เศ ษ ภ า ชน ะ ด ิ น เผา จ า ร ึ  ก อ ั  ก ษ ร ฮี ร า ต ิ ก ร ะ บ ุ ชื อ ผู ้ เก ี ย ว ข้ อ ง ก ั บ ก า ร ต ร ว จ ต ร า 

แล ะ ท ํ า ค ว า ม ส ะ อ า ด ห ล ุ ม ฝัง ศพ ม ี อ า ย ุ ใน ร า ว ๑ ๐ ๕ ๐ - ๕ ๕ ๕ ป ี  ก ่  อ น ค ร ิ  ส ต ก า ล 

A hieratic ostracon mentioning officials involved with the inspection 

and cleaning of tombs, circa 1,070-945 BC. 

20 Thai Scripts: A 730-Year History 
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จ า ร ึ ก โร เซ ต ต า เป ็ น จ า ร ึ  ก ท ี ่ ม ี ค ว า ม ส ํ า ค ั  ญ wa ่ า ง ย ิ ่ ง ใน ก า ร ศึ ก ษา ป ร ะ ว ั  ต ิ ศา ส ต ร ์ แล ะ ภา ษา อ ี ย ิ  ป ต ์ โบ ร า ณ 
เน ื ่ อ ง จ า ก น ั ก โบ ร า ณ ค ด ี ท ี ่  an ดี ที ่ ร ู ้ จ ั  ก ภา ษา ก ร ี ก โบ ร า ณ ส า ม า ร ถ ไ ข ค ว า ม ห ม า ย ขอ ง อ ั  ก ษ ร อ ื  ่ น ๆ 

ซึ ่ ง จ า ร ึ  ก ไว ้  โด ย ม ี เน ื ้ อ ค ว า ม อ ย ่ า ง เด ี  ย ว ก ั น ได ้ 
The Rosetta Stone, a stele inscription of hieroglyphic, demotic and ancient greek scripts 

presenting the same text, thus providing the key to modern understanding of hieroglyphic and demotic alphabets. 
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แผ น ศ ล า ขอ ง ก ษ์ ต ร ย ค ล า ม ว า จ า ร ิ  ก อ ั  ก ษ ร ฟิ น ิ เช ย น ม ี  อ า ย ุ ใน ร า ว ๕๐ ๐ ป ิ ก ่  อ น ค ร ิ  ส ต ก า ล ถู ก ค ้  น พ บ โด ย น ั  ก โบ ร า ณ ค ด ี ชา ว เย อ ร ม ั  น ใน ป ล า ย ค ร ิ ส ต ์  ศตวรรษ ท ี ่  ow 

The Kilamuwa Stela is a 9" century BC Phoenician stele discovered by German archaeologists at the end of the 19" century. 



อ ั  ก ษ ร พ ิ น เนีย น Phoenician Alphabet 
= ก ก เร ๑ / aya a | aa A aa The Phoenician alphabets belong to the 
อ ั  ก ษ ร ฟิ น ิ เษ ี  ย น เป ็ น อ ั  ก ษ ร ขอ ง ชา ว ฟิ น ิ เช ี ย น ซึ ่ ง เป ็ น ก ล ุ  ่ ม ชน ท ี ม ี เช ื อ ส า ย เซ ม ิ ต ิ  ก 1 6 a 

ล จ Phoenicians, natives of the current Syria, Israel, 
7 a A ๐ น a ey ๑ aa vA a 

พ ว ก ห น ง ม ี  ภู ม ิ  ล ํ า เน า อ ย ู ่ ใน บ ร ิ  เว ณ ส า ธา ร ณ ร ั ฐ อ า ห ร ั  บ ซี เร ี ย ร ฐ อ ส ร า เอ ล แล ะ ด น แด น and Palestine. Phoenician alphabets were 

developed from Hieroglyphs, Hieratic and 
ป า เล ส ไต น ์ ใน ป ั จ จ บ ั น ซึ ่ ง ใน ขณะ น ั น เร ี ย ก ว ่ า “ค า น า อ ั น ” ซึ ่ ง เป ็ น ท ี อ ย ู ่  ขอ ง พ ว ก ค า น า ไน ต ์  . ue 

> ข Cuneiform scripts. The Phoenicians adapted the 
๐ Vv aA Aa aA ' Vv 

ท ํ  า ให ้ ชา ว ฟิ น ิ  เช ี  ย น ถู ก เร ี  ย ก ร ว ม ว ่  า พ ว ก ค า น า ไน ต ์  ไป ด ้ ว ย writing of both consonants and vowels to become 

their own. 
เม ื  อ พ ิ จ า ร ณา จ า ก ร ป ส ั ณ ฐ า น ขอ ง อ ั ก ษ ร ฟิ น ิ เช ี ย น น ั ก ว ิ ชา ก า ร ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่ า ' o 

ข = 2 Scholars believe that the Phoenician alphabets 

อ า จ พ ั ฒ น า ม า จ า ก อ ั ก ษ ร ฮิ โร ก ล ี ฟ โด ย น ํ า อ ั ก ษ ร ม า ป ร ั  บ ป ร ุ  ง LW อ ใช ้  เข ี ย น ใน ภา ษา were the primary model for the alphabets that were 

๕ ๐ / Awe ๐ ew ๑ / we Ae = es further developed into the ancient Greek and 
ขอ ง ต น ท ง พ ย ญ ช น ะ แล ะ ส ร ะ โด ย ม ี อ ั  ก ษ ร จ ํ  า น ว น ๒ ๒ ต ั ว ต ั ว อ ั  ก ษ ร ม ล ั  ก ษ ณ ะ เร ิ ม เป ็  น : 

9 ก , Roman alphabets. The Greek and Latin languages 
— —} A ot ผู ๕ 4 A I 

อ ก ษ ธ แท น เส ี  ย ง (Phonographs) เพ ื  ่ อ ป ร ะ โย ชน ์ ต ่  อ ก า ร บ ั น ท ึ  ก เร ื อ ง ร า ว ต ่  า ง ๆ  and their alphabets formed the basis for the 
i ซ่ ๑ / ข A 1 a) 5 languages of many countri h England, 

โด ย เฉ พ า ะ ท ี  เก ี  ย ว ข้ อ ง ก ั  บ ก า ร ค ้ า เน ื  ่ อ ง จ า ก พ ่  อ ค ้  า ชา ว ฟิ น ิ เช ี ย น เป ็ น พ ว ก ค า น า ไน ต ์  ผอง ล ล ล ล 
Germany, Russia and France. The Phoenician 

เพ ี  ย ง ก ล ุ ่ ม เด ี  ย ว ท ี เป ็ น น ั  ก เด ิ  น เร ื อ แล ะ ได ้ ชื อ ว ่ า ม ี ค ว า ม ส า ม า ร ถ ส ู ง ใน ก า ร เด ิ  น เร ื อ ท ํ า ให ้ alphabets also had influence over the alphabets of 

several Asian nations except 

Chinese. f § 
อ ั ก ษ ร ฟิ น ิ เช ี  ย น ซึ ่ ง เป ็  น อ ั ก ษ ร ท ี  ่ พ ่ อ ค ้ า ชา ว ฟิ น ิ เช ี  ย น ใช ้  ใน ก า ร ค ้ า ขา ย ใน แถบ ท ะ เล 

เม ด ิ เต อ ร ์  เร เน ี ย น ถึ ง ด ิ น แด น ชา ย ฝั้ ง ม ห า ส ม ุ ท ร แอ ต แล น ต ิ ก แพ ร ่ ขยาย ไป ย ั ง ชน ชา ต ิ  อ ื ่ น ๆ 

น ั  ก อ ั  ก ข ร ว ิ ท ย า เช ื ่ อ ว ่ า อ ั ก ษ ร ฟิ น ิ  เช ี  ย น เป ็  น อ ั ก ษ ร ต ้ น แบ บ ขอ ง ONUS 

เนิ ด อ ั ก ข ธ ะ (Alphabet) ท ี ่ พ ั ฒ น า เป ็  น อ ั ก ษ ร ก ร ี  ก อ ั ก ษ ร ฮิ บ ร ู แล ะ อ ั ก ษ ร แอ ร า เม อ ิ ก 

ซึ ่ ง ได ้ แพ ร ่ ห ล า ย ไป ส ู ่ ชน ชา ต ิ ต ่  า ง ๆ  แล ้  ว พ ั  ฒ น า เป ็ น ร ู ป อ ั ก ษ ร อ ื ่ น ๆ  เช ่ น อ ั ก ษ ธ ก ร ี ก 

พ ั  ฒ น า ไป เป ็  น อ ั ก ษ ร ขอ ง ชา ว ต ะ ว ั น ต ก ห ร ื อ ชา ว ย ุ โร ป อ ย ่ า ง อ ั ก ษ ร ล ะ ต ิ  น ขอ ง ชา ว โร ม ั น 

อ ั ก ษ ร อ ิ ต า ล ิ ก ขอ ง ชา ว อ ิ ต า ล ี เป ็  น ต ้ น ONUSOUS พ ั  ฒ น า เป ็  น อ ั ก ษ ร ซา ม า ร ิ  เซ ี  ย น 

เป ็ น ต ้ น อ ั ก ษ ธ แอ ร า เม อ ิ ก ม ี อ ิ ท ธิ พ ล ท ํ า ให ้  เก ิ ด อ ั ก ษ ร ต ่ า ง ๆ อ ย ่ า ง อ ั ก ษ ร น า บ า เต ี ย น 

ซึ ่ ง พ ั ฒ น า ต ่  อ ไป เป ็  น อ ั ก ษ ร อ า ร บ ิ ก อ ั ก ษ ร เป อ ร ์  เซ ี ย น แล ะ ท ี  ่ ส ํ า ค ั ญ ได ้ ว ิ  ว ั ฒ น ์ ไป เป ็  น อ ั ก ษ ร 

ขอ ง ชา ว เอ เช ี ย ค ื อ อ ั ก ษ ร อ ิ น เด ี  ย ต ่ า ง ๆ อ ย ่ า ง อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี ซึ ่ ง เป ็  น ต ้  น เค ้ า ขอ ง อ ั  ก ษ ร 

ใน ภู ม ิ  ภา ค เอ เช ี  ย ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี  ย ง ใต ้ ขอ ง ห ล า ย ชน ชา ต ิ  อ ย ่ า ง เช ่  น อ ั ก ษ ร พ ม ่ า อ ั ก ษ ร เข ม ร 

อ ั ก ษ ร บ า ห ล ี เป ็  น ต ้ น แล ะ ร ว ม ถึ ง อ ั ก ษ ธ ไท ย 

แผ ่  น ท อ ง จ า ร ึ ก อ ั ก ษ ร ฟิ น ิ เช ี ย น อ า ย ุ ร า ว ๕ ๐ ๐ ป ี ก ่ อ น ค ร ิ ส ต ก า ล พ บ ใน ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ อ ิ ต า ล ี  
บ ั น ท ึ ก เร ื อ ง ร า ว เก ี  ่ ย ว ก ั บ ก า ร บ ว ง ส ร ว ง เท พ ธิ ด า ต า ม ค ว า ม เช ื  อ ขอ ง ชา ว ฟิ น ิ เซ ี ย น 

A gold plate with Phoenician inscription found in Italy dates to approximately 500 BC, 

it describes an oblation made to the Phoenician goddess. 
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Phonograph | ว ้ า บ ร แท น เส ี  ย ง 
The word “phonograph” means a set of 

er rent sound in wriltien words ค ํ า ว ่ า อ ั  ก ษ ธ แท น เส ี  ย ง ห ม า ย ถึ ง ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ ท ี ใช ้ แท น เส ี  ย ง ใน ก า ร เข ี ย น ค ํ  า 
or syllables. One symbol represents one sound : 

A 6 a vy a เธ ย a ๑ 7 a aA 

which may bea consonant, a vowel or a tone. ห ร อ พ ย า ง ค ซ ง ๑ ร ู ป แท น ด ว ย © เส ย ง โด ย อ า จ เป ็ น เส ี  ย ง พ ย ั  ญ ช น ะ เส ย ง ส ร ะ ห ร อ 

These types of alphabets were developed from เส ี ย ง ว ร ร ณ ย ก ต ์ 
ลุ 

ideographs. ด ซ๊ อ = ' Bs 

eee an (ชะ becaine sore aiolvee avd อ ั  ก ษ ร แท น เส ี ย ง ม ี พ ั ฒ น า ก า ร ม า จ า ก อ ั  ก ษ ร แท น ค ว า ม ค ิ  ด เน ื ่ อ ง จ า ก ส ั  ง ค ม ม น ุ ษ ย ์ 

แล เล. แล ม ี ว ิ  ว ั ฒ น า ก า ร แล ะ ม ี ค ว า ม เจ ร ิ  ญ ก ้ า ว ห น ้ า ม า ก ขึ ื น อ ั  ก ษ ร แท น ค ว า ม ค ิ ด เม ื อ เข ี  ย น ด ้ ว ย 
handwriting became more difficult to understand. See ee - ศ " 2 ae 4 

ee pe: tisk af meaning” bend ล า ย ม ื อ ต ่  า ง ก ั  น อ า จ ท ํ า ให ้  ย า ก ต ่ อ ก า ร ท ํ  า ค ว า ม เข ้  า ใจ แล ะ อ า จ ท ํ า ให ้  ก า ร ส ื  อ ส า ร ไม ่  ต ร ง 
A i i i =/ i AY 3 ๐ ge ง i ea 

miscommunicated increased as vocabularies ต า ม ค ว า ม ห ม า ย น อ ก จ า ก น ี ก า ร ท ี ม น ษ ย ์  ม ี ว ิ  ว ั ฒ น า ก า ร ม า ก ขึ ้ น ค ํ า ศั พ ท ์ ท ี เก ี ย ว ข้ อ ง ก ั บ 
expanded to convey more information about ways 56 > ree : เกา ศั ก ร 

of living, with both concrete and abstract meanings. ว ิ  ถี ชี ว ิ ต ค ว า ม เป ็  น อ ย ู  ่ ก ็  ย ่ อ ม ม า ก ต า ม ไป ด ้ ว ย ท ั  ้  ง ท ม ค ว า ม ห ม า ย เป ็  น ร ู ป ธร ร ม แล ะ น า ม ธร ร ม 

พ ท ย แร ทา ย ideographs therefore ไจ ฮอต ลั ว ก า ร เข ี ย น ด ้ ว ย อ ั ก ษ ร แท น ค ว า ม ค ิ ด จ ึ ง ค ่ อ น ข้ า ง ย า ก ต ่ อ ก า ร บ ั น ท ึ ก แล ะ ไม ่ ได ้  ร ั บ ค ว า ม น ิ ย ม 
complicated for recording and consequently Ran: ก ด * ไว ae ร อ 1 

became unpopular. Humans thus began to refine ใน ล ํ า ด ั  บ ต ่  อ ม า ม น ุ ษ ย ์ จ ึ  ง พ ั ฒ น า อ ั  ก ษ ร ภา พ แล ะ อ ั  ก ษ ร แท น ค ว า ม ค ิ  ด ให ้ เป ็  น เค ร ื  ่  อ ง ห ม า ย 

แห ลอน อ ล ล ห ห รื อ ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์  แท น ร ู  ป เห ม ื อ น ขอ ง ค น จ ร ิ  ง ๆ  ห ร ื  อ ส ั ต ว ์ ต ่ า ง ๆ ให ้  อ ย ู ่ ใน ล ั ก ษ ณ ะ อ ั ก ษ ร 
representing humans or animals in the form of เล ต ร a me ป 

phonographs which were easier to record. แท น เส ี ย ง เพ ื  ่ อ ให ้  ง ่ า ย ต ่  อ ก า ร บ ั น ท ึ ก 
; th ฐิ 1 1 1 aA o a a 

Later on in the 10° century BC, the ancient ต ่  อ ม า ใน ช่ ว ง ๑ , ๐ ๐ ๐ ป ี ก ่ อ น ค ร ิ  ส ต ก า ล ชา ว ก ร ี ก โบ ร า ณ ไ ด ้ น ํ  า ต ั  ว อ ั  ก ษ ร พ ย า ง ค ์ 
Greeks modified phonographs and adapted them to - uate a ด: เก ฯ 

their own language. One form represents one ม า ด ั  ด แป ล ง ใช ้  ก ั  บ ภา ษา ขอ ง ต น โด ย ใช ้ © ร ู ป แท น ๑ เส ย ง ท ง พ ย ญ ช น ะ แล ะ ส ร ะ 

น ล ล 6 บั ก ว ิ ชา ก า ร ส ั น น ิ ษ ฐา น ว ่ า ต ั ว อ ั ก ษ ร ท ี ใช ้  เข ี ย น ใน ป ั จ จ ุ  บ ั น ส ่ ว น ให ญ่ พ ั ฒ น า ม า จ า ก อ ั ก ษ ร ก ร ี  ก 
believe that most of the written alphabets in use 4 

ieee developed from the โบ ร า ณ แล ะ ได ้ ร ั บ ก า ร เผย แพ ร ่ โด ย ชา ว โร ม ั น ใน เว ล า ต ่ อ ม า 
H po sonata - « ge ๑ 7 ev ง่ ๑ 7 % 

a ee ว . อ ั  ก ษ ร แท น เส ี ย ง จ ึ ง เป ็  น ส ั  ญ ล ั ก ษ ณ ์ ท ี ่ พ ั ฒ น า ขึ้น โด ย ค ว า ม ส า ม า ร ถ แ ล ะ 
and later conveyed ie Ly 4 £e iy เร ย ฝัน 4 ผง 

ae ๑ ว ิ ว ั  ฒ น า ก า ร ขอ ง ส ั ง ค ม ม น ุ ษ ย ์ เพ ื  ่ อ ใช ้ แท น เส ี  ย ง พ ย ั  ญ ช น ะ เส ี  ย ง ส ร ะ ห ร ื อ 
widely | ง a © 1 A ใ 1 ie aia 

ว ภู เส ย ง ว ร ร ณ ย ก ต เน ก า ร ส อ ค ว า ม ห ม า ย ขอ ง ภา ษา เน แต ล ะ ส ง ค ม ซ ง ม 
throughout the ล : 
world by the St i 

เรา ร ร 4 7 ๓ จ 4 ห ร ื อ ถ้อย ค ํ า ท ั ้  ง ห ม ด ได ้ ท ํ า ให ้  ง ่ า ย ต ่ อ ก า ร จ ด จ ํ า เร ี ย น ร ู ้ แล ะ ส ะ ด ว ก ต ่  อ 

ค ว า ม แต ก ต ่  า ง ก ั น ด ้ ว ย อ ั ก ษ ร แท น เส ี ย ง น ั น ส า ม า ร ถ บ ั น ท ึ ก เร ื อ ง ร า ว 

A 
ก า ร ส อ ส า ร 

' 
aa 

อ ั ก ษ ร ก ร ี ก โบ ร า ณ ย ุ ค แร ก เข ี ย น บ น ภา ชน ะ ป ั  จ จ ุ บ ั  น จ ั ด แส ด ง อ ย ู  ่ ท ี พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ์  โบ ร า ณ ค ด ี  แห ่  ง ชา ต ิ  

ก ร ุ ง เอ เธ น ส ์ ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ เ ฮ ล เล น ิ ก 

Early Greek alphabet on pottery on display at the National Archaeological 

Museum of Athens, Greece. 
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4 pee ‘as 
a สั ชั” 

จ า ร ึ ก ธี โอ โด ต ุ ส เป ็  น จ า ร ึ  ก อ ั ก ษ ร ก ร ี  ก โบ ร า ณ ท ี ่ ก ล ่ า ว ส ร ร เส ร ิ  ญ ธ ี โอ โด ต ุ ส เว ต เต น อ ส 

ผู ้ ส ร ้ า ง ว ิ ห า ร บ น เน ิ  น เข า โอ เฟ ล ก ร ุ  ง เย ร ู ซา เล ็ ม ร ั ฐ อ ิ ส ร า เอ ล ใน ป ั จ จ ุ บ ั  น 
The Theodotus inscription, a Greek inscription mentioning Theodotus Vettenos as benefactor and head of the synagogue on the Ophel hill เท Jerusalem. 

It is on display at the Rockefeller Archaeology Museum in Jerusalem, Israel. 



ฆ Fo half fall 44” 

of? ว 792/6 ๕ 7 le 

7 7 GLY : 
1 จ" เว 7 ป 

tur BAND IA เว ะ 2 ร 5 4 T 
: of Baley 

ASHER _A iG Bs | 
ismer Agra csp ซั ค ม ร 

< mae. Jels elmete »?- { Bs 
๐ 

Y ' ced 7247 น. ๐ or 

Aiedipour 
น 

4 ee 
TESS GLMERE jf Tas ait *# 7 7 a rN amt 

255 dara 

; Ae ๑ 296 % Upa 4 

ม ต ๐ 0 (helo Ele ee 

4 Binal 

se 7 7 

"7 

M ALVA 
1 เด 4244772.7277767 

ค ') 

เร ฑ์ 
| 7 1 

Moors 
a 

Metaarafit oo * 
=, 

เจ 1 Wars = Bh Sa Puanoa 
So จ 

ww Ie =e ซี > A se ae a 
๐ 

0 ก 14 
- ใ ชล อ ๐01 

(ว 66220%1677 77 
Latur 

5 Brampour Cae 

Surat X Sia ics (ia -”-- 
| haf wad า 5 . 

1 4 7 4 GAPE Mes sat ee 
Ae ibs ก ส ส ร ร - i : ; (Bakar 

ว่ — isa sips ร . & Cc Bsc: ด ร บ ร Ao เ ” 
') 57 a | จ \ J 1 ย ย 

—__| เ 0€ 
> 

Ulin ๕ ๑ [ eT: 

——- andes” 0 Pit 7 
7 ๆ  7 4 Da bigs abad * ว 9 #” 

VS Vander J», C ee 
2 1 9 Ge GOLC 0: VDA 

(4 ๕ « a Wilt 

VAT, Ma Se J ee | \ ป 
“\ 0) Le 7 9 ต 2 a 

ti 

Tis 6 

6 1 a TAAL เส็ง ได อ ไส ดะ Shad > Ou 

Hi . 2 -= ศา ร จ 
3 7 ANYwus ว น ร ; ธะ 5 ว ซ่ ว 3 CS ๕ ม 
น 7 PVs f — 3 8 ต ส 7: ผู 0 7917 0 0, 7 7 ร ' asad 

bide 

ae -- ด ว ๕ 

Bis 77 
TIALS 

isnagarc ม 

ว 1 ว ผล" ‘a pa : ง : 

เ 4 peepee ais Oh ae ล ว น ร 4 ไซ เจ บ น ถา ะ งา ] 
eo cag Biss : bh Fea j ค ซ์ ร 

27 อ ส์ - 

> เ / ณ “ด,/ % / 4 ) 

Ging (" ๕ 2 

1 ชล ว 207 ว 7! 
ล 7 ท ั ้ ง โด ยู ณ ฯ 4 

Twara 

ไน ฉ ณ เล่า 

Chih As 



เร 

G.Rollos Good” & 
t 

Vaid 
ae. อ ระ ย oe 
แซ ซะ ค ก ้ บ เค ้ า อ ั ก ษ ร ไน ส ุ ว ร ร ณะ ม ี 

» ] 6 โลด ห ตุ Baulon > 
ช่ - Lt =~ —- 

cal VA 

sion Guncdhen 
WHeor Batida S77 2. 6 la 

ae wee Chapter | 
HUB CLA Oa 5 ae ป 

๊ Indian Alphabets, Origin of 
Alphabets in Suvarnabhumi 

\ 

ripts : A 730-Year History 



BALAWASTE | 

SHU K-ASTE i 
พ พ ด อ ค น ง 

Tampte ruin, 

๓๑ 665 

b 
pd 5” % ๕ ะ . | 

Bison ” “2 
350 ๒ | ‘ K De LA. 

(oWall, Mf = 
Sand ridge 60' 

(Dry tnbolars | 
9 อ ๒ | 

Vie - 

Ki 
4 

rand BREE MM 

- } 
SS E 

ค ละ ล ด า ร ค จ ั น ั ญ | 
M) hg 

] 

พ . 

ฉะ ซี่ เอว โบ ค คอ ค อ ล ก ช้ ส 
bs 

EXPLANATION OF SOMM © 
Sprin, Kul, Kol.. 
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แผ น ท ี ่  เส ้ น ท า ง ส า ย ไห ม ช่ ว ง เอ เช ี  ย ก ล า ง จ ร ด ส า ธา ร ณ ร ั ฐ อ ิ  น เด ี  ย ใน ป ั จ จ ุ บ ั  น ซึ ง เป ็ น อ า ณา บ ร ิ เว ณ ท ี ใน ส ม ั  ย โบ ร า ณ ม ี ก า ร ใช ้  อ ั  ก ษ ร ข โ ร ษ ฐ ี  ก ั  น อ ย ่  า ง แพ ร ่  ห ล า ย 

Map of the Silk Road from central Asia to India, along which the Kharoshthi scripts were used extensively. 



อ ั ก ษ ร ข โ ร ษ ร ี แล ะ อ ั ก ษ ธ พ ธา ห มี 
อ ั ก ษ ร อ ิ น เด ี ย ท ี ่ ค ้ น พ บ ว ่ า เก ่  า แก ่  ท ี ส ุ ด Aa ONUSWSIAV uaz อ ั  ก ษ ธ ข ไ ร ษ ช ี  

โด ย อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี  น ่ า จ ะ เร ิ  ม ใช ้  ก ่ อ น ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า อ โศก ม ห า ร า ช ด ้ ว ย ป ร า ก ฏ อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี  

บ น เส า พ ร ะ เจ ้  า อ โศก ม ห า ร า ช ซ ึ ง ม ี ต ั ว อ ั ก ษ ร ถึ ง ๒ ๕ อ ั ก ษ ร ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย พ ย ั ญ ช น ะ แล ะ 

ส ร ะ 
a AA Vv A vA a 

อ ั  ก ษ ร ข โ ร ษ ฐ ี  น ิ  ย ม ใช ้ ก ั น ใน แถบ ต อ น เห น ื อ ขอ ง ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ อ ิ  ส ล า ม ป า ก ี  ส ถา น แล ะ 

ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ขอ ง ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ อ ิ ส ล า ม อ ั ฟ ก า น ิ  ส ถา น ใน ปั จ จ ุ บ ั  น ร ว ม ท ั ง ใช ้  ก ั  น อ ย ่ า ง 

แพ ร ่ ห ล า ย ใน ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ อ ิ น เด ี ย เม ื  อ ส ม ั ย ท ี เป อ ร ์  เซ ี ย เข ้ า ป ก ค ร อ ง อ ิ น เด ี ย ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก 
a A A o ya Xf aw 1 Vv a vu a a A 

เฉ ี  ย ง เห น ื  อ เม ื อ ร า ช ว ง ศ์ เม า ร ย ะ เข ้  า ย ึ  ด ค ร อ ง พ ื ้  น ท ี  ด ั  ง ก ล ่  า ว แล ้  ว จ ึ ง ได ้ ร ั บ เอ า อ ั  ก ษ ร ชน ิ ด น ี ่  

ม า ใช ้  เข ี ย น ภา ษา ต ่ า ง ๆ  ใน อ ิ น เด ี ย ด ้ ว ย 
1 A 6 vy a a ๕ ๑ ve a 1 

ต ่  อ ม า เม ื  อ ร า ช ว ง ศ์ ก ุ ษา ณะ เข ้ า ป ก ค ร อ ง อ ิ  น เด ี ย ก ็ ใช ้  อ ั ก ษ ร ข โ ร ษ ฐ ี ใน ก า ร เผย แผ ่  

พ ร ะ พ ุ  ท ธ ศ า ส น า ท ํ า ให ้  อ ั ก ษ ร ข โ ร ษ ฐ ี แพ ร ่ ห ล า ย ไป ท า ง ต ะ ว ั น ต ก แล ะ ท า ง ต อ น เห น ื อ ขอ ง 
wai a cy vo A 1 ee al eA 

ส า ธา ร ณ ร ั ฐ อ ิ  น เด ี ย ใน ขณะ น ั ้  น แล ะ ใช ้  ก ั  น ส ื  บ ต ่  อ ม า จ น ถึ ง ค ร ิ  ส ต ์  ศตวรรษ ท ี ๕ ก ็ เส ื อ ม 

ค ว า ม น ิ  ย ม ไป ใน ส ม ั ย ร า ช ว ง ศ์ ค ุ ป ต ะ ซึ ง เป ็  น ช่ ว ง ท ี ม ี  ก า ร ใช ้  อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ื อ ย ่ า ง แพ ร ่ ห ล า ย 

แล ะ ได ้ เข ้ า ม า แท น ท ี อ ั ก ษ ร ข โ ร ษ ฐ ี  ใน ท ี ส ุ ด 
๑ 7 Ae ๑ 7 a a aA aA vy 1 

อ ั  ก ษ ร พ ร า ห ม ี เป ็  น อ ั  ก ษ ร ท ี ใช ้ ใน อ ิ  น เด ี  ย ต อ น เห น ื อ ต อ น ก ล า ง แล ะ ต อ น ใต ้ ต ่  อ ม า 

ได ้  พ ั  ฒ น า เป ็  น อ ั ก ษ ร แท น เส ี  ย ง อ ย ่ า ง ส ม บ ู ร ณ์ อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี เร ิ ม แร ก น ั น ถู ก ค ้ น พ บ ใน พ ุ ท ธ 
aA Ly a a | cj a เธ ร ๑ 7 

ศตวรรษ ท ี ๓ โด ย ใช ้ ใน อ ิ น เด ี  ย เป ็  น ร ะ ย ะ เว ล า น า น ถึ ง ๑ , ๒ ๐ ๐ - ๑ , ๕ ๐ ๐ ป ี เป ็  น อ ั  ก ษ ร 

ท ี  พ ั ฒ น า ม า จ า ก ก ล ุ ่ ม อ ั ก ษ ร เซ ม ิ ต ิ ก ค ื อ อ ั ก ษ ร แอ ร า เม อ ิ ก แล ะ อ ั ก ษ ร ฟิ น ิ เช ี ย น ซึ ง ม ี ร ะ บ บ 
a vy ฆ a vo ae 

ก า ร เข ี ย น จ า ก ซ้ า ย ไป ขวา ป ร ะ ก อ บ ด ้  ว ย พ ย ั  ญ ช น ะ แล ะ ส ร ะ ใช ้ บ ั  น ท ึ  ก ภา ษา ป ร า ก ฤต 
ea oy oa = ey ๑ aA A a a vy 

ห ล ั  ก ฐา น ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ  ศา ส ต ร ์  ท ี  พ บ เก ี  ย ว ก ั  บ อ ั  ก ษ ร พ ร า ห ม ี ค ื  อ ศิ ล า จ า ร ึ  ก เส า พ ร ะ เจ ้  า 

อ โศก ม ห า ร า ช ณ ล ุ ม พ ิ น ี ห ร ื อ ร ุ ม ม ิ น เด ส ห พ ั น ธ์ ส า ธา ร ณ ร ั ฐ ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ย เน ป า ล 

ใน ป ั จ จ ุ บ ั  น ส ร ้ า ง เม ื อ ป ร ะ ม า ณ พ . ศ . ๒ ๕ ๑ - ๓ ๑ ๑ จ า ร ึ  ก ด ้ ว ย อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี แต ่  เป ็ น ภา ษา 

ป ร า ก ฤต ซึ ง ต ่ อ ม า พ ั  ฒ น า เป ็ น ภา ษา ม ค ธ ห ร ื อ ภา ษา บ า ล ี  

ve a a J a ๐ x vu ผุ 1 a 1 a 

ต ั  ว อ ั  ก ษ ร ข โ ร ษ ฐ ี  บ น เห ร ี  ย ญ ท อ ง ค ํ า ท ี ่  ท ํ า ขึ ้  น แล ะ ใช ้ ก ั  น อ ย ู ่ ใน ช่ ว ง ๕ ๕ - ๑ ๒ ป ิ ก ่  อ น ค ร ิ  ส ต ก า ล 

บ ร ิ เว ณ ด ิ น แด น เอ เช ี ย ก ล า ง ส ม ั ย โบ ร า ณ 

The Kharoshthi script on gold coins used in 58-12 BC in the ancient central Asia. 

Kharoshthi 
and Brahmi 
Alphabets 

The most ancient characters discovered in 

India are the Brahmi and Kharoshthi alphabets. 

Found on stone inscriptions and widely used, the 

Brahmi alphabet was first used in the era of 

Ashoka the Great between 272-232 BC. Found on 

the Ashoka Pillars, the Brahmi alphabet contained 

64 characters composed of both consonants and 

vowels. 

Meanwhile, the Kharoshthi alphabet was used 

in the Northeast of India, but within a narrow circle 

when compared with its Brahmi counterpart. The 

Kharoshthi alphabet’s forms are similar to those of 

Brahmi. However, the Brahmi script was written 

from left to right, while Kharoshthi was written from 

right to left. These two languages were used until 

357 AD. They are currently considered dead 

languages. 

The Brahmi alphabet was used in the North, 

Central and South of India. It was further 

developed to become phonographs. The first 

recorded use of the Brahmi alphabet was in the a" 

Buddhist century (342-243 BC). It was used in 

India for as long as 1,200 to 1,800 years. The 

Brahmi alphabet originated from the Semitic group 

which comprised the Aramaic and the Phoenician 

alphabets written from left to right. Composed of 

both consonants and vowels, Brahmi was used in 

recording the Prakrit language. 

Historic evidence of the Brahmi alphabet 

includes the “Ashoka Stone inscriptions” dating to 

between 272-232 BC at Rummindei (or Lumbini) in 

Nepal. The inscriptions were written using the 

Brahmi alphabet, but in the Prakrit language. The 

latter subsequently evolved further to become the 

Magahi or Pali language. 
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The content recorded in the Brahmi alphabet on 

the “Ashoka Stone inscriptions” told the story of 

King Piyadassi’s travels to worship at the birthplace 

of Lord Buddha. He gave a royal command to have 

a stone pillar built. Carved on top of the pillar is a 

figure of a mare, and inscribed in the Brahmi 

alphabet is a command declaring the area free of 

taxation. Only one eighth of the income from local 

commoners’ farms was collected as property tax. 

After having been adopted in the northern India, 

several forms of the Brahmi alphabet were 

modified but the writing system remained the 

same. 
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ส า ร ะ ขอ ง อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี ท ี จ า ร ึ ก บ น เส า พ ร ะ เจ ้  า อ โศก ม ห า ร า ช ท ี  ่ ล ุ ม พ ิ น ี น ั น ก ล ่ า ว ถึ ง 

พ ร ะ เจ ้ า ป ิ ย ท ั  ส ส ี ซึ ง เป ็ น อ ี ก พ ร ะ น า ม ห น ึ ่  ง ขอ ง พ ร ะ เจ ้ า อ โศก ม ห า ร า ช ได ้ เส ด ็  จ พ ร ะ ร า ช 
๐ rm ๑ 4 = a 6 vy vy vv 

ด ํ  า เน ิ น ม า ท ร ง น ม ั  ส ก า ร ส ถา น ท ี ป ร ะ ส ู ต ิ  ขอ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ อ ง ค ์  แล ้  ว โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง 

เส า ห ิ  น ม ี ร ู ป แก ะ ส ล ั ก ท ี  ปลา ย เส า แล ะ ร ั  บ ส ั ง ให ้  บ ร ิ เว ณ น ี เป ็ น เข ต ป ล อ ด ภา ษี โด ย ร า ษ ฎ ร 
2. 0 7 ก Be 
เส ี  ย ภา ษี ท ี  ด ิ  น เพ ี ย ง เศ ษ ห น ึ  ง ส ่ ว น แป ด ขอ ง ร า ย ได ้ จ า ก ท ี  น า ใน เม ื อ ง น ี 

ห ล ั ง ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า อ โศก ม ห า ร า ช ก ษั ต ร ิ ย ์ ร า ช ว ง ศ์ ต ่ า ง ๆ  ย ั ง น ิ ย ม ใช ้  อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี 

ส ื บ ม า อ ย ่ า ง ต ่ อ เน ื  ่ อ ง แต ่ ร ู ป ส ั ณ ฐ า น ขอ ง อ ั ก ษ ร ได ้  พ ั ฒ น า แต ก ต ่ า ง ก ั  น อ ย ่ า ง ห ล า ก ห ล า ย 

แล ะ แพ ร ่ ก ร ะ จ า ย ไป ท ั ว อ ิ น เด ี ย ต ั ง แต ่  ด ิ น แด น ต อ น เห น ื อ จ น ถึ ง ต อ น ใต ้ 

อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า อ โศก ม ห า ร า ช ไ ด ้ เร ิ ม พ ั ฒ น า อ ย ่ า ง ชั ด เจ น 

ใน ช่ ว ง ป ร ะ ม า ณ ค ร ิ  ส ต ์ ศตวรรษ ท ี ๒ โด ย เฉ พ า ะ ต ั  ง แต ่ ส ม ั ย ร า ช ว ง ศ์ ก ุ ษา ณะ เป ็ น ต ้ น ม า 
๑ eg a เธ ง c— rt 1 ea ail ซ้ 1 i | Vv 

ด ั  ง ป ร า ก ฏ ห ล ั ก ฐา น ท ี  เป ็  น ศิ ล า จ า ร ึ  ก พ บ ว ่ า อ ั  ก ษ ร พ ร า ห ม ี ช่ ว ง น ี  ่ ส ่  ว น ให ญ่ ม ี  ท ร ง ก ว ้  า ง 

au เป ็  น ร ู ป ส ี เห ล ี ย ม แล ะ เร ิ ม ป ร า ก ฏ “บ ่ า ” (serif) ห ร ื อ เส ้  น ขี ด ส ั น ๆ บ น ห ั ว อ ั ก ษ ร เส ้ น ด ิ ง 
x 7 ด ๑ Vy x | y 

ย า ว ขึ ้ น เส ้  น อ ั  ก ษ ร โค ้  ง ม า ก ขึ ้ น เป ็  น ต ้  น 

อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี เม ื อ ใช ้  เป ็ น ร ะ ย ะ เว ล า น า น ย ่ อ ม ม ี ว ิ ว ั ฒ น า ก า ร ต ่ า ง ก ั น อ ั น เน ื ่ อ ง 

ม า จ า ก ล า ย ม ื อ แล ะ ค ว า ม ห ่ า ง ไก ล ด ้ า น ก า ร ค ม น า ค ม ร ะ ห ว ่  า ง เม ื  อ ง ท า ง เห น ื อ แล ะ เม ื อ ง 

ท า ง ใต ้  ขอ ง อ ิ น เด ี ย โด ย ใน ภา ค เห น ื อ เร ี ย ก ว ่ า อ ั  ก ษ ธ เท ว น า ค ร ธ ใช ้  บ ั น ท ึ ก ภา ษา 

ส ั น ส ก ฤต บ น ก ร ะ ด า ษ ส ่ ว น ท า ง ภา ค ใต ้ ขอ ง อ ิ น เด ี  ย เร ี ย ก ว ่ า อ ั ก ษ ธ ค ฤ น ย ถิ ห ร ื  อ 

อ ั ก ษ ธ ป ั ล ล ว : ใช ้  บ ั น ท ึ ก ภา ษา ส ั น ส ก ฤต บ น ใบ ล า น แล ะ แผ ่  น ห ิ น 
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ธร 
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ะ ส ุ ต ขอ ง พ ร ะ พ ท ธ เ จ า 
q 

a 

ข 

Aa al 

ร้ า ง ณ ล ุ ม พ ั  น ส ถา น ท ิ ป ร 
as a hea vy vv 

ร ึ  ก บ น เส า ห ิ  น ท ิ  โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ 

erected 

a 

โศก ม ห า ร า ช จ า อ ั  ก ษ ร พ ร า ห ม ี ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า อ 

Brahmi scripts inscribed on the stone pillars at Rummindei, the birthplace of Lord Buddha 

a 
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ior เต ศว ร ผิ ฬ น า ฑู ท า ง ต อ น ใต ้  ขอ ง ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ อ ิ น เด ี  ย ซึ ง ถื อ ว ่ า เป ็  น ถิ น ก ํ า เน ิ ด ขอ ง อ ั ก ษ ร ค ฤ น ธ์ ห ร ื อ อ ั ก ษ ร บ ั ล ล ว ะ 
ฝี ว 

[| du temple of Dravidian architecture located in the South Indian state of Tamil Nadu, 



อ ั ก ษ ธ ค ฤ น ถ ์ 
อ ั  ก ษ ธ ค ฤ ษ น ถิ ม ี พ ั ฒ น า ก า ร ไป จ า ก อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี ค ่ อ น ข้ า ง ม า ก แล ะ ใช ้  ก ั น อ ย ่ า ง 

แพ ร ่ ห ล า ย ใน อ ิ น เด ี  ย ต อ น ใต ้  ล ั ก ษ ณ ะ ขอ ง อ ั ก ษ ร ค ฤ น ส์ น ั น ม ี ร ู ป ท ร ง โค ้  ง ก ล ม ม น 

เน ื  ่ อ ง จ า ก ใช ้  บ ั น ท ึ ก บ น ใบ ล า น อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี พ ั  ฒ น า ก า ร เป ็  น อ ั ก ษ ร ค ฤ น ธ์ ท ี ่ ส ม บ ู ร ณ์ ต ั ง แต ่ 

ป ร ะ ม า ณ พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่ ๑ ๒ ใน ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า น ร ส ิ ง ห ว ร ม ั น แห ่  ง ร า ช ว ง ศ์ ป ั ล ล ว ะ น ั ก อ ั ก ข ร 

ว ิ ท ย า บ า ง ท ่ า น จ ึ ง เร ี ย ก อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี ใน ส ม ั ย น ี ้ ว ่ า อ ั ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ โด ย อ ั ก ษ ร ค ฤ น ล ถ ์ ห ร ื อ 

อ ั ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ น ี ได ้ แพ ร ่ ขยาย ไป ใน แว ่  น แค ว ้ น ต ่ า ง ๆ  ใน อ ิ น เด ี ย ต อ น ใต ้ แล ้  ว พ ั ฒ น า เป ็ น 

อ ั ก ษ ร ท ม ิ ฬ อ ั ก ษ ร ม า ล า ย า ล ั ม ห ร ื อ แม ้  ก ร ะ ท ั ง อ ั ก ษ ร ส ิ ง ห ล ห ร ื อ อ ั ก ษ ร ล ั ง ก า ใน ป ั จ จ ุ บ ั น 

ล ั ก ษ ณ ะ ท ี โด ด เด ่ น ขอ ง อ ั ก ษ ร ค ฤ น ธ ย์ น ั น แบ ่ ง อ อ ก เป ็ น ๒ ก ล ุ ่ ม ค ื อ ก ล ุ ่ ม ห น ึ ่ ง 

อ ั ก ษ ร ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ห ั ว เห ล ี ย ม (Box-head) แล ะ อ ี ก ก ล ุ ่ ม ห น ึ ง ต ั ว อ ั ก ษ ร ม ี  ล ั ก ษ ณ ะ ห ั ว ท ึ บ 
+ 1 ev eg Vv 6 1 6 a 

(Nail-head) เช น อ ั  ก ษ ร ส ม ั  ย พ ร ะ เจ ้ า ส ม ู ท ร ค ุ ป ต แห่ ง ร า ช ว ง ศ์ ค ุ ป ต ะ ต อ น ก ล า ง อ ั ก ษ ร 

ส ม ั ย ร า ช ว ง ศ์ ก ท ั ม พ ะ อ ั ก ษ ร ส ม ั ย ร า ช ว ง ศ์ ส า ล ั ง ก า ย น ะ แล ะ อ ั ก ษ ร ส ม ั ย ร า ช ว ง ศ์ ป ั ล ล ว ะ 

ย ุ ค ต ้ น ซึ ่ ง อ ั ก ษ ร ค ฤ น ย ์ แต ่  ล ะ ร า ช ว ง ศ์ น ั  ้ น อ า จ แต ก ต ่ า ง ก ั น ท ี ร ู ป ส ั ณ ฐ า น แต ่  เม ื อ ศึ ก ษา ถึ ง 
a ev ad จ Vv I ev a vy ea | 

ร ะ บ บ เส ี  ย ง แล ะ อ ั ก ข ร ว ิ ธี แล ้ ว ค ล ้  า ย ค ล ึ  ง ก ั  น ค ื  อ ป ร ะ ก อ บ ด ้  ว ย พ ย ั  ญ ช น ะ ส ร ะ LAH 

ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ แล ะ ว า ง ส ร ะ ไว ้  ร อ บ พ ย ั  ญ ช น ะ ท ั  ง ด ้ า น ห น ้ า ด ้ า น บ น ด ้ า น ล ่ า ง แล ะ 
vy ๑ 7 

ด ้  า น ห ล ั ง 

อ ั ก ษ ร ค ฤ น ย ์ ส ม ั ย ร า ช ว ง ศ์ ป ั ล ล ว ะ ป ร ะ ม า ณ พ ุ  ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี ๑ ๑ - ๑ ๒ ต ่ อ ม า 

ได ้  แพ ร ่ ห ล า ย แล ะ ม ี  อ ิ ท ธิ พ ล อ ย ่ า ง ม า ก ใน ด ิ น แด น เอ เช ี ย ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง ใต ้  แล ้  ว ภา ย ห ล ั  ง 

ได ้  พ ั ฒ น า ก า ร ป ร ั บ เป ล ี ่ ย น ร ู ป ส ั ณ ฐา น จ า ก เด ิ ม ท ี เป ็  น อ ั ก ษ ร ท ร ง ห ั ว เห ล ี ย ม ไป เป ็  น อ ั ก ษ ร 
Vv Py เธ ว y ฆ a ฆ a 1 ๕ 

ท ร ง ก ว ้ า ง แล ะ เต ี ย เป ็ น เส ้  น โค ้ ง ม ี  ก า ร ล า ก ห า ง ให ้  ย า ว ม า ก ขึ ้ น ไม ่  ห ั  ก ม ู ม โด ย เฉ พ า ะ 

พ ย ั  ญ ช น ะ ท ี  เห ็  น ได ้  ชั ด ค ื  อ ก แล ะ ร 

ธ ข ซุ ฒ บ ร ชม ต ท ชร 
5 eee sein 

ก อา 

2020 ฏ 7 ฏ ฝ ไ ไ 52 พระ เจ้ า ส ิ ง ห ว ร ม ั น ก ษั ต ร ิ ย ์ ร า ช ว ง ศ์ ป ั ล ล ว ะ แห ่  ง อ ิ น เด ี ย ต อ น ใต ้ - 7 ๑ ๑ 

Pallava-script inscription in the reign of King Simhavarman of the Indian Pallava Dynasty, 11" Buddhist Century. 

Grantha 
Alohabet 

Naturally, the Brahmi alphabet evolved in 

various forms after being used for a long time. 

Differences in handwriting, as well as the long 

distances between towns in the North and the 

South of India contributed to the divergent 

development of Brahmi scripts. In the North of 

India, the alphabet was called the “Devanagari 

alphabet” and written on paper. In the South, the 

forms of writing were known as the “Grantha” or 

“Pallava” alphabets and written on palm leaves. 

The Grantha or Pallava alphabets evolved in 

quite different forms from their origins in the Brahmi 

alphabet. Widely used in the southern part of India, 

these alphabets took the form of curved shapes 

because they were written on palm leaves. 

The Brahmi alphabet used in the South of India 

was developed to become the “Grantha alphabet” 

starting from the era of King Narasimhavarman of 

the Pala Empire from the 12" century BE (558-657 

AD). Some paleographers still refer to the Brahmi 

alphabet during this era as “Pallava alphabet”. 

The Grantha or Pallava alphabets were 

disseminated to different regions in Southern India, 

eventually becoming the Tamil, Malayalam and 

even Singhalese or Lanka alphabets that we know 

today. 

Thai Scripts: A 730-Year History 388 



Devanagari 
Alphabet 

The Brahmi alphabet was disseminated and used 

in the North of India until the 9" and 10” centuries BE 
(258-457 AD) before it evolved with the invention of a 

clearer horizontal line above the consonants. By this 

time, the forms were much different from those seen 

in the Ashoka the Great era. 

In particular, alphabets in the inscriptions used in 

the Gupta Empire showed horizontal lines across the 

end of lines forming small triangles. This form of 

writing became the “Devanagari alphabet” in the 14” 
century BE (758-857 AD). It later evolved into the 

current Indian alphabet. 

The Devanagari alphabet used in the North of 

India developed into the Tibetan, Nepalese, Kashmiri 

and Bengali alphabets, and eventually the “current 

Indian alphabet”. However, the Devanagari alphabet 

did not have any influence on the Thai alphabet. 

Praphasri Siha-amphai (2007: 81) stated that the 

“Devanagari alphabet” means a book in the Deva 

(divine) part, or written characters by people in the 

city. Used in the North of India, it was modified from 

the Gupta alphabet by making straight horizontal lines 

above consonants at the same level, while vertical 

lines were made at right angles with the upper 

horizontal lines. Other linear components either made 

alternate angles or formed curved lines. They were 

sometimes bolded like nail heads, hence the term 

“Nail Head characters”. This system was named the 

“Devanagari alphabet” used to write the Sanskrit 

language by the educated classes until around 1500 

BE (957 AD). 

Islam also entered and influenced India leading to 

the usage of the “Urdu alphabet”. The Urdu alphabet 

stemmed from the Persian characters that used the 

“Hindi alphabet”, which in turn had developed from the 

“Devanagari alphabet”. 

When Pakistan separated from India, the latter 

adapted the “Hindi alphabet” as its national script, 

while the former used the “Urdu alphabet”. Therefore, 

it can be said that the “Devanagari alphabet” is the 

original model of the contemporary “Hindi alphabet”. 
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อ ั ก ษ ร เท ว น า ค ร 

อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี ได ้  ร ั บ ก า ร เผย แพ ร ่ แล ะ น ํ า ไป ใช ้  ใน ท า ง ภา ค เห น ื อ ขอ ง ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ 
๕ 9 

6 

อ ิ  น เด ี ย แต ่ เม ื อ พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่ «๕ - ๑ ๐ อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี  ก ็ เร ิ ม ค ล ี ค ล า ย โด ย ม ี ก า ร ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ์ 

เส ้  น บ น แน ว ขวา ง ขอ ง พ ย ั ญ ช น ะ เด ่ น ชั ด ขี น อ ี ก ท ั ้ ง ร ู ป ส ั ณ ฐา น ก ็ แต ก ต ่ า ง ไป จ า ก อ ั ก ษ ร 
a ey vy I ra y ey 6 a 

พ ร า ห ม ี ส ม ั  ย พ ร ะ เจ ้  า อ โศก ม ห า ร า ช โด ย เฉ พ า ะ จ า ร ึ  ก ท ี ส ร ้  า ง ใน ส ม ั  ย ร า ช ว ง ศ์ ค ุ ป ต ะ ม ี ก า ร 

ขี ด เส ้ น ขวา ง ป ล า ย อ ั ก ษ ร เป ็ น ร ู ป ส า ม เห ล ี ย ม จ น ก ล า ย เป ็  น อ ั  ก ษ ช เท ว น า ค ธิ ท ิ ชั ด เจ น 

ใน ช่ ว ง พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่ ๑ ๕ 

อ ั  ก ษ ร เท ว น า ค ร ี  ท ี ม ี  ร ู ป อ ั  ก ษ ร ง ด ง า ม ท ี ่  ส ุ ด ค ื  อ อ ั  ก ษ ร เท ว น า ค ร ี  ใน จ า ร ึ  ก ขอ ง พ ร ะ เจ ้ า 

ห ร ร ษา ว ร ร ธน ะ เพ ร า ะ ม ี ก า ร ต ก แต ่  ง เส ้ น อ ั ก ษ ร แล ะ ร ู ป ท ร ง อ ั ก ษ ร อ ย ่ า ง ว ิ  จ ิ  ต ร แล ะ อ ั ก ษ ร 

เท ว น า ค ร ี ต ่ อ ม า ได ้ ว ิ ว ั ฒ น า ก า ร ก ล า ย เป ็ น อ ั ก ษ ร ท ิ เบ ต อ ั ก ษ ร เน ป า ล อ ั ก ษ ร แค ช เ ม ี  ย ร ์ 

อ ั ก ษ ร เบ ง ก อ ล ร ว ม ท ั ้ ง อ ั ก ษ ร ใน อ ิ น เด ี ย ป ั จ จ ุ บ ั  น 

ป ร ะ ภา ศร ี ส ี ห อ ํ า ไพ ได ้ ก ล ่ า ว ถึ ง อ ั ก ษ ร เท ว น า ค ร ิ  ไว ้  ว ่ า อ ั ก ษ ร เท ว น า ค ร ี ห ม า ย ถึ ง 
va r—| ev ๑ ๕ a Vv V' a a 1 '=' 

ห น ั  ง ส ื  อ ใน ภา ค ขอ ง เท พ ห ร ื  อ ต ั ว ห น ั ง ส ื  อ เข ี ย น ขอ ง ค น ใน น ค ร ได ้ ใช ้  ใน อ ิ  น เด ี  ย ฝ่า ย เห น ื อ 

โด ย ป ร ั บ ป ร ุ ง ร ู ป แบ บ อ ั ก ษ ร ค ุ ป ต ะ ให ้  เส ้ น น อ น ด ้ า น บ น เป ็ น เส ้  น ต ร ง อ ย ู ่ ใน ร ะ ด ั บ เด ี  ย ว ก ั น 
a YY 5 a ๐ eg เธ ย a ๐ ev Vy yy Vv A ๐ 

ม ี  เส ้  น ต ั  ง ท ี  ส ํ  า ค ั  ญ เ ป ็  น เส ้  น ท ี  ท ํ  า ม ู ม ฉา ก ก ั  บ เส ้  น น อ น ด ้  า น บ น เส ้  น ป ร ะ ก อ บ อ ื ่  น ๆ ท ํ  า ม ุ ม ท แย ง 
a it ฆ Vy VY we ๐ ey | ๑ a ev Et 

ห ร ื อ เป ็  น เส ้  น โค ้  ง ป ล า ย เส ้ น บ า ง ค ร ั ง ท ํ  า ต ั  ว ห น า เห ม อ น ห ั ว ต ะ บ ปู เร ี ย ก อ ั  ก ษ ร แบ บ น ี ว ่  า 
ev ๑ — | ev ” ๐ ฉ * va ๑ ฉ ๑ 6 ๕ 9 daa ee vy 

“ต ั ว ห น ั ง ส ื  อ แบ บ ห ั ว ต ะ ป ู ” ส ํ  า ห ร ั บ ใช ้  เข ี ย น ภา ษา ส ั  น ส ก ฤต ขอ ง ชน ชั น ท ี ม ี  ก า ร ศึ ก ษา โด ย ใช ้ 
๑ * a a va a a Ra A vu 

ก ั  น ม า ถึ ง ร า ว พ . ศ . ๑ ๕ ๐ ๐ ศา ส น า อ ิ  ส ล า ม ได ้ ม ี  อ ิ  ท ธิ พ ล ใน อ ิ น เด ี ย จ ึ  ง ม ี  ก า ร ใช ้  อ ั  ก ษ ร อ ร ด ู 
I Pee ๕ ๐ cA ve = fea Aw ๑ 7 a 

ซึ ่ ง เป ็ น อ ั  ก ษ ร จ า ก เป อ ร ์  เซ ี  ย แล ะ ใช ้  อ ั  ก ษ ร ฮิ น ด ี  ซึ ง ม ี พ ั ฒ น า ก า ร ม า จ า ก อ ั ก ษ ร เท ว น า ค ร ี  
1 A a a a eg a a ๆ Vu a A | ๑ 

ต ่  อ ม า เม ื  อ อ ิ  น เด ี ย แล ะ ป า ก ิ  ส ถา น แย ก ป ร ะ เท ศก ั น อ ิ น เด ี ย จ ึ ง ใช ้  อ ั  ก ษ ร ฮิ น ด ี  เป ็  น อ ั  ก ษ ร 

ป ร ะ จ ํ  า ชา ต ิ  ส ่ ว น ป า ก ี ส ถา น ใช ้ อ ั  ก ษ ร อ ร ด ู  เพ ร า ะ ฉะ น ั น อ ั ก ษ ร เท ว น า ค ร ิ  จ ึ ง ถื อ ได ้ ว ่ า เป ็  น 

อ ั ก ษ ร ต ้ น แบ บ ขอ ง อ ั ก ษ ร ฮิ น ด ี ใน ป ั จ จ ุ บ ั น 
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wide oa ข 0 ม - ก ฆ 0 ge a ค ม ภร ถุ ค เว ท ขอ ง ศา ส น า พ ร า ห ม ณ์ เข ี  ย น ด ้  ว ย อ ั  ก ษ ร เท ว น า ค ร ี  ม อ า ย ุ ร า ว ต ้  น ค ร ส ต ศตวรรษ ท ๑ ๕ 
Rigveda manuscript in devanagari (early 19" century). 
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อ ั ก ษ ธ ร ถ่ อ น ล า ย ส ื อ ไท ย 
a a ฆ ฑ 1= a ๑ cs a a ๑ 7 a ฆ 

อ า ร ย ธร ร ม อ ิ  น เด ี ย ได ้  แผ ่  อ ิ  ท ธิ พ ล ม า ย ั ง อ ุ ษา ค เน ย ์ ห ร ื อ เอ เช ี  ย ต ะ ว ั  น อ อ ก เฉ ี ย ง ใต ้ 
5 1 ev ee | ซ , 67. A a a eve 

ต ั  ้ ง แต ่ ส ม ั ย โบ ร า ณ ไม ่ ว ่  า จ ะ เป ็  น ด ้  า น ก า ร ป ก ค ร อ ง ค ว า ม เช ื อ ป ร ะ เพ ณี ห ร ื  อ ว ั  ฒ น ธร ร ม 

ร ว ม ท ั ง ว ร ร ณ ก ร ร ม ภา ษา แล ะ อ ั ก ษ ร เป ็  น ต ้ น 

ส ํ า ห ร ั บ ด ้ า น อ ั  ก ษ ร น ั ้ น ป ร า ก ฏ อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี อ ย ู ่ ใน จ า ร ึ ก โว ค า ญ ซึ ่ ง เป ็ น จ า ร ึ ก 

ขอ ง อ า ณา จ ั  ก ร ฟู น ั น ม ี อ า ย ุ ป ร ะ ม า ณ พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่ ฒ - ส ๕ พ บ ท ี  ่ ห ม ู ่ บ ้ า น โว ค า ญ เม ื  อ ง 

ญา ต ร ั ง ส า ธา ร ณ ร ั ฐ ส ั  ง ค ม น ิ ย ม เว ี ย ด น า ม ใน ป ั จ จ ุ บ ั น ci 1 ็ 
a a ๑ ฒ 7 a Vy 1 a ๑ ร eg = 

ใน ภู ม ิ  ภา ค เอ เช ี ย ต ะ ว ั  น อ อ ก เฉ ี ย ง ใต ้ เท ่  า ท ี  ่ พ บ ใน ป ั จ จ ุ บ ั น น อ ก จ า ก น ี ้  ย ั  ง พ บ จ า ร ึ  ก อ า ย ุ  

ใก ล ้ เค ี ย ง ก ั น aa จ า ร ธิ ก ต ธรา ห คิ น ห ร ื อ จ า ร ิ ก เม อ ง อ อ ก แก ว ท ี เม ื อ ง อ อ ก แก ้  ว 

ท า ง ต อ น ใต ้  ขอ ง ร า ช อ า ณา จ ั  ก ร ก ั ม พ ู ชา ใน ปั จ จ ุ บ ั  น 

แม ้  อ ั ก ษ ร พ ร า ห ม ี  ม ิ ได ้ ม ี อ ิ ท ธิ พ ล ต ่ อ อ ั ก ษ ร ขอ ง ก ล ุ ่ ม ชน บ น ด ิ  น แด น อ ุ ษา ค เน ย ์  

แต ่  อ ั  ก ษ ร ค ฤ น ย์ ห ร ื  อ อ ั  ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ ซึ ง ว ิ  ว ั ฒ น ์  ม า จ า ก อ ั  ก ษ ร พ ร า ห ม ี  น ั น เป ็ น ต ้ น เค ้  า อ ั  ก ษ ร 
1 —\ A a ๑ 1 1 vy a ๑ 7 | 1 

ขอ ง ป ร ะ เท ศ ต ่ า ง ๆ  ใน ภู ม ิ  ภา ค น ี ้  โด ย ม ี ก า ร ส ั น น ิ  ษ ฐ า น ว ่  า พ ่  อ ค ้  า ห ร ื  อ น ั  ก บ ว ช เ ป ็  น ก ล ุ ่ ม ค น 

ท ี น ํ า อ ั ก ษ ร ค ฤ น ธ์ ม า เผย แพ ร ่ เม ื อ ป ร ะ ม า ณ พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี ่ ๓ ๕ - ๑ ๑ ซึ ง ช่ ว ง เว ล า ด ั ง ก ล ่ า ว 
1 ev a ev ๑ 1 =. a ev a ๑ a vy 1 

ร ่  ว ม ส ม ั  ย เด ี ย ว ก ั  บ อ า ณา จ ั ก ร ต ่ า ง ๆ  ใน ภู ม ิ  ภา ค เอ เช ี ย ต ะ ว ั  น อ อ ก เฉ ี ย ง ใต ้  ใน อ ด ี ต ได ้ แก ่  

อ า ณา จ ั ก ร ท ว า ร ว ด ี (พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี ่  ๑ - ๑ ๒ ) อ า ณา จ ั ก ร เจ น ล ะ ห ร ื อ อ า ณา จ ั ก ร ขอ ม ก ่ อ น ส ม ั ย 

พ ร ะ น ค ร (พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี ่  ๑ ๒ - ๑ ๕ ) อ า ณา จ ั ก ร ขอ ม ส ม ั ย พ ร ะ น ค ร (พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี ๑ ๒ - 

๑ ๕ ) อ า ณา จ ั ก ร ป ย ู ห ร ื อ อ า ณา จ ั ก ร ศร ี  เก ษ ต ร (พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี ่ ๑ ๒ - ๑ ๕ ) แล ะ อ า ณา จ ั  ก ร 

ศร ี ว ิ  ชั ย (พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี ่ ๑ ๒ - ๑ ๕ ) 
Vy A a 1 a ม a a Vy A a vy 

ด ้  ว ย เห ต ุ น ี  อ า ณา จ ั ก ร ต ่  า ง ๆ  ใน ส ม ั ย น ั ้  น จ ึ ง ม ี  โอ ก า ส ได ้ ร ั  บ อ ิ  ท ธิ พ ล ท า ง ด ้  า น ภา ษา 

แล ะ โด ย เฉ พ า ะ อ ั ก ษ ร จ า ก อ ิ น เด ี ย ฝ่า ย ใต ้  ด ั ง ป ร า ก ฏ อ ั ก ษ ร ใน จ า ร ึ ก ห ล า ย ห ล ั ก ท ี พ บ ใน 

ภู ม ิ  ภา ค เอ เช ี ย ต ะ ว ั  น อ อ ก เฉ ี ย ง ใต ้ ใน ป ั จ จ ุ บ ั  น ม ี  ร ู ป ส ั  ณ ฐ า น ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั  บ อ ั  ก ษ ร ค ฤ น ธ์ 

ใน ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า ส ิ ง ห ว ร ม ั น ก ษั ต ร ิ ย ์ ร า ช ว ง ศ์ ป ั ล ล ว ะ แห ่  ง อ ิ น เด ี ย ใต ้ เช ่ น จ า ธิ ก ล า น ท อ ง 

ขอ ง อ า ณา จ ั ก ร ป ย ู ใน ส า ธา ร ณ ร ั ฐ แ ห ่ ง ส ห ภา พ พ ม ่ า จ า ธิ ก ม ห ้  า น า ว ิ  ก พ ุ ท ธ ค ุ ป ต ์ 

ใน ป ร ะ เท ศ ม า เล เซ ี  ย จ า ร ิ ก พระ เจ ้  า ม ู ล ว ธ ม ั  น ส า ธา ร ณ ร ั ฐ อ ิ น โด น ี เซ ี ย จ า ธิ ก ป ป ธะ เจ ๋  า 

ม เห ิ  น ท ธ ว ร ม ั  น ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ย ป ร ะ ชา ชน ล า ว จ า ธิ ก ก ะ เด ย อ ั ง 

ร า ช อ า ณา จ ั ก ร ก ั ม พ ู ชา จ า ธิ ก ก ว า ง น า ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ ส ั ง ค ม น ิ  ย ม เว ี ย ด น า ม ต ล อ ด จ น 

จ า ร ก เข า ร ธร ง” จังหวัด ป ร า จ ี น บ ุ ร ี ป ร ะ เท ศ ไ ท ย จ ึ  ง เร ี ย ก อ ั ก ษ ร ค ฤ น ธ์ ท ี พ บ ใน จ า ร ึ  ก 

ส ม ั ย เด ี  ย ว ก ั น น ี ว ่ า อ ั ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ 

Before the 
Creation ๐ 
Thai Alphabet 

The influence of the Indian Civilization has long 

been seen across Southeast Asia since the ancient 

time. This can be traced from political settings, 

values, tradition, culture, as well as literatures, 

languages, and alphabets. 

Alphabetically, the Brahmi script inscribed in the 

Vo Canh inscription that belongs to the Funan 

Kingdom. Found in the Vo Canh village, the city of 

Nha Trang, Vietnam, the inscription is believed to 

be built during the 7-8" Buddhist century. 

Although the Brahmi script was not influential in 

the creation of other alphabets found ไท the 

Southeast Asia, the Grantha alphabet (aka Pallava) 

from which the Brahmi evolved is a model of other 

alphabets used in the region. It is also believed that 

merchants or priests made the Grantha widely 

used during the 9"-11" Buddhist century. 

Hence, kingdoms in the region were inherited 

linguistically, particularly alphabet, from the South 

Indian region. As found in what is currently 

Southeast Asia, many similar inscriptions that of 

Grantha built in the reign of King Simhavarman, a 

king from the Pallava Dynasty of South India, 

include the Lan Thong inscription in Burma, the 

Mahanavik Buddhagupta inscription in Malaysia, 

the Mulavarman inscription in Indonesia, the 

Mahendravarman inscription in Laos, the 

Kadoeyang inscription in Cambodia, the 

Kwangnam inscription in Vietnam, and Khao Rang 

inscription’ in Prachin Buri, Thailand. Therefore, the 

Grantha alphabet found in the same period is 

called Pallava. 
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Pallava Alphabet ว ้ า บ ร ป ั ล ล ว : 
Ancient alphabets in Southeast Asia were x 

developed from the Grantha or Pallava script ด ้ ว ย เห ต ุ น ี  ้ อ ั ก ษ ร ท ี พ บ ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ร ุ  ่ น แร ก จ ึ ง ได ้  ต ้ น แบ บ ม า จ า ก อ ั ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ 
which was widely used in the South of India around 

the ninth to 11" centuries BE (258-557 AD). It is = . 

believed that these alphabets were conveyed into แล ะ ม ี ศั ก ร า ช ป ร า ก ฏ อ ย ู  ่ อ ย ่ า ง ชั ด เจ น ค ื อ DISNIUIUOE จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ แก ้  ว sul 
Southeast Asia via religious propagation by monks 

and Brahmins. 

Therefore, the initial sets of alphabet พ . ศ . ๑ ๑ ๕ ๒ 

discovered in Thailand were rooted in the Grantha 

or Pallava. Several stone inscriptions, some 

with the years inscribed, were ae ee an aS 

discovered in every region wa 
a ๑ aA a a | ๑ * 

จ า ร ึ  ก ห ล ั  ก ธร ร ม ๓ เม ื อ ง ศร ี เท พ จ า ร ิ ก เป ็  น อ ั  ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ 

- ev a YY ๑ | a J ๑ 7 a AA 1 เจ ่ 

ซึ ง ป ั จ จ ุ บ ั  น ม ี ก า ร ค ้  น พ บ ห ล ั  ก ฐา น เป ็  น ศิ ล า จ า ร ก ห ล า ย ห ล ั ก โด ย ห ล ั ก ท ี ม ี  ค ว า ม เก า แก ท ส ุ ด 

ม ห า ศั ก ร า ช ซ ึ ง ต ร ง ก ั บ พ . ศ . ๑ ๑ ๕ ๐ แล ะ จ า ธ ก เย ขา ธง ร ะ บ ุ ป ี ม ห า ศั ก ร า ช ซ ึ ง ต ร ง ก ั บ 

of Thailand e.g. the , 

inscriptions in the ม่ ภา ษา บ า ล ี  ต ั ว อ ั ก ษ ร ม ี อ า ย ุ อ ย ู ่ ใน ร า ว พ ุ ท ธ ศตวรรษ ท ี ่  ๑ ๒ - ๑ ๕ 
a ร vy = a vy ev ๐ vv 

ancient city of - เน ื  ้  อ ห า ขอ ง จ า ร ึ ก ห ล ั ก น ี ้ เก ี  ย ว ก ั  บ ห ล ั  ก ธร ร ม ส ํ า ค ั  ญ ข อ ง 

Si Thep in พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า 

8 ท อ 61 ๐ ท ล อ น ท 

Province, the Khao 

Noi inscription’ in Sa 

Kaeo Province, the 

inscriptions of the “ye 

dhamma”™ 

Nakhon Pathom, the inscriptions at 

the Maheyong Temple* in Nakhon Si 

Thammarat, and the inscriptions at the 

Chong Sa Chaeng village’ in Sa Kaeo. These 

inscriptions were all of the same era, that is, 

around 1200 BE (558-657 AD). 

The Pallava scripts on these stone inscriptions 

contained similar forms of characters and writing. 

The only difference was in the language used. 

Some were inscribed in the Sanskrit language, 

others featured the Pali language. 

The 3° Dhamma Stone inscription found at the city 

of Si Thep features Pallava script of Pali language. It 

was dated at about 558-857 AD and describes principal 

precepts of the Buddhist faith. 

Pali verse discovered in 
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น อ ก จ า ก น ี  ้ ย ั ง พ บ จ า ร ึ ก อ ั ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ อ ี ก ห ล า ย ห ล ั ก เก ื อ บ ท ุ ก ภู ม ิ ภา ค ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 

ท ี ่ ม ี อ า ย ุ ใก ล ้  เค ี ย ง ก ั น ค ื อ ใน ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่ ๑ ๒ เช ่ น จ า ธิ ก เม ื  อ ง ศร ี เท พ จ ั ง ห ว ั ด 

เพ ชร บ ู ร ณ์ จ า ธร ึ ก เฮ ธ ม ุ  ม า ฯ ” จ ั ง ห ว ั ด น ค ร ป ฐ ม จ า ธิ ก ว ั  ด ม เห ย ง ค ์ ” จ ั ง ห ว ั ด 
น ค ร ศร ี ธร ร ม ร า ช จ า ร ึ ก เร ื ่ อ ง ส ธะ แจ ง * จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ แก ้  ว เป ็ น ต ้ น 

ร ู ป ส ั ณ ฐ า น ขอ ง อ ั ก ษ ร บ ปั ล ล ว ะ ใน ศิ ล า จ า ร ึ  ก ท ี ่ พ บ ใน ป ร ะ เท ศ ไท ย ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ 

f ๓ นี ้ ม ี  ร ู ป ล ั ก ษ ณ ะ อ ั ก ษ ร แล ะ อ ั ก ข ร ว ิ  ธี ท ี ่ ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั น ม ี ค ว า ม แต ก ต ่  า ง ก ั น แต ่ ใน 

ต ้ า น ภา ษา ด ้ ว ย บ า ง ห ล ั ก จ า ร ึ ก เป ็ น ภา ษา ส ั น ส ก ฤต wu จ า ร ึ  ก ว ั ด ม เห ย ง ค ์ บ า ง ห ล ั ก จ า ร ึ  ก 

เป ็ น ภา ษา บ า ล ี เช ่  น จ า ร ึ ก เย ธุ ม ม า ข ฯ ห ร ื อ บ า ง ห ล ั ก ม ี ก า ร จ า ร ึ ก ท ั ้ ง ภา ษา เข ม ร แล ะ ภา ษา 
๑ 7 1 a ev เธ Vv 

ส ั  น ส ก ฤต เช น จ า ร ิ  ก เข า ร ั  ง เป ็  น ต ้  น 

เม ื อ ง โบ ร า ณ ศ ร ี  เท พ อ ํ า เภ อ ศร ี เท พ จ ั  ง ห ว ั ด เพ ชร บ ู  ร ณ์ : Renan’ ร ว ม ท ั ้ ง จ า ร ึ  ก เม ื  อ ง ศร ี  เท พ 

ซึ ่ ง จ า ร ึ ก เป ็ น อ ั ก ษ ร ป ั  ล ล ว ะ ภา ษา ส ั น ส ก ฤต ม ี  อ า ย ุ ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่ ๑ ๒ เป ็  น ท ี ่ น ่ า เส ี ย ด า ย ท ี  ่ จ า ร ึ ก ห ล ั ก น ี ้ เน ื ้ อ ศิ ล า แต ก ห า ย ไป 

ข้ อ ค ว า ม ใน จ า ร ึ  ก แต ่  ล ะ บ ร ร ท ั ด จ ึ ง ม ี อ ย ู ่ เฉ พ า ะ ต อ น ก ล า ง ไม ่ ม ี ส่ ว น ดื ้ น แล ส่า แป ล ท ํ า ให ้ เน ื ้ อ ค ว า ม ใน จ า ร ึ ก ขา ด ต อ น ไป เป ็  น ช่ ว ง ๆ  

The ancient city of Si Thep in Si Thep District, Phetchabun. 

It is the site of prehistoric human bones and stone inscriptions of Sanskrit language inscribed in Pallava script, 

dated to circa 558-657 AD. Unfortunately, the stone broke and the inscription cannot be entirely understood. 





อ ั ก ษ ร ป ั  ล ล ว ะ ท ี  ป ร า ก ฏ ใ น ศิ ล า จ า ร ึ  ก ร ุ ่ น แร ก น ี ้ ร ู ป ส ั ณ ฐ า น ขอ ง ต ั ว อ ั ก ษ ร ย ั ง ค ง The forms of Grantha or Pallava script found on 
the early stone inscriptions in Thailand maintained 

ร ป แบ บ อ ิ น เด ี ย ฝ่า ย ใต ้ ส ม ั ย ร า ช ว ง ศ์ ป ั ล ล ว ะ ค ื อ ย ั ง ไม ่ ม ี ส ่ ว น ใด ขอ ง ต ั ว อ ั ก ษ ร เป ล ี ่ ย น แป ล ง 
ข้ ห their forms as used in the Pallava Empire in the 

ไป จ า ก อ ั ก ษ ร ต ้ น แบ บ เด ิ ม แม ้ จ ะ ม ี ส ่ ว น ป ล ี ก ย ่ อ ย แต ก ต ่ า ง ก ั น อ อ ก ไป บ ้ า ง ซึ ง อ า จ เป ็  น เพ ร า ะ South of India. None of the forms were altered 
from the original, though some small differences in aA a a 1 ว เธ จ ่ 1 ea 1 a a Cv 

ล า ย ม อ ห ร อ ร อ ย แต ก ขอ ง ห ิ  น เท ่  า น ั  น แล ะ เป ็ น ท น า ส ั  ง เก ต ว ่  า ป ร า ก ฏ ศ ิ ล า จ า ร ิ  ก อ ั  ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ Hiatal eee sent which (aie aesumed 40 nate 

อ ย ู ่ ท ั ว ท ุ ก ภา ค ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย (ย ก เว ้  น ภา ค เห น ื อ ) ไม ่ ว ่ า จ ะ เป ็ น ภา ค ก ล า ง เช ่ น จ ธิ ก ‘suited from different handwritings and the stone 
น a a =e = - = cracks. 

ขา น ร ธ อ ง พ ร ะ 8 ธ ธ ร ธ ม จ ก ธร จ ั  ง ห ว ั  ด น ค ร ป ฐ ม จ า ร ก ถา ฤ า ษ เ ขา ง เม อ ง ร า ษ บ ู ร 
๑ 7 ev = | — = ad a ev ๑ 4* ๑ % 1 5 i ti 

จ ั  ง ห ว ั  ด ร า ช บ ุ ร ี จ า ร ก เม อ ง บ ง ค อ ก ห า ง จ ั  ง ห ว ั  ด อ ุ ท ั  ย ธา น ี ภา ค ต ะ ว ั  น อ อ ก เช น were found in every region across Thailand except 
= ๕ oe GQ) i er ง 7 a ๑ 7 a A 1 in the northern Thailand. The inscriptions found are 

จ า ร ก ย ข ล สง uaz จ า ร ก จ น เท บ ู ร 0 ท ภา ค ต ะ ว ั  น อ อ ก เฉ ี  ย ง เห น อ เช น inscriptions at the base of the Wheel of 

จ า ร ิ ก ด อ น เม ื  อ ง เต ย ** จ ั ง ห ว ั ด ย โส ธร จ า ร ิ  ก ถ้า เป ด ท อ ง ** จ ั ง ห ว ั ด บ ุ ร ี ร ม ย์ จ า ธิ ก ฉั 
สา น 3 ๑ ๒ ๑ aw a nS SRO) al inscriptions’ in Uthai Thani, Khlung inscription® and 
ถํา ภ ห ม า ไน จ ั  ง ห ว ั  ด อ ุ บ ล ร า ช ธ า น จ า ร ธิ ก 9 ด จ น เท ท ก จ ั ง ห ว ั  ด น ค ร ร า ช ส ม า was Chanthabun ร ห ก Province: 

ว —_o eS = — = ๕ - = 7 แผ ด: บ ป แล i 

mala เช ่ น DISNOAUAISIMIUODUNSASSSSUSIB™ DISNAUIUIBOD Don Mueang Toei inscription’ in Yasothorn, Ped 
Thong Cave’ inscription in Buriram, Phu Ma Nai 

It is noteworthy that these stone inscriptions 

๑ ๕ w ๑ 7 a ipa, ข ๕ | ๑ 7 1 
AOE” จ ั  ง ห ว ั  ด น ค ร ศร ี ธร ร ม ร า ช เป ็ น ต ้  น แส ด ง ให ้ เห ็ น ว ่  า อ า ณา จ ั  ก ร โบ ร า ณ ใ น แต ่ ล ะ เก ร อ ท ่ อ ย อ ก เห ป ก กะ แ ห ล ก Gkin. mek 

a a Yu 1 A vy a za 1 A ev aA Aa AW vy ae bY 4 4 อ (ic เก ษั ด ห is 

ภู ม ิ  ภา ค ท ี ใช ้  อ ั  ก ษ ร ก ล ุ  ่ ม น ี ่  ต อ ง ม ก า ร ต ด ต อ ส อ ส า ร ก น เน อ ง ๆ  จ ง ม อ ก ษ ร ค ล า ย ค ล ง แล ะ Temple inscription in Nakhon Ratchasima, 

| ae: Mahathat Temple inscription”, and Chong Khoi 

enw ห Valley inscription’® both in Nakhon Si Thammarat, 

ต ่ อ ม า ป ร ะ ม า ณ พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่ ๑ ๕ - ๑ ๒ ๑ ห ล ั ง จ า ก ม ี ก า ร ใช ้  อ ั ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ ใน ด ิ น แด น etc. This provides evidence that these regions 
Aaw communicated constantly with each other, hence a ขบ a ๑ 7 a 

เอ เช ี ย อ า ค เน ย ์ ได ้ ป ร ะ ม า ณ ๓ ๐ ๐ - ๕ ๐ ๐ ป ี อ ั ก ษ ร ปั ล ล ว ะ เร ิ  ม ม ี  ว ิ  ว ั ฒ น า ก า ร จ า ก อ ั ก ษ ร the similarity of the form of alphabet of the same 

ต ้ น แบ บ ก ล า ย เป ็  น อ ั ก ษ ร ห ล ั ง ป ั  ล ล ว ะ แล ะ ใช ้ ส ื บ ต ่ อ ม า พ ร ้ อ ม ก ั บ ม ี ก า ร ป ร ั บ เป ล ี ่ ย น ไป era despite the long distances between sites. 
Later during the 15" and 16" centuries BE 

(858-1057 AD), after the Pallava alphabet had 
Vv Vv 1 

แม ่ น ํ  า อ ิ  ร ว ด ี แล ะ ล ุ ่ ม แม ่  น ํ  า ส า ล ะ ว ิ น แล ะ อ ั  ก ษ ร ขอ ม โบ ร า ณ ซ ึ ง ค ้ น พ บ ห ล ั ก ฐา น อ ย ู  ่ ใน แถบ been in use in Southeast Asia for approximately 

300 to 400 years, it began to evolve from the 

ท ี ล ะ น ้ อ ย จ น ว ิ ว ั ฒ น า ก า ร ม า เป ็  น อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ ซ ึ ่ ง ถู ก ค ้ น พ บ อ ย ู  ่ ใน บ ร ิ เว ณ แ ถ บ ล ุ ่ ม 

vy Vv 
1 | ๐ vy | a 

ล ุ ่ ม แม ่  น ํ  า เจ ้  า พ ร ะ ย า แล ะ ล ุ ่  ม แม ่  น ํ  า โข ง original forms. This has become known ล ร the 

post-Pallava alphabet, which underwent gradual 

change until it evolved to become the ancient Mon 

and Khmer alphabets. Examples of this Khmer 

เห ร ี ย ญ ส ม ั ย ท ว า ร ว ด ี ด ้ า น ห น ึ ง เป ็ น ร ู ป แม ่  โค ก ั  บ ล ู ก โค ส ่ ว น อ ี ก ด ้ า น เป ็  น อ ั ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ alphabet were discovered in the areas of the Chao 

ภา ษา ส ั น ส ก ฤต อ า ย ุ  ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ๑ ๒ ถ่ า ย ถอด เป ็  น ภา ษา ป ั จ จ ุ บ ั น ได ้ ว ่ า 0 ง he ae “ศรี ท ว า ร ว ด ี ศว ร ป ุ ณ ย " แป ล ว ่  า . พ ร ะ เจ ้ า ศร ี  ท ว า ร ว ด ี  ผู ้ ม ี บ ุ ญ อ ั น ป ร ะ เส ร ิ  ฐ == | ก ร รส ป ก ie 
Irrawaddy and Salween 

เห ร ี  ย ญ เง ิ น ท ี ่ ม ี จ า ร ึ ก ล ั ก ษ ณ ะ เช ่ น น ี ้ ป ั  จ จ ุ  บ ั น ได ้ ส ํ า ร ว จ พ บ แล ้  ว ใน ห ล า ย พ ื  ้ น ท ี  ่ ย 

ค ื  อ ท ี ่ เม ื อ ง น ค ร ป ฐ ม โบ ร า ณ จ ั ง ห ว ั ด น ค ร ป ฐ ม เม ื  อ ง อ ู ่ ท อ ง จ ั  ง ห ว ั  ด ส ุ พ ร ร ณ บ ุ ร ี  

เม ื  อ ง ค ู บ ั ว จ ั  ง ห ว ั ด ร า ช บ ุ  ร ี เม ื อ ง โบ ร า ณ บ ้ า น ค ู เม ื อ ง จ ั  จ ั  ง ห ว ั ด ส ิ ง ห ์ บ ุ ร ี 

เม ื อ ง พ ร ห ม ท ิ น จ ั ง ห ว ั ด ล พ บ ุ  ร ี เม ื อ ง ด ง ค อ น แล ะ เม ื อ ง อ ู ่ ต ะ เภ า จ ั ง ห ว ั ด ชั ย น า ท 

basins were examples of 

another evolved form 

called the ancient Mon 

alphabet. 

A coin of the Dvaravati features a cow with a calf on one side and 

Sanskrit inscription in Pallava script on the other side. It was dated to 

circa 558 AD and resembles those discovered in many other provinces 

in Central Thailand. 
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neon ช๊ ๕ une 

จ ย น ณ์ น น ธ์ 5 ธ ์  ง ผง 

2 mache ง 

ร ว 1 จ ท ร ม 3 ae 

aw 

ea 



อ ั ก ษ ธ ม อ ญ ณ ญ ใ โบ ธา ณ Ancient Mon 
แล ะ อ ั ก ษ ร ขอ ม โบ ธา ณ Alp habet and 

4 ee กก Khmer 
อ ั  ก ษ ร ม อ ญ โ บ ธา ณ เป ็ น อักษร ท ี  ่  ม ี  พ ั ฒ น า ก า ร ไป จ า ก อ ั  ก ษ ร ห ล ั ง ป ั ล ล ว ะ ใช ้ ใน | ก Lb 

Alphabet อ า ณา จ ั ก ร พ ุ ก า ม ใน ส า ธา ร ณ ร ั ฐ แ ห ่ ง ส ห ภา พ พ ม ่ า ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า อ น ิ ร ุ ท ธ ห ร ื อ อ น ุ  ร ุ ท ธ แล ะ 
Vv 1 vA 1 1 1 ว a 1 x a aA a a ซ์ eg 

ได ้  แผ ่ ขยาย ม า ย ั ง ด ิ  น แด น แถบ ล ุ  ่ ม แม ่ น ํ  า ป ิ ง แล ะ แม ่  น ํ า ว ั  ง ค ื อ บ ร ิ  เว ณ ท ี เค ย เป ็  น อ า ณา จ ั  ก ร The ส ก ต ค (1! Khigior alshaber ต ไค รอ แอ ๓ เช ก tho 
ห ร ิ ภณ ชั ย ซึ ่ ง ม ื อ า ย อ ย ่ ใน ร า ว พ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่ ๑ ๑ - ๑ ๕ stone inscriptions in Thailand was influenced by the 

i ahs , Khmer alphabet in the Angkor period. Most 
ล ั  ก ษ ณ ะ ขอ ง อ ั  ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ น ั น mle RCBEDOGEEL SIGNER GOEEE ocampies were found in religious sites built under 

ต ั ด เส ้ น ด ิ ง ขอ ง อ ั ก ษ ร ห ล ั ง ป ั ล ล ว ะ ให ้  ส ั น ล ง ส ่ ว น เส ้ น ป ก น ั น อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ เ ร ิ ม ห โง 010 Cm 
ancient Mon alphabet, its identity was altered as 

ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ น ้ อ ย ล ง จ น ไม ่ ม ี เส ้ น ป ก บ น MCD N ROU e Ch MONEE UGGMMEE Giscovered on the stone inscriptions. Stone 

จ า ร ึ ก ท ี ม ี อ า ย ุ  อ ย ู  ่ ใน ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี ๑ ๓ เช ่ น จ า ริ ก เธ ะ เขา ส ว ว า ธิ ส ิ ท ธิ SEE scriptions inscribed using both types of alphabet 
=- bs = ๑ / i = = = ก ก ว : . include the Ban Phangphuai inscriptions in 

(ว ด ก ู ก ุ ด )” จ ั  ง ห ว ั  ด ล ํ  า พ น จ า ร ึ  ก แม ่ ห ิ  น บ ด เว ี  ย ง ม ะ ใน ” จ ั ง ห ว ั  ด ว ผล ล อ ก ก 0 oer ce 

เช ี ย ง ให ม ่ เป ็ น ต ้ น แล ะ อ ั ก ข ร ว ิ ธี แบ บ อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ น ั น ฒา แร 5 น inscriptions at the Ta Phraya 
บ Be ae Ace: 4 4 ig ว Temple in Sa Kaeo, the stone 

จ ะ ว า ง ส ร ะ ไว ้ ร อ บ พ ย ั  ญ ช น ะ ถ้า ม ี  อ ั  ก ษ ร ค ว บ ก ล ํ า จ ะ เข ี ย น ,# ก ; ve | แร ก Gama oidew 

อ ั ก ษ ร ค ว บ ก ล ํ า ด ้ ว ย ต ั ว เช ิ ง ไว ้  ใต ้ บ ร ร ท ั ด โด ย อ ั ก ษ ร ท ี เป ็ น ae Cray ak MS aie อ Khmer temples (Prasat) in 
๑ 7 ๑ / - on YP ถึ ซ่ Surin, the King Sawawathisitthi 
ต ั  ว ส ะ ก ด แล ะ ต ั ว ต า ม ใน ภา ษา บ า ล ี แล ะ ภา ษา ส ั  น ส ก ฤต “ae ร DIES sree 1 Re อ Gesee ane, cee ty 

ive ส ง / A ae mae 

จ ะ ว า ง ต ั ว ส ะ ก ด ไว ้ บ น บ ร ร ท ั  ด แล ะ ว า ง ต ั  ว ต า ม ไว ้ ใต ้ บ ร ร ท ั  ด ก ร เดน แน่ จ ๆ 4 ง น ณุ Lamphun, and Wiang Mano 
2 a - ๆ. ia grinding stone inscriptions’ 
ซู ง ส ร ะ ม ๑ ๐ ต ว โด ย ม ี  ท ั  ้  ง ส ร ะ จ ม แล ะ ส ร ะ ล อ ย ส า ห ร บ in Chiang Mai Province. 

พ ย ั ญ ช น ะ H mo AI 

จ า ร ึ ก ว ั ด แส น ข้ า ว ห ่ อ จ า ร ึ ก เป ็ น อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ 

อ า ย ุ ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่ ool ee 

ก า ร ส ร ้  า ง ส ถา น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ๑ ๐ อ ง ค ์  

ก า ร ป ล ู ก ต ้ น พ ร ะ ศร ี ม ห า โพ ธิ ์ แล ะ ต ้ น ม ะ พ ร ้ า ว ก า ร ส ร ้ า ง ฉั ต ร 

ย อ ด พ ร ะ ไต ร ป ิ  ฎ ก ค ั ม ภี ร ์ พ ร ะ ป ร ิ  ต ร พ ร ้ อ ม ท ี  ่ เก ็  บ ค ั ม ภี ร ์ 

ร ว ม ท ั ้ ง ก ํ า แพ ง แล ะ ก า ร ถวาย ว ั  ว ๑ ค ู ่ โด ย “ต ชุ ม ห า เถ ร ” 

แห ่ ง เม ื  อ ง ห ร ิ  ภุ ญ ชั ย พ 

เม ื อ ง ห ร ิ  ภุ ญ ชั ย ใน ส ม ั  ย โบ ร า ณ ห ร ื  อ จ ั ง ห ว ั ด ล ํ  า พ ู  น ใน ปั จ จ ุ  บ ั  น 

Tse 18 ah i 

An ancient Mon inscription at Saen Khao Ho Temple, dated to 1058 

AD, is on display at the National Museum of Haribhunjaya. The text 

describes construction of the shrines for ten Buddha images, growing of 

bodhi trees and coconut trees, construction of a tiered umbrella and temple wall, 

creation of Buddhist teaching book, and donation of a pair of cows by a King of the ancient Lamphun. 
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Both the ancient Khmer and Mon alphabets = aes five) น ฏี 2 

strictly maintained the writing methods of the อ ั  ก ษ ร ขอ ม ใบ ธา ณ เป ็ น อ ั ก ษ ร ท ี ่  พ ั ฒ น า ก า ร ไป จ า ก อ ั ก ษ ร ห ล ั ง บ ั ล ล ว ะ ใช ้ ใน 

Pallava alphabet. However, their forms were ช่ ว ง ป ร ะ ม า ณ พ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี ๑ ๕ - ๑ ๕ พ บ ท ั ้ ง ใน อ า ณา จ ั ก ร ท ว า ร ว ด ี แล ะ อ า ณา จ ั ก ร ขอ ม 
changed in opposite directions; the ancient Khmer i ne a As ะ See 

แอ ก 0 ล Gave 0 0 0 10 A decorative tine ส ม ั ย พ ร ะ น ค ร เฉ พ า ะ ท ี  ค ้  น พ บ ใน ศิ ล า จ า ร ึ  ก ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย น ั  น ได ้ ร ั  บ อ ิ  ท ธิ พ ล ม า จ า ก 

เน 2 0 0 46 0 9 ล อ ั ก ษ ร ขอ ม ส ม ั ย พ ร ะ น ค ร โด ย ส ่ ว น ให ญ่ จ ะ ป ร า ก ฏ ใ น ศา ส น ส ถา น ศิ ล ป ะ ขอ ม ส ม ั ย พ ร ะ น ค ร 
developed to become the “Sok” or “Naam Toei”. อ ว สุ ร = PF = ae: 

ก 00 he anbicnt Man sihabet reduced the อ ั  ก ษ ร ขอ ม โบ ร า ณ ย ั ง ร ั  ก ษา ร ะ บ บ อ ั ก ข ร ว ิ ธี ขอ ง อ ั  ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ อ ย ่  า ง เค ร ่  ง ค ร ั ด แต ่ ร ู ป 

แส | ส ั ณ ฐ า น ก ล ั  บ ป ร ั บ เป ล ี ่ ย น ไป ต ร ง ก ั น ข้ า ม ค ื อ อ ั ก ษ ร ขอ ม โบ ร า ณ ใ ห ้ ค ว า ม ส ํ า ค ั  ญ ก ั บ เส ้ น 
eventually disappeared, leaving the Mon alphabet 2 is oh aoe ‘a 

แก สต เท สร ์ ป ก บ น ซึ ง ก ล า ย ม า เป ็  น “ศก ” ห ร ื  อ “ห น า ม เต ย ” แล ะ ได ้  ใช ้ ก ั  น อ ย ่  า ง แพ ร ่  ห ล า ย ใน บ ร ิ  เว ณ 

The ancient Khmer alphabet was conveyed into ล ่ ม แม ่ น ํ า เจ ้ า พ ร ะ ย า โด ย ม ี เม ื อ ง ล พ บ ร ิ โบ ร า ณ เ ป ็ น ศู น ย ์ ก ล า ง แล ะ ได ้  ม ี อ ิ ท ธิ พ ล ต ่ อ อ ั ก ษ ร ไท ย 
the Chao Phraya River basin with Lop Buri as its SW 7 i ee 4. ด 
อ อ เห ล ต์ Te แก่ ค ioflubneed the Thek alphabet ท ี  เก ิ ด ขึ น ใน ส ม ั ย ส ู โข ท ั  ย ด ้  ว ย ด ั ง จ ะ เห ็  น ได ้  จ า ก เม ื อ ค ร ั  ้  ง ท ี  ่ พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ  า แห ง ม ห า ร า ช 

ง ศั ก ท ร ง ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ ์ อ ั ก ษ ร ไท ย แล ้ ว อ ั ก ษ ร ขอ ม ก ็  ย ั ง ค ง ม ี ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ ใ น ก า ร บ ั น ท ึ ก 
discoveries from the reign of King Ramkhamhaeng aida Pe Pt lee 5 x เน ง 

IRS GE), Aller ie Kit Crested the Thal ve ค ั  ม ภี ร ์  ท า ง ศา ส น า ส ื  บ ต ่ อ ม า จ น ถึ ง ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า แล ะ ก ร ุ  ง 
ซา ร น the Khmer eevee! was ว /. ว แว 6 6 สั ป ร ร คา ธ mis ร ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์  

still used for recording sacred บ คี เษ ๓ ร ธ ช (ซา ต ธ ช ว ชา ภิ y 2 ฟุ noe re 

books through the Ayutthaya and ว ก ก SL scot i ส ่  ว น อ ั  ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ ท ี เข ้  า ม า ม ี อ ิ  ท ธิ พ ล อ ย ู ่ ท า ง 

Rattanakosin periods. [ห ญู อ 4 2 6 ภา ค เห น ื อ โด ย ม ี ศู น ย ์ ก ล า ง ท ี เม ื  อ ง ล ํ า พ ู  น ได ้ เป ็  น อ ั ก ษ ร 
The ancient Mon alphabet, | ก อ ม 7 เค & ฏิ * ว i ay ๓ 2 oy bs: BO p= 
น เ เว ว 1 ฮ่ 1 โถ ้ น แบ บ ขอ ง อ ั ก ษ ร ย ว น แล ะ อ ั  ก ษ ร ต ั  ว เม ื อ ง ท ี ใช ้  เข ี ย น ใน 

3 1 ก 4 2 ล ต 0 ภา ษา ไท ย ถิ น เห น ื อ ต ั ง แต ่  ส ม ั ย ร า ช ว ง ศ์ ม ั ง ร า ย เป ็  น ต ้ น ม า 
what is ท อ พ Lamphun Province. It , aren, 2 ซ์ - % '2288 ึ ด a 

ย อ อ จ 6 the อ ท ั  บ เค ร แก eh ihe | =< ค ว ก ซั | เ และ แพ ร ่  ห ล า ย ไป ส ู ่ อ า ณา จ ั ก ร ล ้ า น ช้ า ง แล ะ ภา ค ต ะ ว ั น อ อ ก 

ง ง ว ว ป ว ป ไป ก See เฉ ี  ย ง เห น ื อ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย เป ็  น อ ั ก ษ ร ธร ร ม ห ร ื อ อ ั ก ษ ร ธร ร ม 
alphabet. These scripts were used ไท , Bone เซ 

writing northern dialects from the 6 ES ง ส ล ด | ฤ อ ฤ ส า น 

time of the Mengrai dynasty. As well, : 

they were propagated to the Lan 

Xang Kingdom and the Northeast of 

Thailand. 

จ า ร ึ ก บ ้ า น ซั บ บ า ก จ า ร ึ ก เป ็ น อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ 

ร ะ บ ุ พ . ศ . ๑ ๒ ๐ ๕ พ บ ท ี  ่ อ ํ า เภ อ ป ั ก ธง ชั ย 

จ ั ง ห ว ั ด น ค ร ร า ช ส ี ม า เน ื ้ อ ห า เป ็ น ก า ร ก ล ่ า ว แส ด ง 

ค ว า ม ค า ร ว ะ ต ่  อ พ ร ะ พ ุ  ท ธ เ จ ้ า แล ะ บ ร ร ด า ศา ส ด า จ า ร ย ์  

ท ั ้ ง ห ล า ย ท ั ้ ง ใน พ ร ะ พ ุ ท ธ ศา ส น า แล ะ 

ศา ส น า พ ร า ห ม ณ์ - ฮ ิ น ด ู 

Khmer and Sanskrit inscription in ancient Mon script, 

found at Sap Bak village, Pak Thong Chai District, 

Nakhon Ratchasima. The text presents respect to 

Lord Buddha and other religious leaders of both 

Bia ห Buddhist and Hindu faiths. 
46 Thai Scripts: A 730-Year History 



Era 

HOBENLEG 

๑ ต ศี ษ ล ย ลิ ย ชล ี ๊  
ฐิ 59” Seamus 
59° อ ขิ ร ษั ร บวร . 

ว ฐา อ IYKA IT 29(65 

Bem Sjogren So 
JPRS? (๑ 59 

Pate 9 ๑ 5: Wey CHE OAT 

at 5s oe ee 

BRIA $7 



A
 

s
a
a
 

-
 

ข
า
 

ง
 

ห
 

ง 
; 

‘ 
| 

ห บ 

‘ 

ie 4 

จ 

5 ง 

. x 

w
e
 

2 us
 

roe 

ห ๕ 5 

M
S
 

S
S
 

อ ๕
 

ฉ 

. 

it} 

เ
จ
 
o
y
 

n
m
 

% เดา เล ว ซิ จ ร ศศ วั ม ” 3 776 

bd a & ๕ -9 ซี “(2 9 

oe 

a 4 nN od ร ะ เจ ้ า ชั ย ว ร ม ั น 

ท า ง ก า ร เม ื อ ง ขอ ง อ า ณา จ ั ก ร ขอ ม 

ก า ร ส ถา ป น า อ า ณา จ ั  ก ร ส ุ โข ท ั ย ใน เว ล า 
different ethnic groups which joined the military force of King Jayavarman VII. 

‘then under the rule of Khmer Kingdom. 

“A ง 

ท พ ขอ ง พ 

ต อ ม า 



อ ั ก ษ ร ไท ย 
ก ่ อ น ก า ร เก ิ ด ขึ น ขอ ง อ า ณา จ ั  ก ร ส ุ โข ท ั ย น ั น ก ล ุ ่ ม ชน ชา ว ไท ย ได ้ ร ว ม ต ั ว ก ั น ก ่ อ ต ั ง 

เป ็ น ชุ ม ชน อ า ศั ย ป ะ ป น อ ย ู  ่ ก ั บ ก ล ุ ่  ม ชน ชา ว ขอ ม แล ะ ชา ว ม อ ญ แล ะ แม ้ จ ะ ร ว ม ต ั ว ก ั น ได ้ 

เป ็ น ป ี ก แผ ่ น แล ะ พ ร ้ อ ม ท ิ จ ะ เป ็ น อ ิ ส ร ะ แต ่  ย ั ง ไม ่  ม ี โอ ก า ส เน ื  ่ อ ง จ า ก ย ั ง อ ย ู ่ ภา ย ใต ้ อ ิ  ท ธิ พ ล 

ท า ง ก า ร เม ื อ ง ขอ ง อ า ณา จ ั ก ร ขอ ม ซึ ง ย ั  ง เร ื อ ง อ ํ า น า จ แล ะ ม ี ค ว า ม แข ็  ง แก ร ่ ง ม า ก ก ล ุ ่ ม ชน 
ae ฆ ibe t= | a vy v ๐ 1 ev a 

ชา ว ไท ย จ ึ  ง ได ้  แต ่ เพ ี ย ง เส ร ิ  ม ส ร ้  า ง ว ั ฒ น ธร ร ม ป ร ะ จ ํ  า ก ล ุ ่ ม โด ย เฉ พ า ะ ว ั  ฒ น ธร ร ม ก า ร เข ี ย น 
vw A 1 1 1 ve ๑ Vy ev 7 

ห น ั ง ส ื  อ เช ่ น ก ล ุ ่ ม ชน ชา ว ไท ย ให ญ่ ได ้  ด ั  ด แป ล ง อ ั  ก ษ ร ม อ ญ ไ ป ใช ้  ใน ก า ร บ ั  น ท ึ ก ภา ษา 

ไท ย ให ญ่ ก ล ุ ่ ม ชน ชา ว โย น ก ได ้ ด ั ด แป ล ง อ ั ก ษ ร ม อ ญ ไ ป ใช ้ บ ั น ท ึ ก ภา ษา ไท ย ถิ น เห น ื อ 
ev a ๑ ev a 1 Vu vv 7 ด 

(อ ั ก ษ ร ย ว น ห ร ื อ อ ั ก ษ ร ต ั ว เม ื อ ง ) ก ล ุ ่ ม ชน ชา ว ไท ย อ า ห ม ได ้ ด ั  ด แป ล ง อ ั  ก ษ ร ม อ ญ ไ ป ใช ้ 
oa. ๕ aA 2= ie, ซ์ 1 A,, A 
บ ั  น ท ึ  ก เป ็  น ภา ษา เข ี ย น ขอ ง ต น เอ ง จ น เก ิ ด เป ็  น เอ ก ส า ร ชื ่ อ ว ่  า “อ า ห ม โบ ร า น จ ี  ” ห ร ื อ 

“อ า ห ม บ ู ร า ณ จ ี ” 
ev 

ก า ร เร ี ย น ร ู  ้ ว ั ฒ น ธร ร ม ก า ร เข ี ย น ห น ั  ง ส ื  อ น ั  ้ น เก ิ  ด ขึ ้ น ท ั ้ ง ก ล ุ ่  ม ชน ชา ว ไท ย ท า ง 

ภา ค เห น ื อ ซึ ่ ง ได ้  ร ั บ เอ า อ ิ ท ธิ พ ล ว ั ฒ น ธร ร ม ก า ร เข ี  ย น อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ ไ ป ใช ้ ใน ก า ร 

บ ั  น ท ึ ก ภา ษา ไท ย ถิ ่ น เห น ื อ ส ่ ว น ก ล ุ ่  ม ชน ชา ว ไท ย ท า ง ภา ค ก ล า ง ก ็  ได ้  ร ั บ เอ า ว ั ฒ น ธร ร ม ขอ ม 

ด้า น อ ั ก ษ ร ศา ส ต ร ์  ใน ก า ร เข ี ย น เร ื  ่ อ ง ร า ว ต ่  า ง ๆ  ท ั ้ ง ฝ่า ย อ า ณา จ ั ก ร แล ะ ศา ส น จ ั  ก ร ท ั ้ ง ภา ษา ไท ย 

แล ะ ภา ษา บ า ล ี  ห ร ื  อ แม ้ ก ร ะ ท ั ่ ง ภา ษา ขอ ม ก ็ ใช ้  อ ั ก ษ ร ขอ ม ขอ ง อ า ณา จ ั ก ร ขอ ม พ ร ะ น ค ร 

เน ื  ่ อ ง จ า ก ช่ ว ง น ั ้ น เป ็ น ก ล ุ ่ ม ชน ชา ต ิ  ท ี ่ ม ี ว ั ฒ น ธร ร ม เจ ร ิ  ญ ก ว ่ า โด ย เฉ พ า ะ ด ้  า น อ ั  ก ษ ร ศา ส ต ร ์  

อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม เม ื  ่ อ อ า ณา จ ั ก ร ขอ ม ส ม ั ย พ ร ะ น ค ร เส ื ่ อ ม อ ํ า น า จ ล ง ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ 

ท ี ่ ๑ ๕ ก ล ุ ่ ม ชน ชา ว ไท ย น ํ า โด ย พ ่ อ ขุ น ผา เม ื  อ ง แล ะ พ ่  อ ขุ น บ า ง ก ล า ง ห า ว ได ้  ป ร า บ “ขอ ม 

ส บ า ด โข ล ญ ล ํ า พ ง ” ผู ้ ม ี อ ํ า น า จ ป ก ค ร อ ง เม ื อ ง ส ุ โข ท ั ย ได ้ ต ่  อ ม า จ ึ  ง ได ้ ก ่  อ ต ั ้ ง อ า ณา จ ั ก ร 

ส ุ โข ท ั  ย โด ย ม ี พ ่  อ ขุ น ศร ี อ ิ  น ท ร า ท ิ ต ย ์ เป ็  น ป ฐ ม ก ษั ต ร ิ ย ์ ค ร อ ง อ า ณา จ ั ก ร ส ู โข ท ั ย แล ะ 

ร ั ช ส ม ั ย ต ่ อ ม า ค ื อ พ ่  อ ขุ น บ า น เม ื อ ง ท ั ้ ง ๒ ร ั ช ก า ล น ั ้ น ย ั ง ค ง อ า ศั ย ว ั ฒ น ธร ร ม ด ั  ้ ง เด ิ  ม 

ขอ ง อ า ณา จ ั ก ร ขอ ม อ ย ู  ่ ท ั ง ร ะ บ บ ก า ร ป ก ค ร อ ง ภา ษา แล ะ อ ั ก ษ ร 

Thai 
Alphabets 

Thai script was influenced by southern Indian 

culture, with both Buddhist and Brahmin elements, 

before the unique Thai alphabet was created. 

Some paleographers shared their views on the 

Thai alphabet as follows: 

Scripts from the Indian subcontinent were the 

first scripts brought into the Southeast Asian 

region. According to the stone inscriptions 

discovered, the most popular scripts include the 

Brahmi alphabet found sometime after 900 BE (357 

AD). It was then better known as the Pallava 

alphabet, termed after the Pallava dynasty which 

ruled the southern part of India during that period. 

This script would later evolve to contain more 

unique characteristics and came to be known as 

the ancient Mon and Khmer alphabets. These were 

eventually developed to become the Thai alphabet. 

The Sukhothai Kingdom was established by 

King Sri Indrathit around 1792 BE (1249 AD). Later 

in 1826 BE (1283 AD) or the year 1205 of the 

Shaka era, King Ramkhamhaeng the Great, his 

son and the third king, created the ancient Thai 

alphabet called Lai Sue Thai based on the ancient 

Khmer and Mon scripts. It is assumed that he 

adapted the scrawled Khmer alphabet in devising 

the Lai Sue Thai. 

Since then, the people of the Sukhothai 

Kingdom were able to pass their accumulated 

knowledge in various fields on to succeeding 

generations, mostly by using the ancient Thai 

scripts or Lai Sue Thai. 

The เล | Sue) That (created) อ ท King 

Ramkhamhaeng the Great in 1826 BE was the first 

complete Thai alphabet. There are no stone 

inscriptions or any other Thai scripts discovered 

before this time. This is because Thai people had 

not yet established their own territory, so they 

might not require their own script. Later when they 

were able to rule Sukhothai, an alphabet became 

necessary. 
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ศิ ล า จ า ร ึ ก ห ล ั ก ท ี ่ ๑ ห ร ื อ จ า ร ึ ก พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง 

จ า ร ึ ก เป ็  น อ ั ก ษ ร ไท ย ท ี  ่ พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช 

ท ร ง ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ ์ ขึ ้ น เม ื ่ อ พ . ศ . ๑ ๕ ๒ ๐ ห ร ื อ ร า ว ๓ ๓ ๐ ป ี  

ม า แล ้  ว 

The first inscription of King Ramkhmahaeng the 

Great who created the Thai alphabet in 1283 AD. 

ต ่ อ ม า ใน ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช พ ร ะ อ ง ค ์  

| ได ้ ท ร ง ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ ์ อ ั ก ษ ร ไท ย เม ื ่ อ ป ี ม ห า ศั ก ร า ช ๑ ๒ ๐ ๕ 

ต า ม ท ี  ่ ร ะ บ ุ  ใน ศิ ล า จ า ร ึ ก ห ล ั ก ท ี ่ ๑ ซึ ่ ง ต ร ง ก ั บ พ . ศ . 

๑ ๕ ๒ ๐ 

อ ั ก ษ ร ไท ย ห ร ื  อ ล า ย ส ื อ ไท ย ท ี  ่ พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ  า แห ง 

ม ห า ร า ช ไ ด ้ ท ร ง ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ ์  ขึ ้ น น ั ้ น น ั  บ ว ่ า เป ็ น อ ั ก ษ ร ชุ ด แร ก 

ขอ ง ไท ย เพ ร า ะ ไม ่ ป ร า ก ฏ ว ่ า ม ี ศิ ล า จ า ร ึ ก ห ร ื อ อ ั ก ษ ร ไท ย 

ก ่ อ น ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ  า แห ง ม ห า ร า ช ด ั  ง ท ี ่ ป ร า ก ฏ 

ห ล ั ก ฐา น ใน ศิ ล า จ า ร ึ ก ห ล ั ก ท ี ่ ๑ ด ้  า น ท ี ่ ๕ ค ว า ม ว ่ า 

> « . เ ม ื  ่ อ ก ่ อ น ล า ย ส ื อ ไท ย น ี  ้ ป มี ๑ ๒ ๐ ๕ an 

ป ี ม ะ แม พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ห า ใคร ใจ ใน ใจ แล ใส ่  

ล า ย ส ื อ ไท ย น ี ้ ล า ย ส ื  อ ไท ย น ี  ้ จ ึ ่ ง ม ี  เพ ื  ่ อ ขุ น ผู ้ น ั ้ น 

ไจ แว : 

น ั ก ว ิ ชา ก า ร ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่  า ล า ย ส ื อ ไท ย ห ร ื อ อ ั ก ษ ร ไท ย ท ี  ่ พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช 

ท ร ง ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ์ ขึ ้ น ค ง ได ้ อ า ศั ย อ ั ก ษ ร ท ี  ่ ใช ้  อ ย ู ่ เด ิ ม ใน ส ม ั ย ส ุ โข ท ั ย ค ื อ อ ั ก ษ ร ขอ ม โบ ร า ณ 

แล ะ อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ เ ป ็ น ต ้ น แบ บ 

อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ  า แห ง ม ห า ร า ช ไ ด ้ ส ื บ ท อ ด ไป ใช ้ ใน ฝ่า ย อ า ณา จ ั  ก ร 

ก ล า ย เป ็  น อ ั ก ษ ร ผัก ขา ม ใน ภา ค เห น ื อ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย แล ะ เป ็ น อ ั  ก ษ ร ไท ย น ้ อ ย ซึ ่ ง ใช ้ 

ใน ฝ่า ย อ า ณา จ ั ก ร ขอ ง เม ื อ ง ศร ี ส ั ต น า ค น ห ุ ต ล ้ า น ช้ า ง น อ ก จ า ก น ั  ้ น ได ้ เป ็ น ต ้ น แบ บ ขอ ง 

อ ั ก ษ ร ส ย า ม ใช ้  ใน ส ม ั ย ส ุ โข ท ั  ย ก ร ุ  ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ' แล ะ ก ร ุ  ง ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์  แม ้  จ ะ ม ี อ ั ก ข ร ว ิ ธี 

เห ม ื อ น อ ั ก ษ ร ขอ ม ส ม ั ย พ ร ะ น ค ร แต ่  ร ู ป แบ บ อ ั ก ษ ร ย ั ง ค ง ร ั ก ษา แล ะ ส ื บ ท อ ด ม า จ น ถึ ง 

ป ั จ จ ุ บ ั น 





a ง Bs .. ใ ห ้ ขุ ด เอ า พ ร ะ ธา ต ุ อ อ ก ท ั ้ ง ห ล า ย เห ็ น 99 ล๊ ้  ้ 9 (เด ื  อ น ห ก ว ั น 

เล ง ฝัง ใน ก ล า ง เม ื  อ ง ศร ี ส ั ชน า ล ั ย ก ่ อ พ ร ะ เจ ด ี ย ์ เห น ื อ ห ก เข ้ า จ ึ ง แล ้ ว ต ั ้ ง เว ี ย ง ผา ล ้ อ ม พ ร ะ ะ ม ห า ธา ต ุ  ส า ม เข ้  า จ ึ ง แล ้  ว ... 



อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ส ุ โข ท ั ย 

เม ื อ พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช ได ้  เส ว ย ส ิ ร ิ ร า ช ส ม บ ั ต ิ ใน ก ร ุ ง ส ู โข ท ั ย แล ้  ว พ ร ะ อ ง ค ์  
vy = wv a ซ | ฆ ev a 1 A 1 a 

ได ้  ท ร ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ อ ั  ก ษ ร ไท ย ซึ ง เป ็  น ต ้ น แบ บ ขอ ง อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั  ย ต ่  อ ๆ ม า แล ะ เม ื อ ก ล ่ า ว ถึ ง 
Vv 

aA 

ภา พ ร ว ม ขอ ง อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ส ุ โข ท ั ย น ั น ส า ม า ร ถ แ บ ่  ง เป ็ น ย ุ ค ได ้ ด ั ง น ี ้  

๑ . อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ธา ม ค ํ  า แห ง ม ห า ธา ษ 

อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ชน ั น น ั ก ว ิ ชา ก า ร ส ั น น ิ  ษ ฐ า น ว ่  า 

อ า จ ได ้  ต ้ น แบ บ ม า จ า ก อ ั ก ษ ร ขอ ม โบ ร า ณ แ ล ะ อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ แล ้ ว พ ั  ฒ น า จ น ก ล า ย 

ม า เป ็  น อ ั  ก ษ ร ไท ย ด ั ง ป ร า ก ฏ ใ น ศิ ล า จ า ร ึ  ก ห ล ั ก ท ี  ๑ ซึ ง เป ็  น ห ล ั  ก ฐา น ส ํ  า ค ั  ญ ท ั  ้ ง ใน ด ้  า น 

ป ร ะ ว ั  ต ิ ศา ส ต ร ์  ด ้ ว ย ม ี ก า ร ถ่ า ย ท อ ด เร ื อ ง ร า ว เก ี ย ว ก ั บ ร ะ บ บ ก า ร ป ก ค ร อ ง เศ ร ษ ฐ ก ิ จ ศา ส น า 

ว ั ฒ น ธร ร ม ขน บ ธร ร ม เน ี ย ม ป ร ะ เพ ณี ต ่ า ง ๆ แล ะ โด ย เฉ พ า ะ ด ้ า น อ ั ก ษ ร ศา ส ต ร ์  ซึ ง แส ด ง 
veo Ry aa 1 ๑ 7 a 1 ๐ vy 

ให ้  เห ็  น ถึ ง อ ั  ก ข ร ว ิ  ธี ขอ ง ภา ษา ไท ย ผ่ า น อ ั  ก ษ ร ไท ย ท ี พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ  า แห ง ม ห า ร า ช ไ ด ้ ท ร ง 
a ok ๑ / ส a ' A 

ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ ์  ขึ ่ น ด ั  ง ม ี  ร า ย ล ะ เอ ี  ย ด ต ่ อ ไป น ี ้  

๑ . ๑ พ ย ั ญ ช น ะ ม ี  จ ํ า น ว น ๓ «๓ ร ู ป ค ื อ ก ข ข ค ต ฆ ง จ ฉ ช ซ ญ ฎ ภ 

ฐ ณ ด ต ถ ท ธน บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม ย ร ล ว) ว ศ ร ษ ส ห Was อ ส ่ ว น พ ย ั  ญ ช น ะ 

ไท ย ป ั จ จ ุ บ ั น ท ี ไม ่  ป ร า ก ฏ ใ น ศิ ล า จ า ร ึ ก ห ล ั ก ท ี ๑ ม ี  ๕ ร ู ป ค ื อ ณ ฑ ฒ wa 
a A A 

เ โ อ ไ ไก ้ บ 
v ข เร aa 
ว เ - อ เ - า พ ร อ ม ท ง ส ร ะ ท ม 

ao vy 1 

๑ . ๒ ส ร ะ ม ี  จ ํ  า น ว น ๒ ๐ ร ู ป ได ้  แก ่  ส ร ะ ะ า 
AA aA ° a aA 

ส ร ะ ท ม ร ู ป ป ร ะ ส ม ห ล า ย ร ู ป ๆ อ a i Hes hk ak A 
Aa a a a ' | aA ๑ 7 

ห ล า ย ร ู ป ค ื  อ ส ร ย ย อ อ อ ส ร ะ | อ ( เอ "เออ,) ส ร ะ ว (- ว , - ว ว ) 
ca a vy vy 

๑ . ๓ ว ร ร ณ ย ุ  ก ต ์ H ๒ ร ู ป ค ื  อ ไม ้ เอ ก แล ะ ไม ้ โท 

๑ .« ต ั ว เล ข ม ี ง ต ั ว ค ื อ ๑ ๒ ๕ ๕ ๕ ๐ 

The Thai 
Alohabet in 
the 0 
Period 

After King Ramkhamhaeng the Great acceded 

to the throne, he created the Thai script that was 

the original form of the Siamese alphabets of later 

generations. Development of the Thai alphabet in 

the Sukhothai period can be divided into two 

stages as follows: 

Thai script in the reign of King 

Ramkhamhaeng the Great 

Scholars believe the first Thai script in the King 

Ramkhamhaeng the Great period was derived from 

the ancient Khmer and Mon alphabets. This 

ancient Thai script as found on the first stone 

inscription was composed of: 

1 A total of 39 consonants which are ก ข 

ข ค ต ณ ง จ ฉ ช ซ ญ ฎ ฎ ร ฐ ณ ด ต ถ ท ธน บ 

ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ศ ษ ส ห ล ก ย ฮ่ อ อ ณ ฑ ฒ 

Wand ฮ are the five consonants that did not exist 

then. 

1.2 ภ 7“ total of 20 vowels which are 12 single 

vowels: 27 Ne 1 1, and eight 

diphthongs: ๆ แน แ ะ เว ี ย เก ื  อ เข 1-7, There 

also existed vowels with variant forms: เ ็ ย 

(ย ย ย อ ๆ! เยอ) and จ (-2, -22); 

1.3 Two tonal marks: “nt” (mai ek) and “n” 

(mai tho); 

1.4 A total of six digits: ๑ (1), ๒ (2), ๕ (4), 

(5), ฆ (7), and o (0). 
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The ancient Thai alphabet in the reign of King 

Ramkhamhaeng the Great exhibited distinctive 

writing methods as follows: 

1. There were four types of letter: consonants, 

vowels, digits, and tonal marks 

2. Consonants, vowels and digits had the 

same size, written on the same line, while tonal 

marks were placed above consonants 

3. Initial consonants composed of two letters 

— be it a cluster or leading consonants; an initial 

consonant and the “-1” (pronounced aa) vowel; a 

vowel and an initial consonant; diphthongs such as 

“เอ ื  อ ” (pronounced uea) which is a combination of 

“อ ื  อ ” (pronounced ue) and “-1”; final consonant and 

the consonant that follows the final consonant, 

were written one after another as single set, while 

other letters were written separately. 

4. Double consonants called a “han letter” 

were used to replace the “-s” (pronounced a) 

vowel with such letters as the final consonant. This 

is like using the “han letter” instead of the “Nn” 

vowel form and a final consonant. 

5. The vowels (i), (ii), (ue), , (u), and | 

(uu) were placed in front of the initial consonant. 
q 

6. The form “a” in the vowel “-a” 

(pronounced or) and the vowel “aa” (pronounced 

ue) was omitted. 

7. The form “ ย ย ” was used to represent the 

vowel “ เ ๊ ย” (pronounced ia) when there was no 

final consonant. 

The form “ย "” (pronounced y) was used to 

represent the vowel “เย ” when it was followed by 

a final consonant. 

8. The form “ “aa” was used to represent the 

vowel sound “ เ ื อ” (pronounced uea) when there 

was no final consonant. 

The form “อ ” was used to represent the vowel 

sound “ เ “อ” when it was followed by a final 

consonant. 

" ) was used to represent 

the vowel sound “กํา” (pronounced am). 

10. There existed the use of independent 

vowels (vowels that can stand alone and have their 

9. The anusvara ( 

own complete sound) in some words. 
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๑ ฒ Yy 

ส ํ  า ห ร ั  บ อ ั  ก ข ร ว ิ ธี ขอ ง อ ั  ก ษ ธ ไท ย ส ม ั ย พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช ม ี ล ั ก ษ ณ ะ 
๐ ea vy a ad a a A 

a ั ญ ด ้  า น อ ั ก ข ร ว ิ ธี ใน ก า ร เข ี ย น ด ง น 

๑ . อ ั ก ษ ร ม ี ๕ ชุ ด ค ื อ ต ั ว พ ย ั  ญ ช น ะ ต ั ว ส ร ะ ต ั ว เล ข แล ะ เค ร ื  ่ อ ง ห ม า ย 

ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ 

๒ . ต ั ว พ ย ั  ญ ช น ะ ต ั ว ส ร ะ ต ั ว เล ข ม ี ขน า ด เท ่ า ก ั น เข ี  ย น อ ย ู ่ บ น บ ร ร ท ั ด เด ี ย ว ก ั น 

ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ เข ี ย น ไว ้ บ น ต ั ว พ ย ั  ญ ชน ะ 

๓ . พ ย ั ญ ช น ะ ต ้  น ท ี  ่ ใช ้  อ ั ก ษ ร ๒ ต ั ว ท ั ้ ง อ ั ก ษ ร ค ว บ แล ะ อ ั ก ษ ร น ํ  า พ ย ั  ญ ชน ะ ต ้  น ก ั บ 

ส ร ะ อ า ส ร ะ ก ั บ พ ย ั  ญ ช น ะ ต ้  น ส ร ะ ป ร ะ ส ม เช ่ น ส ร ะ อ ื  อ ก ั บ ส ร ะ เอ ท ี ่ ร ว ม ก ั น เป ็  น ส ร ะ เอ ื อ 

ต ั ว ส ะ ก ด ก ั บ ต ั ว ต า ม อ ั ก ษ ร ๒ ต ั ว ด ั ง ก ล ่ า ว น ี ้ ท ุ  ก ค ู ่ เข ี ย น ต ่  อ เน ื ่ อ ง ก ั  น เป ็  น ต ั ว เด ี  ย ว ก ั น 

ส ่ ว น อ ั  ก ษ ร อ ื ่ น เข ี ย น แย ก จ า ก ก ั  น เช ่ น น ๕ ๓ = เม ื อ ง 

๕ . ใช ้ ต ั ว พ ย ั  ญ ช น ะ ซ้ ้ า ซึ ่ ง เร ี ย ก ว ่ า “อ ั ก ษ ร ห ั น ” แท น เส ี ย ง ส ร ะ อ ะ ท ี  ่ ม ี อ ั ก ษ ร น ั ้ น ๆ 

เป ็ น ต ั ว ส ะ ก ด เท ่ า ก ั บ ใช ้  อ ั ก ษ ร ห ั น แท น ไม ้  ห ั น อ า ก า ศก ั บ ต ั ว ส ะ ก ด wu SUL = ข ั บ 

พ บ ส ิ  น = nu 

, @ ส ร ะ “ เข ี ย น ไว ้  ห น ้ า พ ย ั ญ ช น ะ ต ้ น เช ่ น ญ ญ บ [6= ก ิ น ญ @ =a 

OG - ชื อ ๕ = ผู้ 
aA 1 | ๑๕๕ 1 ผู 1 ' A 

>. ส ร ะ อ อ อ ื  อ ไม ่ ใส ่ ต ั ว อ อ เช ่  น บ ป = พ ่ อ @4 = ชื ่  อ 

ซ . ใช ้  “ย ย แท น เส ี ย เย เม ื ่ อ ม ี ต ั ว ส ะ ก ด เช ่ น ญิ น @ ฒ ย = เม ี ย 

mitre = เบ ี ้ ย 

ใช ้  ย แท น ส ร ะ เย เม ื ่ อ ม ี ต ั ว ส ะ ก ด เช ่ น ๕73 = เด ี ย ว wn - Gas 

๕ . ใช ้  “aa แท น เส ี ย ง ส ร ะ เ ็  อ เม ื ่ อ ไม ่  ม ี ต ั ว ส ะ ก ด เช ่ น GOW = เม ื ่ อ 

ใช ้  “อ แท น เส ี ย ง ส ร ะ เ ็  อ เม ื  ่ อ ม ี ต ั ว ส ะ ก ด เช ่ น @@ ๕ น ๕ % ๆ = เม ื อ ง 

๕. ใช ้ น ิ ค ห ิ ต แท น เส ี  ย ง ส ร ะ “7 เช ่  น ชุ 7 เซ = บ ํ า เร อ 
oe 

oo. ใช ้ ส ร ะ ล อ ย ใน บ า ง ค ํ า เช ่ น ณะ บ เบ ซา บ า ณะ 1 = ส ร ี อ ิ  น ท ร า ท ี ต ย 

๑ ๑ . ก า ร ใช ้  ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ เช ่ น PUT = ไพ ร ่ ฉี 9 = แก ล ้  ง 





จ า ร ึ ก เพ ่ อ ขุ น ธา ม ค ํ า แห ง . .: 
ม ร ด ก ค ว า ม ท ธง จ ํ า แห่ ง โล ก 
ม ร ด ก ค ว า ม ท ร ง จ ํ  า แห ่ ง โล ก เป ็  น แผ น ง า น ท ี  ่ อ ง ค ์ ก า ร ศึ ก ษา ว ิ  ท ย า ศา ส ต ร ์  แล ง ดั ต น ช์ อ ตะ ชา ชา ต ิ 

(United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) ห ร ื อ ย ู เน ส โก (UNESCO) ก ํ า ห น ด ขึ ้ น เม ื ่ อ 
Aw 6 A vy 6 ว 1 — aw 3 ฆ ๕ | ev wv 

พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๕ โด ย ม ี ว ั  ต ถุ ป ร ะ ส ง ค ์ เพ ื  ่ อ ก า ร อ น ุ ร ั  ก ษ์ แล ะ เผย แพ ร ่ ม ร ด ก ภู ม ิ  ป ั ญ ญ า ขอ ง โล ก ท ี  บ ั  น ท ึ ก ไว ้ เป ็ น ล า ย ล ั  ก ษ ณ ์ อ ั  ก ษ ร 
tt | ge ae ฆ | ซ ๕ | 1 ey 1 a vy 

ไม ่ ว ่  า จ ะ เป ็  น ก า ร บ ั  น ท ึ  ก ไว ้  ใน ร ู ป แบ บ ใด ห ร ื  อ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ใ ด ก ็ ต า ม ถื อ ว ่  า เป ็ น แห ล ่  ง ร ว ม ค ว า ม ค ิ ด ค ว า ม ร ู  ้ แล ะ 

ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ ท ี ส า ม า ร ถ ส ะ ท ้ อ น ให ้  เห ็ น ถึ ง ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย ใน ด ้ า น ว ั ฒ น ธร ร ม จ า ก ส ั ง ค ม ใน อ ด ี  ต ให ้ แก ่ ส ั ง ค ม ป ั จ จ ุ บ ั น แล ะ 
A a a 1 1 vy 1 ๑ a 1 ๐ | «<= ea ๐ ea ~ Vv 

111111111 1 «5 
1 1 | a A a ๑ / a Vv | ev ou va xX ะ '- ๑ * Mw 

ย ก ย ่ อ ง ว ่  า เป ็ น ว ร ร ณ ค ด ี เร ื  อ ง แร ก ขอ ง ไท ย ท ี ่  บ ั  น ท ึ  ก ไว ้  เป ็ น ล า ย ล ั  ก ษ ณ ์  อ ั  ก ษ ร แม ้  ม ี  เน ื  ้  อ ค ว า ม ส ั  น เพ ี ย ง ๑ ๒ ๕ บ ร ร ท ั ด LALA 

ห บ 1131 1 11 เ +1 1 310 

ป ร ะ ว ั  ต ิ ศา ส ต ร ์  ภู ม ิ  ศา ส ต ร ์  ภา ษา ศา ส ต ร ์  ว ร ร ณ ค ด ี ศา ส น า แล ะ จ า ร ิ ต ป ร ะ เพ ณี ค ณะ ก ฐิ ฐ ุ ม ก า ร 

จ 
ท ี ป ร ึ ก ษา น า น า ชา ต ิ ขอ ง อ ง ค ์ ก า ร ศึ ก ษา ว ิ ท ย า ศา ส ต ร ์  ห 

aA 

เป ็ น ม ร ด ก ค ว า ม ท ร ง จ ํ า แห ่ ง โล ก .” preety ao 

๒ ๕ - ๓ ๐ ส ิ  ง ห า ค ม ๒ ๕ ๕ ๒ 9 ณ ป ร ะ เท ศ โ ป แล น ด ์  จ ึ ง ม ี  ม ต ิ ส น ั  บ ส น ุ น เป ็  น เอ ก ฉั น ท ์ ให ้ ขึ ้ น ท ะ เบ ี  ย น เร 



ป ป ๕ 0@ JOS OU AM OVIGUECUEHOS NIH IDES UCD 

> ป 0 นข น ี  6 ว น ไอ ร ย อั ว ด บ น ๑ ชา ย 
า ย ย แ เค ว +6 

ae TV ร ร ว ผิ ป ต ว 

yaln 

+ 

ee oe Certifies the inscription of ) yoy 

the King Ram Khamhaeng Inscription 

wal National Museum 
linstitution) 

al ' 12 Bangkok, " Kingdom of Thailand x 

UY & ‘ ue $05 
Uso the Memory of the World Register ) NAS 

oe on bem 

Koichiro Matsuura 
Director-General, UNESCO 

16 OCT 2003 
ง 4 Date 

6 พ า ชา น OW [ขัว it) OUEST (57 HU ชน ร บ ป ร ร อ บา า ว ิ  ต โบ 
ธน ชง ต ๆ อ ว ธิ ร ษ์ ด ้ า เร ษา ร ร ว ย ิ  ธิ ค ศร ั ต ธ์ ศร ก า ชา ฯ ด า ร ภิ ท 
ว ธง า เศ ก พ ว ิ ด้า ญะ ร ก รา ชน เคา ป จ ฮิ ก า ร บ บ ท ผ้า น อิ จ ิ  

JUV IA MUN ด ชา ชิ ต ทอ ต ร ั ชน เป ็ บ 65 3 
เพ ซอ วร ด ส ชั ย พ ั ย ร นี ว ท ว บ ป ั  ร ต ชิ ว ิ ธิ ท By. 

ong) 15 

๕ 2 ๒ ๐ ฝา า 

Inscription of King Ramkhamhaeng 
the Great - The Memory of the World 

The Memory of the World Program is an 

initiative of the United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization (UNESCO) — 

which was launched in 1992 with aim of preserving 

and promoting documentary heritage of humanity, | | 

regardless of its form and nationality. The material 

is required to convey thoughts, knowledge and 

experience of the ancient people to the present } 

world. 

A patrimony of Thailand, the inscription of King 

Ramkhamhaeng the Great is regarded as the first 

written literature of the country. Its 124 

lines incorporates valuable information in 

multidisciplinary fields from laws, political science, 

economics, sociology, history, geography, 

linguistics, literature, religion to tradition. For this 

reason, the UNESCO’s International Advisory 

Committee reached an agreement 15 แร! 1 ก 6 ' 

inscription on its Memory of the World Register at 

its conference in Polan gust 2003. | 
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Thai alphabet in the reign of King Lithai 

In the reign of King Lithai, the fifth king of the 

Sukhothai Kingdom, the Thai alphabetic system 

was changed. The Thai alphabet created by King 

Ramkhamhaeng the Great was stipulated as the 

official language. However, common Thais 

remained attached to the writing style of the 

ancient Khmer or Mon scripts, which placed vowels 

both above and below consonants. It is also 

noteworthy that the use of independent vowels 

might not be very well accepted by commoners, 

since they were more familiar with the vowels that 

needed an initial consonant, such as those in the 

Khmer and Mon scripts. In addition, when reading 

Pali scriptures written in Khmer script, it was 

difficult for them to switch to King Ramkhamhaeng 

the Great’s writing style in which vowels and 

consonants were on the same line. 

The writing method of the Thai alphabet used 

during the King Lithai period was again 

changed back to resemble that of the 

Khmer and Mon scripts. It replaced King 

Ramkhamhaeng the Great's ancient 

Thai script as the official alphabet. The 

King Lithai alphabet comprised 38 

consonants. Five consonants that did 

not exist are ณ ฑ ฒ ณ ษ and W. 

There were 22 vowel forms, which are 

ะ า อ ิ อ ี อ ื อุ อ ู  เ แ โธ ะ โอ เอ ี  ย เอ an 

aa ฤ ภู อ ํ า ใ ไ เ - า . Two tonal marks 
were “mai ek” and “mai tho”. The 

scripts and writing method shown on 

the third stone inscription of the King 

Lithai’s Nakhon Chum inscriptions are 

as follows: 

1. The forms of the alphabet still 

maintained the curvilinear style that is 

similar to the ancient Thai alphabet in 

the reign of King Ramkhamhaeng the 

Great. 

2. Some consonants had different 

forms. 
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im. อ ั ก ษ ร ไท ฮ ส ม ั ย พ ร ธะ เจ ้ า ล ิ ไท 
๑ ฆ = 1 a a ๑ 7 a 4 ye 1 

ส ม ั  ย พ ร ะ เจ ้ า ล ิ  ไท พ บ ว ่ า ม ี  ก า ร เป ล ี  ่  ย น แป ล ง ร ะ บ บ อ ั  ก ษ ร ไท ย อ ิ ก ค ร ั  ง แส ด ง ให ้ เห ็  น ว ่ า 

อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ชน ั น ได ้ ใช ้ เป ็ น อ ั ก ษ ร ท า ง ร า ช ก า ร แล ้  ว แต ่  ชา ว ไท ย 

โด ย ท ั ว ไป ย ั ง น ิ ย ม ใช ้  อ ั ก ข ร ว ิ ธี แบ บ อ ั ก ษ ร ขอ ม ห ร ื อ อ ั ก ษ ร ม อ ญ ท ี ว า ง ส ร ะ ไว ้  บ น แล ะ ล ่  า ง 

พ ย ั ญ ช น ะ แล ะ เป ็ น ท ี น ่ า ส ั ง เก ต ว ่ า อ ั ก ข ร ว ิ  ธี ส ม ั ย พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช ท ี ่  น ํ า ส ร ะ ล อ ย 

ม า ใช ้  เข ี ย น ป ร ะ ส ม ก ั บ พ ย ั ญ ช น ะ ต ้  น ให ้ เป ็ น ร ะ บ บ เด ี  ย ว ก ั น น ั  ้ น ชา ว ไท ย ค ง ไม ่  ค ่ อ ย จ ะ 

ย อ ม ร ั บ เพ ร า ะ ย ั ง เค ย ชิ น ก ั บ ก า ร ใช ้ ส ร ะ จ ม แบ บ อ ั ก ษ ร ขอ ม แล ะ อ ั ก ษ ร ม อ ญ เน ื อ ง จ า ก 
ม eg a ev «๕ ๑ ๕ 1 eg Ae เธ a 

เค ย ใช ้ ส ร ะ ร อ บ พ ย ั  ญ ช น ะ ม า น า น แล ะ ใน ขณะ เด ี ย ว ก ั น ก ็ ย ั  ง อ ่  า น ค ั ม ภี ร ์  ท ี เป ็ น ภา ษา บ า ล ี  

ซึ ง ใช ้ อ ั ก ษ ร ขอ ม เข ี ย น ฉะ น ั น ก า ร ท ี  จ ะ ป ร ั  บ ม า ใช ้  ส ร ะ ไว ้ บ น บ ร ร ท ั ด เด ี  ย ว ก ั  บ พ ย ั  ญ ช น ะ 

เห ม ื อ น อ ั ก ข ร ว ิ ธี ส ม ั ย พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช จ ึ ง ร ู ้ ส ึ ก ไม ่ ส ะ ด ว ก 
๑ 7 a a I ๑ 7 va a a z 

อ ั  ก ษ ร ไท ย ท ี  ป ร า ก ฏ ใ น ศิ ล า จ า ร ึ  ก ส ม ั  ย พ ร ะ เจ ้ า ล ิ  ไท จ ึ  ง ม ี  ก า ร เป ล ี  ่  ย น แป ล ง ร ะ บ บ 
ev aa ๑ 7 vy '=. ev aad ฆ | ๑ 

อ ั  ก ข ร ว ิ  ธี โด ย ก ล ั  บ ไป ใช ้  เห ม ื  อ น อ ั  ก ข ร ว ิ  ธี ขอ ม แล ะ ม อ ญ แ ล ะ ใช ้ เป ็  น อ ั  ก ษ ร ท า ง ร า ช ก า ร แท น 

อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช ซึ ง จ า ก ห ล ั ก ฐา น ท ี เป ็  น 
a a ev ๑ 7 = i a ๑ 

ศิ ล า จ า ร ึ  ก ส ม ั  ย พ ร ะ เจ ้  า ล ิ  ไท พ บ ว ่ า ม ี  พ ย ั  ญ ช น ะ ๓ ๕ ร ู ป 

พ ย ั ญ ช น ะ ท ี  ไม ่  ป ร า ก ฏ ค ื อ aN A ณ ษ ฬ ส ่  ว น ส ร ะ 
a a La ek ee 

ม ี  ๒ ๒ ร ู ป ค ื อ อ ะ อ า อ ิ  อ ี A a อ ู เอ แอ โอ ะ la aa 
a cy) A ๐ a 

เอ ี ย เอ อ อ ั ว เอ ื อ ฤ ภู อ ํ  า ใ อ ไอ เอ า แล ะ เส ี ย ง 
| | 6 

ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ม ี ๒ ร ู ป ค ื อ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ เอ ก แล ะ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ โท 
Aur ก — —o - | ie 2 " 

ด ั  ง เช น ค กี ล า จ า ธ ก ค ิ  ด ก ท en DISNUASBU” ซึ ่ ง ม ี 

ล ั ก ษ ณ ะ ต ั ว อ ั ก ษ ร แล ะ อ ั ก ข ร ว ิ  ธี ด ั ง น ี ้ 
qa vy ๑ ea eg | vy 

๑ . ล ั  ก ษ ณ ะ โค ร ง ส ร ้ า ง ขอ ง ต ั ว อ ั  ก ษ ร ย ั ง เป ็  น เส ้  น 

โค ้  ง ก ล ม ม น เห ม ื อ น เด ิ ม ค ื อ เห ม ื อ น ก ั บ อ ั ก ษ ร ไท ย 

ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช 

๒ . ร ู ป ส ั ณ ฐ า น ขอ ง พ ย ั ญ ช น ะ แต ก ต ่  า ง ก ั น บ ้ า ง 

บ า ง ต ั ว เช ่ น ค (ก ) ญ ( ญ ) ๑ ( ธ ) บ (ม ) 
a a ๓ a a 1 
ศิ ล า จ า ร ิ  ก ห ล ั  ก ท ี  ๒ จ า ร ิ  ก น ค ร ชุ ม (บ า ง ส ่ ว น ) 

พ บ ท ี ว ั ด พ ร ะ บ ร ม ธา ต ุ เม ื อ ง น ค ร ชุ ม 
a ซ | a ey A a 

ซึ ง เป ็ น เม ื  อ ง โบ ร า ณ ป ั จ จ ุ บ ั  น อ ย ู  ่ ใน พ ื ้  น ท ี 

จ ั ง ห ว ั ด ก ํ า แพ ง เพ ชร 

The 2™ stele of Nakhon Chum Inscriptions (partial) 

found at Phra Borom That Temple, an ancient city of the Nakhon Chum, 

currently in Kamphaeng Phet Province. 



โด ย เน ื ้ อ ห า ขอ ง ศิ ล า จ า ร ึ ก ห ล ั ก น ี  ้ ก ล ่ า ว ถึ ง พ ร ะ ง จิก ล ิ โต ได ้  ก า ง ป ร ะ ะ ด ิ  ษ ฐา น พ ร ะ ศร ี ร ั ต น ม ห า ธา ต ุ แล a Placa ean 
เร ื ่  อ ง ส ั ท ธร ร ม อ ั น ต ร ธา น ๕ ค ํ  า ส ร ร เส ร ิ ญ พ ร ะ เจ ้  า ล ิ ไท ต ล อ ด จ น ก า ร ส ร ้  า ง ศิ ล า จ า ร ึ ก แล ะ ก า ร ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท ท ี  ่ ท ร ง ส ร ้ า ง ใน ห ั ว เม ื  อ ง ต ่  า ง ๆ  

Aerial photograph of the Nakhon Chum city where Phra Borom That Temple, the site of the third inscription of Nakhon Chum, is situated. The temple is now in 

Mueang District, Kamphaeng Phet Province. The niu ude mentions many royal functions of King “ag oF 1 Sukhothai เก ต แล่ ทร the creation of stone inscriptions. 



a. นุ ชม ห ญ ฑ ร า ล เช น dia 

ibe Nox eee 
POM โร ขน 
ม รา Sate ty 

ve «9 
แล ชง ค 1 กิ ร ส อ แว ะ จ ย 
06 ร หา ว ย ๕ น จ ณ์ 6 ว ะ ป ก epee | ก 
pected น อ น ป ี ่ น น ธน ุ ญ์ ; bre! CO @RBOr hin cunts a. 

ย์ 3 ๒ 9 อ 0 ร ว 8 ร ม ว ย อ ๑ อ ญา! tn Cnc อ ๕ บ์ น ุ  บ บ ประ ws 

3 จ 06 เว ด bya ชิ ่ น # 8 ๑ 8 ท ย ป 
ฑา 2 
เกด ๑ 6 เ 

เ ะ 
% 

S33 

gate a fs 
oi โอ ว ย ธุ 998 น น 0 uu! 

อ ลื คุ ก ท่า sou ว สม ด ด a % ” = 

2 ป 6 ae q aS : di — pe 

eden Bias a en nn fog - อ i 

ว ั ด ป ่ า ม ะ ม ่ ว ง น อ ก เข ต เม ื อ ง ส ุ โข ท ั ย พ ร ะ อ า ร า ม ท ี  ่ พ ร ะ เจ ้  า ล ิ ไท เส ด ็ จ ป ร ะ ท ั  บ จ ํ า พ ร ร ษา 

แล ะ ม ี  ก ล ่ า ว ถึ ง ใน จ า ร ึ ก ว ั  ด ป ่  า ม ะ ม ่  ว ง ๊ 

Pa Mamuang Temple in the vicinity of Sukhothai is where King Lithai stayed during 

his monkhood, this was mentioned in the Pa Mamuang Temple inscriptions. 



๓ . ส ร ะ บ น แล ะ ส ร ะ ล ่  า ง ท ั ้ ง b ต ั ว ได ้  เป ล ี ่ ย น ร ู ป ส ั ณ ฐา น เพ ื ่ อ ให ้ เห ม า ะ ก ั  บ ก า ร ว า ง 

บ น แล ะ ล ่  า ง พ ย ั ญ ช น ะ ต ้  น แล ะ ส ร ะ บ า ง ต ั  ว ม ี ร ู ป ส ั ณ ฐา น ส ู ง ก ว ่ า พ ย ั ญ ช น ะ ได ้  แก ่  ใ อ ไอ โอ 
a Yy ๑ v ฆ '= ev ea ๑ 

ค ื  อ ว า ง ร ู ป ส ร ะ ไว ้ ร อ บ ต ั  ว พ ย ั  ญ ช น ะ ต ้  น เห ม ื  อ น อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ป ั จ จ ุ บ ั  น 

6 aaa, da 

AGS 2 ส ร ะ อ ู  

จะ (. ส ร ะ โอ 

Ce ส ร ะ ไอ - ์ ส ร ะ ไอ 

๕ . ส ร ะ ท ี  ่ ม ี  ร ู ป ส ร ะ ใน ข้ อ ๓ ป ร ะ ส ม อ ย ู  ่ จ ะ เป ล ี  ่ ย น ร ู ป บ ้ า ง ได ้ แก ่  
๑ ๓ 
[- ข ] ส ร ะ เอ ี ย 

เซ ส ร ะ เอ ื อ 

6- 2 ส ร ะ เอ อ 
a ey ev 1 ๐ เณ a 

@. ม ี  ร ู ป ส ร ะ ล อ ย แบ บ อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ  า แห ง ม ห า ร า ช ป ะ ป น อ ย ู  ่ บ ้  า ง ค อ 
aA 

อ ื  อ แล ะ เอ อ ซึ ่ ง แส ด ง ให ้ เห ็  น ว ่ า ร ะ บ บ ส ร ะ ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช ย ั  ง ใช ้ ๒91) [๒ ว อ ด 

wv a aA a ๐ ซ vy a ๐ a a 1 ฆ ๐ a a ๑ 

น ั  น ค ื  อ เม ื  อ ม ี  ค ว า ม จ ํ า เป ็  น จ ะ ต ้  อ ง เข ี  ย น ค ํ า ท ี ่  เส ี ย ง ส ร ะ อ ย ู ่ ห น ้  า ค ํ  า ซึ ง ต า ม ป ก ต ิ จ ะ ใช ้  อ 
v 1a a ๑ 7 VA ๑ 7 ea vy 1 1 

บ ู  ชน ะ ต ้ น แต ่  ศิ ล า จ า ร ึ  ก ส ม ั  ย พ ร ะ เจ ้ า ล ิ  ไท บ า ง ห ล ั ก ย ั ง ใช ้ ส ร ะ ล อ ย ป ะ ป น อ ย ู  ่ เช ่ น 

ญี 49 เก เจ า ว ี  ก ว ั ด ศร ี 
อ ี  ก (จ า ร ึ ก ว ั  ด ศร ี ชุ ม ) 

ร wa vy a 
อ น น ส น ั  6 อ ั  น อ ื  น ไส ้  (จ า ร ึ  ก น ค ร ชุ ม ) 

8 ๑ เษ ุ 
a 5 I ev a 

ฮ ต ด ท ๆ ฎ ๆ  อ ี ก ท ั  ้ ง (จ า ร ึ  ก ว ั ด พ ร ะ ย ื น ) 

๒ . ม ี ส ร ะ เก ิ  น ๒ ต ั ว AA ฤ แล ะ ภ AIH 

De ว 
= ๕ 6 A 6 ๑ 7 Vv a wy 

ed. ม ว ร ร ณ ย ุ ก ต ๒ ร ู ป ค อ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ เอ ก แล ะ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ โท ล ก ษ ณ ะ ค ล า ย ค ล ง ก บ 

a = ev aA 

เช ิ ญ (จ า ร ิ  ก ว ั  ด พ ร ะ ย ิ น ) 

ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช 

1 ว ร ร ณ ย ุ  ก ต ์ เอ ก + ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ โท 

3. The forms of all six vowels placed above 

and below consonants were modified to suit their 

positions. Some vowels, such as 1 11, are taller 

than consonants and are placed around 

consonants like those used in the current Thai 

alphabet. 

Vowels 4, 0 (i, ii) | Vowels a, aa 

(short ue, long ue) 

Vowel @ (น ) 

Vowel โร ะ (short ๐ 0) Vowel i (long ©) 

Vowel ใ - (ai) Vowel ไ - (ai) 

4. For vowels of which forms have those in 3. 

Vowel @ (uu) 

as component, their forms were changed. 

Vowel เ อี ย (ia) 

Vowel เอ ื  อ (uea) 

Vowel เ - อ (oe) 

5. There also existed the use of independent 

vowels of the King Ramkhamhaeng the Great 

period. They were 4 (i), @ (ii), (short ue), @ (long 

ue) and เอ อ (oe). This means vowel system of the 

King Ramkhamhaeng the Great period was still in 

use. Where normally อ was used as an initial 

consonant, some stone inscriptions showed the 

use of independent vowels instead. 

6. There existed two consonant-like vowels 

which are and ภุ. 

7. There were two tonal marks, which are the 

same as those used in the King Ramkhamhaeng 

the Great period. 

“'"(maiek)  “* ” (mai tho) 
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The Thai 
Alphabet in 
the Ayutthaya 
Period 

Established around 1893 BE (1350 AD) 

according to the royal annals of the Ayutthaya 

Kingdom by King U Thong or King Ramathibodi |, 

the Ayutthaya kingdom was a prosperous kingdom 

with flourishing religion, arts and culture, in 

particular literature. The Ayutthaya Kingdom did not 

create its own scripts even after it had been 

established for a long time. The kingdom inherited 

its literary culture from the Sukhothai Kingdom, that 

is the ancient Thai alphabet of the King Lithai’s 

reign. At the same time, the influence of ancient 

Khmer culture was evident in religious affairs. The 

Khmer alphabet was used in recording Buddhist 

teachings and other academic books. 

The Thai alphabet inherited from the Sukhothai 

Kingdom maintained the same forms and writing 

method as those of the Thai script in the King 

Lithai’s reign. However, the alphabet forms were 

gradually developed and eventually became a 

variant with polygonal shapes, straight lines and 

angles. These evolved forms emerged distinctively 

in the reign of King Narai the Great. They became 

the model of the Thai alphabet used by the 

following generations to the Rattanakosin period. 

The development of the Thai alphabet is distinct in 

the periods of early Ayutthaya and late Ayutthaya. 
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อ ั  ก ษ ธ ร ไ ท ย ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า 

a al ๑ ” ; ฆา | % 4 ข 
ก ร ุ ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ต า ม ท ี  ป ร า ก ฏ ห ล ั ก ฐา น ได ้ ก ่  อ ต ั  ง เม ื อ ร า ว พ . ศ . ๑ ๕ ๕๓ โด ย พ ร ะ เจ ้  า 

1 aA เธ ร a aad aA a 1 aA = เธ @ a7 1 1! | 

อ ู ่ ท อ ง ห ร ื  อ ส ม เด ็ จ พ ร ะ ร า ม า ธิ บ ด ี ท ี  ่ ๑ แล ะ ม ี ค ว า ม เจ ร ิ  ญ ร ุ ่ ง เร ื  อ ง ขืน เป ็  น ล ํ  า ด ั  บ ไม ่ ว ่  า จ ะ เป ็  น 

ด ้ า น เศ ร ษ ฐ ก ิ จ ศา ส น า ห ร ื อ ศิ ล ป ว ั ฒ น ธร ร ม ร ว ม ไป ถึ ง ว ร ร ณ ก ร ร ม แล ะ อ ั ก ษ ร ศา ส ต ร ์  
1 ซ a Vv a 6 ๑ 7 % Vv Vy wer ๑ 7 

อ ย ่  า ง ไร ก ็  ต า ม ก ร ุ  ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ห า ได ้ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ์ อ ั  ก ษ ร ขึ น ใช ้  เอ ง แต ่  ได ้  ร ั บ เอ า ว ั  ฒ น ธร ร ม 
Vv ๑ 7 6 ๑ 7 ๑ 7 aA ๑ 7 qa Via vy 

ด ้  า น อ ั  ก ษ ร ศา ส ต ร ์ จ า ก อ า ณา จ ั  ก ร ส ู โข ท ั  ย ค ื อ อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้  า ล ิ  ไท เข ้  า ม า ใช ้ ใน 

ฝ่า ย อ า ณา จ ั ก ร แต ่  ขณะ เด ี  ย ว ก ั น ว ั ฒ น ธร ร ม ขอ ม โบ ร า ณ ก ็ ย ั ง ป ร า ก ฏ อ ย ู  ่ ใน ฝ่า ย ศา ส น จ ั ก ร 

ค ื อ ย ั ง ใช ้  อ ั ก ษ ร ขอ ม ใน ก า ร บ ั น ท ึ ก ค ั ม ภี ร ์ ท า ง พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า แล ะ ต ํ  า ร า ว ิ ชา ก า ร บ า ง อ ย ่  า ง 
1 Vv 

ส ํ า ห ร ั บ อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ท ี ได ้ ร ั บ ก า ร ส ื บ ท อ ด ม า จ า ก อ า ณา จ ั  ก ร ส ู โข ท ั  ย น ั  น 

ร ู ป แบ บ อ ั ก ษ ร ย ั ง ใช ้  ร ู ป แบ บ เด ี  ย ว ก ั  น ก ั บ อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า ล ิ ไท ร ว ม ถึ ง อ ั ก ข ร ว ิ ธี อ ื น ๆ ด ้ ว ย 

โด ย ร ู ป ส ั ณ ฐ า น ขอ ง อ ั ก ษ ร น ั น ได ้  พ ั ฒ น า ไป ท ี ล ะ น ้  อ ย จ น เป ็ น ร ู ป ท ร ง เห ล ี ย ม เส ้ น ต ร ง แล ะ 

ห ั  ก ม ุ ม ซึ ง ป ร า ก ฏ เ ด ่ น ชั ด ม า ก ท ี ส ุ ด ใน ส ม ั ย ส ม เด ็ จ พ ร ะ น า ร า ย ณ์ ม ห า ร า ช แล ะ อ ั ก ษ ร 
๑ 7 A Ve vy ๑ 7 aA 1 a ๑ 7 ev aA 6 ev 

ล ั  ก ษ ณะ น ี ได ้ เป ็  น ต ้  น แบ บ ขอ ง อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ื  บ ต ่  อ ม า ถึ ง ส ม ั ย ก ร ุ ง ร ั ต น โก ส ิ  น ท ร ์  โด ย อ ั  ก ษ ร ไท ย 
๑ 7 a VARY | aA ๑ 7 ๑ 7 aA Vy 

ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ได ้ ม ี ว ิ  ว ั ฒ น า ก า ร เป ็  น ๒ ย ุ ค ค ื  อ อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ต อ น ต ้ น 

แล ะ อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย 



1 
aa 

ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า เป ็ น ร า ช ธ า น ี  ท ี ม ี ค ว า ม เจ ร ิ  ญ ร ุ ่ ง เร ื อ ง ห ล า ย ด ้ า น เช ่  น ด ้ า น เศ ร ษ ฐ ก ิ จ ซึ ่ ง ม ี ก า ร เจ ร ิ ญ ส ั ม พ ั  น ธ ไ ม ต ร ี LALA 

ม ป ร ก พ ะ ก ณา ล acs 

Ayutthaya, the glorious capital of the Siamese in the 14th century. Royal correspondence from King Ekathotsarot 

to the Portuguese reveals that the city forged ties and trade with the many western nations 



aft 
Se gv eee ๑ ณ์ 

วั ด ม ห า ธา ต ุ ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ซึ ่ ง ส ร ้  า ง เม ื ่ อ ร า ว พ . ศ . ๑ ๓ ๑ ใน ส ม ั ย ส ม เด ็  จ พ ร ะ บ ร ม ร า ชา ธิ ร า ช ท ี  ่ ๑ (ขุ น ห ล ว ง พ ะ $9) 
ia ก eny 

ennai stingy + ร ั ช ก า ล ท ี  ่ ๒ ม ี  ก า ร พ บ จ า ร ึ ก แผ ่ น ด ี บ ุ ก ร ะ บ ุ พ . ศ . ๑ ๓ ๑ ๒ 



๑ . อ ั  ก ษ ธ ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี  อ ยุ ธ ฮ า ต อ น ต ้ น The Thai alphabet in the early Ayutthaya 
period 

Fe ขา ม ิ  ชั” เว ศั ต กา - i mt In the early Ayutthaya period, some consonant 

ส ุ โข ท ั  ย แล ะ ส ่  ว น ให ญ่ จ ะ ใช ้  บ ั  น ท ึ  ก ใน ว ั  ส ด ุ ท ี  ่ ไม ่ ค ง ท น ถา ว ร เห ม ื  อ น ใน ส ม ั ย ส ุ โข ท ั  ย เช ่ น เอ แร เร had ส ศร เ อ ห เท ก ln tr reat 

อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั  ย ก ร ุ  ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ต อ น ต ้ น น ั น ได ้  ร ั บ อ ิ ท ธิ พ ล ม า จ า ก อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย 

King Lithai of Sukhothai Kingdom. However, most 

a | ก wet mae ey remained similar. 

ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธ ป ฏิ ม า แผ น ท อ ง แผ น ด บ ู ก เป ็  น ต ้  น Vowel forms at the beginning of the Ayutthaya 

1 Aa Yy ea ย 1 | a น 1 ๑ / 

ใบ ล า น ส ม ุ ด ขอ ย ห ร อ ผ้า เป ็  น ต ้  น แต ่  ห า ก เป ็  น ว ั  ส ด ุ ค ง ท น ถา ว ร ส ่  ว น ให ญ่ จ ะ บ ั  น ท ึ  ก บ น 

period were not much different from those in the 

reign of King Lithai. A slight change was made 
ev ev a ง 1 eg ae ev 1 

ไป จ า ก อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า ล ิ  ไท บ ้ า ง แต ่ ส ่  ว น ให ญ่ ย ั  ง ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั  น เช ่ น from curved to oval shapes, which began to be 

ร ู ป ส ั ณ ฐา น อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ต อ น ต ้ น น ั น บ า ง ต ั ว อ า จ ม ี ร ู ป แบ บ แต ก ต ่  า ง 

developed into polygons as those vowels used in อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า ล ิ ไท อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ง ศร ี  อ ย ธ ย า ต อ น ต ้  น 
3 น the reign of King Narai the Great. 

ก ๆ ภ ๆ In this period, there were two forms of tonal 

ง ๆ ๆ marks, “ก่” (mai ek) and “A"(mai tho). The forms of 

these two tonal marks became more similar to 

aq 2) Dd those used in the present time: the cross mark no 

5 8 5 longer represented the first and the second tonal 

marks as it had in the Sukhothai period. 

อ Sin 0 Nonetheless, the usage of tonal marks in this era 

ส ํ า ห ร ั บ ร ู ป แบ บ พ ย ั ญ ช น ะ ใน ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี อ ย ุ ธ ย ย า ต อ น ต ้ น น ั ้ น จ ะ ม ี เส ้ น โค ้ ง ม ู  ม อ ั ก ษ ร ม น 2s "ot consistent. The repeat symbol of Thal 
2 ว่ : writing system represented by ๆ was also found in 

ต ั  ว อ ั  ก ษ ร จ ะ ก ว ้  า ง ต ่ อ ม า ค ล ี ค ล า ย เป ็ น อ ั  ก ษ ร ต ั ว เห ล ี ย ม เก ื อ บ ท ุ ก ต ั  ว แล ะ ม ี  _ We early 

ล ั ก ษ ณ ะ ห ั ก เห ล ี ่ ย ม ย ่ อ ม ม ค ล ้ า ย อ ั ก ษ ร ขอ ม ส ่ ว น ร ู  ป ส ร ะ ใน ส ม ั ย ก ร ง ศร ี  อ ย ธ ย า ดา ว ง ล อ 5 0 
ข & เ \ น ๓ 7 tee 67 ต a ซั 3 : ads 1 ว period, in the 

ต อ น ต ้ น น ั น ไม ่  แต ก ต ่  า ง จ า ก ร ู ป ส ร ะ ใน ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า ล ิ  ไท ม า ก น ั ก เพ ี  ย ง แต ่  ม ี  ก า ร # ๕ 82 Vind ร ั ว สง ร ชะ Song Khob 

ป ร ั บ เป ล ี ่  ย น จ า ก ท ร ง ก ล ม ม น ม า เป ็ น ท ร ง ร ี แล ะ เร ิ ม พ ั ฒ น า ก า ร เป ็  น ท ร ง เห ล ี ย ม ด ั ง Ewa. ee: พ 
1 ฉ / ๕ ๓ ๐ ca A ว ร 9 ) 36. an 6 Inseription in 

เช ่ น ส ร ะ ใน ส ม ั  ย ส ม เด ็ จ พ ร ะ น า ร า ย ณ์ ม ห า ร า ช ส ํ า ห ร ั บ ร ู ป ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ม ี ๒ ร ู ป ค ื อ 5 Dig hers 1439. 
ศ์ o เท ข ซ ส จ ่ ซ ข ส 

ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ เอ ก แล ะ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ โท แต ่ ได ้  ม ี  ก า ร เป ล ี  ่  ย น แป ล ง เป ็  น ร ู ป ท ร ง ใก ล ้  เค ี ย ง 
๑ 7 ev ร % 1 ฆ o ๑ 7 AY 1 es y 

ก ั  บ ป ั จ จ ุ บ ั  น ม า ก ขึ น แต ่  ก า ร ใช ้  ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์  ใน ส ม ั ย น ี  ้ อา จ จ ะ ไม ่ ส ม ํ  า เส ม อ บ ้ า ง 
a 2 os ae ‘eee a ร 

เพ ร า ะ บ า ง ค ร ั  ง ม ี  ก า ร ว า ง ไว ้  ท ี  พ ย ั  ญ ช น ะ ต ้ น บ ้ า ง ว า ง ไว ้ ท ี  ส ร ะ บ ้  า ง แล ะ ท ี  พ บ ใน ส ม ั ย 
y ว ง ย วา ร จุ บรา ค อ เอ ซอ 

a vA A a vy a a Ly | 

ก ร ุ ง ศร อ ย ุ ธ ย า ต อ น ต น น ค อ เค ร ื  อ ง ห ม า ย ไม ้  ย ม ก (ๆ ) พ บ ใน ศิ ล า จ า ร ึ ก ว ั  ด ส ่  อ ง ค บ a 5 ONE 3 Cin 

W.A. ๑ ส ๒ ส ่ ว น อ ั ก ข ร ว ิ  ธี น ั น เห ม ื  อ น ใน ส ม ั ย ส ุ โข ท ั ย ค ื อ ว า ง ส ร ะ ไว ้  ร อ บ ต ั ว 
๑ 7 2 a ๑ 7 vv 1 ๑ 7 aA Pinos 

พ ย ั  ญ ช น ะ บ า ง ค ร ั  ้  ง เว ล า เข ี ย น ส ร ะ แล ะ พ ย ั  ญ ช น ะ จ ะ ใช ้ เส ้  น ร ่  ว ม ก ั  น แล ะ เข ี  ย น 
porn it Ae 

เก ร ม ม า บ อ ร ย อร ย ว ร ไว้ ต 
2) 4d FARE} > MOSS uve 

PMD ON gS LMON. 

1 aA a 

ต อ เน อ ง ก น 

จ า ร ึ ก แผ ่ น ด ี บ ุ ก ว ั ด ม ห า ธา ต ุ จ ั ง ห ว ั ด พ ร ะ น ค ร ศร ี  อ ย ุ ธ ย า 

จ า ร ึ ก เป ็ น อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ต อ น ต ้ น 

ป ร ะ ม า ณ ร ั ช ก า ล ส ม เด ็ จ พ ร ะ ร า เม ศว ร 

Tin plate inscription at Maha That Temple, Phra Nakhon Si Ayutthaya ๑ 

Province, inscribed in the Thai language of early Ayutthaya period. 
Thai Scripts: A 730-Year History 60 



The Thai alphabet 

in the late Ayutthaya period 

In the late Ayutthaya period, the forms of the 

consonants, vowels and tonal marks became more 

similar to those used in the present time. The 

consonant letters were in polygonal, straight and 

angled patterns. Sometimes, angles were reduced 

and ends of lines were sharply bent. This may have 

been for decorative purposes; in some ways the 

result was similar to the neat written Khmer or 

inscibed Khmer alphabets. The forms of those 

consonants that were altered and became closer to 

those used in the present time are 5 ม and a. 

The forms of vowel letters used in this period 

were adjusted to take on polygonal shapes similar 

to almost all of those of the Khmer alphabet. Tall 

vowels had long tails to be compatible with those 

of the consonants. 

There were four forms of tonal marks: mai ek, 

mai tho, mai tri, and mai chattawa, like those 

currently used. The writing method was the same 

as that in the reign of King Lithai and the early 

Ayutthaya period. 

66 Thai Scripts: A 730-Year History 

ln. อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั  ย ก ร ุ ง ศร ี  อ ย ุ ธ ฮ า ต อ น ป ล า ย 
๑ % ev aA ฆ ๑ 2 ๑ Vv ๑ fed 

อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย ได ้  พ ั  ฒ น า ร ู ป ส ั  ณ ฐ า น ค ล ้ า ย ปั จ จ ุ บ ั  น ม า ก ขึ น 

ท ั ง พ ย ั ญ ช น ะ ส ร ะ แล ะ ว ร ร ณ ย ุ  ก ต ์ โด ย ร ู ป ส ั ณ ฐ า น ขอ ง พ ย ั ญ ช น ะ ใน ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า 

ต อ น ป ล า ย ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ท ร ง เห ล ี ย ม เส ้ น ต ร ง ห ั  ก เห ล ี ย ม ห ั ก ม ุ ม แล ะ บ า ง ค ร ั  ง ม ี ก า ร ย ่ อ ม ุ ม 

ห ั ก ป ล า ย เส ้  น อ ั ก ษ ร อ า จ จ ะ เพ ื  ่ อ ค ว า ม ส ว ย ง า ม แต ่ ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย ก ั บ ก า ร เข ี  ย น อ ั ก ษ ร 
aA vy —] ๑ 7 = ey a เธ 2 ev va 

ขอ ม บ ร ร จ ง ห ร ื  อ อ ั  ก ษ ร ขอ ม จ า ร ิ  ก โด ย พ ย ั  ญ ช น ะ ท ี  ป ร ั  บ เป ล ี  ่ ย น เป ็  น ร ู ป ส ั  ณ ฐ า น ใก ล ้  เค ี ย ง 

ป ั จ จ ุ บ ั  น ค ื อ ธ ม อ 

อ ั ก ษ ร ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ต อ น ต ้ น อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ส ม เด ็ จ พ ร ะ น า ร า ย ณ์ ม ห า ร า ช 

ธิ y gy ๒ 
N a) v 

อ D DOD 
1 ๑ 7 eg a 82 ev เธ al 

ส ่  ว น ร ู ป ส ั  ณ ฐา น ขอ ง ส ร ะ ใน ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย น ั ้  น จ ะ ป ร ั บ เป ็  น ท ร ง เห ล ี  ย ม 

เห ม ื อ น อ ั  ก ษ ร ขอ ม เก ื อ บ ท ุ ก ต ั  ว ก า ร ใช ้  พ ย ั  ญ ช น ะ ๒ ต ั ว จ ะ เข ี  ย น เช ซื อ ม เป ็ น ต ั ว เด ี  ย ว ก ั  น 

แล ะ พ ย ั ญ ช น ะ ก ั บ ส ร ะ บ า ง ต ั  ว จ ะ เข ี  ย น เช ื อ ม ต ่ อ ก ั น แล ะ พ บ พ ย ั ญ ช น ะ ฑ ฮ ส ่ ว น ส ร ะ ม ี  
- ห 0 ล อ x 

ร ู ป ท ร ง ส ู ง แล ะ ม ี  ห า ง ย า ว เพ ื  ่ อ ให ้ ส อ ด ค ล ้ อ ง ก ั บ พ ย ั  ญ ช น ะ ท ี  ม ี  เส ้ น ห า ง ย า ว ขึ น แล ะ พ บ 

เค ร ื ่ อ ง ห ม า ย ต ่ า ง ๆ  ค ื  อ ไม ้ ไต ่ ค ู ้ (“) อ ั ญ ป ร ะ ก า ศ ( “ ” ) ต า ไก ่ (@) โค ม ู ต ร ห ร ื  อ เย ี ย ว ว ั  ว 
๑ 6 5 A ร % a a aA ๑ 7 

(๓ -) ก า ร ั  น ต ์  ( ) แล ะ พ บ ส ร ะ เพ ิ ม ขึ ้ น Ma las เอ ี  ย ะ เอ ื อ ะ อ ั  ว ะ เอ อ ะ 
๐ ea ๑ a ry 1 a aA 

ส ํ  า ห ร ั  บ ร ู ป ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ใน ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ต ั  ง แต ่ ต อ น ก ล า ง ถึ ง ต อ น ป ล า ย ม ี  ๕ ร ู  ป 
ฆ 6 6“ oc aA ow vy 

ค ื  อ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ เอ ก ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์  โท ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์  ต ร ี  แล ะ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ จ ั  ต ว า โด ย ใน ด ้  า น 
Vy 

อ ั  ก ข ร ว ิ ธี น ั  ้ น จ ะ เห ม ื อ น ก ั  บ อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า ล ิ  ไท แล ะ ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า 
Vv 

ต อ น ต น 



พ ว ร ร ร ร ชร อร ร ท mage ร ป ร oa TERE, 

7 eal ค ร บ ธิ ผด ง ม ี ่ 80 1200 0 0 ov al: 2 

พ น 2 3007 ั  Ane ค ั อ ล ร เร ย ั ว ร รี thos puns (ล ย า ว ค อ ง า ม a 

ba 0 ร ย ย 2: ก ั ด ) ฮั ร จ ม ชล ี ก ชิ ล า อ น ม ี ห (ส ว ร ส ั น ภั ช ณ กิ ะ - 

ท ย: x aR anak ห อ ง ห น ่  อ ย ห ล ั บ 1 ล ก ว ม ี บท ิ ต ว ย ห วัง Prosi aye a ay 2 

K 0 เค ร ี ส ส อ์ นท ก ส ิ 2062 อ ง ป ร ป ร ) 2 ร ะ ภา ว า ถม ต ี ก | rite es 
rary, is om 

: I 0 een Sf ee, ซ่ ต Spar mn กา ภา ชา รอ ย = . 

๊ “0 ธ์ 2 สี่ ท ย้ ห น ร ด ย ป ง ซิ เ @( ๒ 4 ท 1 pyr: gars PIG) Dee a ภา ม lee 

af ae SUNN: ทิ ว . อ ง of 7 อ ด สว: on nila 4 : 

2 ซา บ / ส ก ร ์ อ พ 3 il anna ภ ว ๒ ค ว ย Cannas. ys an ก ๕ ยา 

#% 

2 
] 1 é ition hon: 6/ ค ่ ชะ / a ye | 

แซ ม ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ «5 ๕ 6800 sili coals @ 0 SOD ean oe ซ๊ ล เฉ ซน ล ๕ 6 ๕ ๕6 ๕ ๓ ๕ ๕655 ” ซ ร tie ate! 

พ ร ะ ส ม ุ ด ต ํ า ร า แผ น ค ชล ั ก ษ ณ ์  เว เม ื ่ อ จ ุ ล ศั ก ร า ช ๑ ๑ ๑ ๐ ห ร ื อ พ . ศ . ๒ ๒ ๕ ๑ 

ซึ ง อ ย ู ่ ใน ช่ ว ง ร ั ช ก า ล ส ม เด ็  จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว บ ร ม โก ศ ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย 

The textbook on elephant characteristics mentions its writing in 1748, 

which falls in the reign of King Borommakot in late Ayutthaya Period. 



ul Gebel 

- 6 8 0 
9 59 6 

MIL AOA ee 5 

0 so ๊ 

ค 4# ด ๑ 7206 Pers Sider 

Pi My. tp nda 

7 oh etn er 

ฒิ 0 Mi 976% 

2 ES pane | 

พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ั ส พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู  ่  ห ั ว Jaman ๕ ล า ย ม ื อ อ า ล ั ก ษ ณ ์  อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ ง ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์  
Royal speech of King Rama V written by a royal scr ribe, an example of the Thai alphabet in the Rattanakosin Period. 



อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ ง ร ั ต น ใก ส ิ  น ท ร ์ 

ก ร ุ ง ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์  ได ้ ก ่  อ ต ั ้ ง ขึ ้ น เม ื ่ อ พ . ศ . ๒ ๓ ๒ ๕ โด ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ พ ุ ท ธ 

ย อ ด ฟ้า จ ุ ฬา โล ก ม ห า ร า ช ป ฐ ม ก ษั ต ร ิ ย ์ แห ่ ง พ ร ะ บ ร ม ร า ช ว ง ศ์ จ ั ก ร ี แม ้  ร ะ ย ะ แร ก บ ้ า น เม ื อ ง 

จ ะ ย ั ง ไม ่  ส ง บ เท ่  า ใด เน ื  ่ อ ง จ า ก ย ั ง ม ี  ภั ย ส ง ค ร า ม อ ย ู  ่ บ ้  า ง แต ่ ก ็ เป ็  น เพ ี  ย ง เว ล า ส ั ้ น ๆ  ไม ่ ย ื ด เย ื ้ อ 

ท ํ  า ให ้  บ ้ า น เม ื อ ง ม ี ค ว า ม ส ง บ พ อ ส ม ค ว ร พ ร ะ อ ง ค ์  จ ึ ง ท ร ง พ ย า ย า ม ท ํ  า น ู บ ํ า ร ุ ง บ ้  า น เม ื  อ ง 

ให ้  เห ม ื  อ น เม ื ่ อ ส ม ั  ย ก ร ุ ง ศร ี  อ ย ุ  ธ ย า 

ด ้ ว ย เห ต ุ น ี ้ อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ  ง ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ ต อ น ต ้ น ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็  จ 

พ ร ะ พ ุ  ท ธ ย อ ด ฟ้า จ ุ ฬา โล ก ม ห า ร า ช ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๑ จ น ถึ ง ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ น ั  ง เก ล ้ า 
1 

1a ๑ ฉ ๑ a Vv a vad a ๑ 7 a 

เจ า อ ย ห ว ร ช ก า ล ท ๓ จ ึ  ง ย ั  ง ส ื บ ท อ ด ร ู ป แบ บ อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย 
ข 

ay FA 2 aw aa เส จ a a 
ท ง พ ย ณ ญ ช น ะ AIS ว ร ร ณ ย ก ต ร ว ม ถ ง อ ก ข ร ว ธ โด ย ไม ่ ม ี  ก า ร เป ล ี  ่  ย น แป ล ง ซ ง แส ด ง 

ฆ จ 

1 a Vv 6 vu a iy 6 ๕ a cy ๐ ๑ 7 ๑ 7 

ให ้  เห ็  น ว ่  า อ ั  ก ษ ร ไท ย ได ้  พ ั  ฒ น า ม า จ น ถึ ง ขั น ส ม บ ู ร ณ์ เต ็  ม ท ี  ท ั  ้ ง จ ํ า น ว น อ ั  ก ษ ร ร ู ป ส ั  ณ ฐ า น 

อ ั ก ษ ร แล ะ ร ะ บ บ ก า ร เข ี  ย น จ น ส า ม า ร ถ ย ื ด เป ็  น ห ล ั ก ใน ก า ร เข ี  ย น อ ย ่  า ง เด ี  ย ว ก ั น อ ย ่ า ง 

ต ่ อ เน ื  ่ อ ง ถึ ง ๓ ร ั ช ก า ล 
1 ซ ๑ 7 ๑ 7 ev a ๕ 6 Vv Vv a ๑ 7 

อ ย ่  า ง ไร ก ็  ต า ม อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ ง ร ั  ต น โก ส ิ  น ท ร ์ ต อ น ต ้ น แม ้  จ ะ ส ื  บ ท อ ด ม า จ า ก ส ม ั ย 

ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย เป ็  น ส ่ ว น ให ญ่ แต ่ ร ู ป ส ั ณ ฐา น แล ะ เส ้  น อ ั ก ษ ร อ า จ ม ี ค ว า ม แต ก ต ่  า ง 

ก ั น ไป ต า ม ล า ย ม ื อ แล ะ ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ ข อ ง เอ ก ส า ร ถ้า เป ็ น เอ ก ส า ร ท า ง ร า ช ก า ร เช ่ น 
6 aA 1 A aA a 6 ๑ 7 a 

พ ร ะ ร า ช ส า ส ั  น ก ฎ ห ม า ย ห ร ื อ ป ร ะ ก า ศ ต ่ า ง ๆ  ล า ย ม ื อ ห ร ื อ ร ู ป ล ั  ก ษ ณ ์  ขอ ง อ ั  ก ษ ร จ ะ ม ี  

ค ว า ม ป ร ะ ณี ต ง ด ง า ม บ า ง ต ั  ว ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เล ่  น ห า ง เพ ี  ย ง แต ่ ไม ่ เอ น ม า ก เห ม ื อ น อ ั ก ษ ร ไท ย 

ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย 

ส ม ั ย ก ร ุ ง ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ ต อ น ต ้ น ม ี จ ํ า น ว น พ ย ั ญ ช น ะ ค ร บ ท ั ้ ง ๕ ๕ ต ั ว เช ่ น เด ี ย ว ก ั บ 
๑ / ฉ / a a va a vow ๑ / A | 
อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย อ ี  ก ท ั ้  ง ม ี  ก า ร เข ี  ย น ให ้ พ ย ั  ญ ชน ะ ๒ ต ั ว เช ื อ ม ต ่ อ 

เป ็  น ต ั  ว เด ี ย ว ก ั น แล ะ ก า ร เข ี ย น พ ย ั ญ ชน ะ เช ื  อ ม ต ่ อ ก ั บ ส ร ะ เห ม ื อ น เม ื อ ส ม ั ย ก ร ุ  ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า 
v 

ต อ น ป ล า ย น อ ก จ า ก น ี  ่ ย ั ง ป ร า ก ฏ ก า ร ใช ้ ร ู ป พ ย ั  ญ ชน ะ ต ั ว เช ิ  ง ขอ ง อ ั  ก ษ ร ขอ ม แท น อ ั ก ษ ร ไท ย 
a ๐ a a a 1 a ๑ 7 & ๐ aaw Ay 

ใน ก า ร เข ี  ย น ค ํ  า ท ี  ม า จ า ก ภา ษา บ า ล ี  ซึ ง เท ่  า ท ี  พ บ ม ั ก เป ็ น ค ํ า ท ี  ม ี  ต ั ว ช ส ะ ก ด แล ะ ม ี  ต ั  ว ญ 

เป ็ น ต ั ว ต า ม 

The Thai 
Alphabet in the 
Rattanakosin 
Period 

Rattanakosin city was established in 2325 BE 

(1782 AD) by King Buddha Yod Fa Chulalok the 

Great (King Rama 1), with its central area on the 

east side of the Chao Phraya River. 

The arts and culture of the Rattanakosin period 

were inherited from the late Ayutthaya period. The 

alphabet from the Ayutthaya period was used for 

communications and recording state events in the 

Rattanakosin Kingdom. The Khmer alphabet was 

still used for recording Buddhist teachings and 

academic books. The development of the alphapet 

was as follows: 

Writing method and features of the consonants, 

vowels and tonal marks in the early Rattanakosin 

period were influenced by those of the Ayutthaya 

period as shown below: 

Forms of the consonant letters in the 

Rattanakosin period varied according to scriveners’ 

handwriting. Unlike those in the Ayutthaya period, 

long tails were eliminated and they were not much 

italicized. Some consonants were written vertically 

straight. There were a total of 44 consonants, the 

same as those in the late Ayutthaya period. 
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According to “Jindamanee”, the first grammar 

book of the Thai language, 32 vowel forms were 

found in this period, the same as those in the 

Ayutthaya period. Nonetheless, some differences 

resulted from the handwriting styles, whether 

scrawled or neat. 

There were four tonal marks. The form of the 

“mai ek” has been represented by a short vertical 

line ( ' ) ever since the Sukhothai period while the 

“mai tho”, which was formerly represented by the 

cross (+), was changed into the currrently used 

form (") in 1942 BE (1399 AD). Evidence of the 

use of the “mai tri” (~), the third tonal mark, was 

found in a letter from Phra Maha Yotha to 

Ubakong, his nephew” in 2346 BE (1803 AD); and 

the “mai chattawa” ( ) or the fourth tonal mark, 

was found being used in the “Royal letter to Yuan 

on Politics in Vientiane and the Accounts on Ong 

Chiang Sue” in 2337 BE (1794 AD). 

With the flourishing of trade with western 

countries in the reign of King Rama Ill, many 

westerners including merchants and missionaries 

settled down in Thailand. They were proficient in 

Thai language to communicate and propagate 

religious belief. There was the attempt to publish 

Bible and other religious manuscript in Thai. In 

1796, catholic priest established a printing house in 

the Kudi Chine area. The manuscripts were printed 

using Roman script fonts. In 1828, Capt. James 

Low wrote a Thai grammar book entitled “A 

Grammar of the Thai or Siamese Language” 

published in Calcutta, India. 
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1 22 a ๑ 7 ๑ 7 ev a 6 vy ea ta a 

อ ย ่  า ง ไร ก ็  ต า ม ก า ร เข ี  ย น ต ั  ว ส ะ ก ด ส ม ั ย ก ร ุ  ง ร ั  ต น โก ส ิ น ท ร ์ ต อ น ต ้ น ย ั ง ไม ่ ม ี  ร ะ เบ ี  ย บ 

แบ บ แผ น ม า ก น ั ก ท ั ง ก า ร ใช ้  พ ย ั ญ ช น ะ พ ย ั ญ ช น ะ ส ะ ก ด ร ว ม ท ั ้ ง ก า ร ใช ้  ส ร ะ แล ะ 
A 1 a ๐ <=% 1 ๑ 7 เ 7 = ๑ 7 a 

เค ร ื  ่  อ ง ห ม า ย ต ่ า ง ๆ  ก า ร เข ี ย น ค ํ า จ ึ  ง แต ก ต ่  า ง ก ั  น ไป ห ล า ย ร ู ป แบ บ ด ้  ว ย ย ึ  ด ห ล ั  ก ก า ร เข ี ย น 
a A Va | ๐ ey ea ๕ 7 ๐ a qa ya ฆ a qe ๐ ๕ ๕ 

ต า ม เส ี ย ง ท ี ได ้ ย ิ  น เป ็  น ส ํ  า ค ั  ญ ด ั ง น ั  น ค ํ า เด ี  ย ว ก ั  น แม ้ เข ี ย น ใน ห น ้ า เด ี  ย ว ก ั  น ร ู ป ค ํ  า ก ็  อ า จ 

เข ี ย น ต ่ า ง ก ั น แต ่ ค ่ อ น ข้ า ง ม ี ค ว า ม แน ่  น อ น ม า ก ก ว ่  า ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า 
๑ ฉ ๑ * ๑ 7 a 6 vy a | A 8 ๕ 7 1 a 

ร ู ป ส ร ะ ใน ส ม ั ย ก ร ุ  ง ร ั  ต น โก ส ิ น ท ร ์ ต อ น ต ้ น ม ี  ๓ ๒ ร ู ป ส ื  บ เน ื  ่ อ ง ม า ต ั ง แต ่ ส ม ั ย 

ก ร ุ ง ศร ี  อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย แล ะ ม ี  ร ู ป ส ั ณ ฐ า น ไม ่  แต ก ต ่ า ง จ า ก เด ิ  ม ม า ก น ั ก us ส ร ะ ไ ใ 
a a 1 (7. a vy 

แล ะ โ น ิ  ย ม เข ี  ย น เล ่  น ห า ง ให ้  ย า ว ขึ น ไป ท า ง ด ้  า น บ น 
6 ๑ 7 ๑ * '= o ฆ a . 6 

ร ู ป ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ส ม ั  ย ก ร ุ ง ร ั  ต น โก ส ิ  น ท ร ์  ต อ น ต ้  น ม ี  ค ร บ ท ั ้  ง ๕ ร ู ป โด ย ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ เอ ก 
ฆ a ๑ 7 A 2 1 ๑ 7 ๑ * 6 Ly ๑ 7 | ๑ 7 

ใช ้  ร ู ป เด ี ย ว ก ั  บ ท ี  ป ร า ก ฏ ม า ต ั  ง แต ่ ส ม ั  ย ส ุ โข ท ั  ย ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ โท ใช ้ ร ู ป อ ั  ก ษ ร เห ม ื  อ น ส ม ั  ย 

ป ั จ จ ุ บ ั น ส ่ ว น ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ต ร ี แล ะ จ ั ต ว า น ั น พ บ ว ่  า เร ิ ม ใช ้  ใน ส ม ั ย ก ร ุ ง ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์  แม ้ ว ่ า 

จ ะ พ บ ร ู ป ว ร ร ณ ย ุ  ก ต ์ ท ั ้ ง ส ี ต ั ว ใน ห น ั ง ส ื อ จ ิ น ด า ม ณี ฉบับ ส ม ั ย ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว บ ร ม โก ศ 

แต ่  น ั ก อ ั ก ข ร ว ิ ท ย า ม ี ศา ส ต ร า จ า ร ย ์ ด ร . ป ร ะ เส ร ิ ฐ ณ น ค ร เป ็ น ต ้ น เส น อ ว ่  า จ ิ น ด า ม ณี 
๑ ge 1 1 al qa เร: qe Pees eg ๑ ๑ a 6 a 

ฉบับ ด ั ง ก ล ่ า ว เท ่  า ท ี  พ บ ใน ป ั จ จ ุ บ ั  น เป ็  น ฉบับ ท ี  ค ั  ด ล อ ก ก ั  น ใน ส ม ั ย ก ร ุ  ง ร ั  ต น โก ส ิ น ท ร ์  โด ย ม ี 

ก า ร พ บ ห ล ั ก ฐา น ก า ร ใช ้  ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ต ร ี ใน “ห น ั ง ส ื อ พ ร ะ ย า ม ห า โย ธา ถึ ง อ ุ บ า ก อ ง ผู ้ ห ล า น ” 

พ . ศ . ๒ ๓ ๕ ๒ แล ะ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ จ ั ต ว า เร ิ ม พ บ ใน “พ ร ะ ร า ช ส า ส ั น ถึ ง ญ ว น ว ่  า ด ้ ว ย ก า ร เม ื อ ง 
a e 6 A a aA ร ๆ 

เว ี  ย ง จ ั  น ท น ์  แล ะ เร ื  อ ง อ ง เช ี  ย ง ส ื  อ ” พ . ศ . ๒ ๓ ๓ 
A a ๑ 7 2 ร เช vy vy | ey a | vy 

เม ื อ ถึ ง ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ น ั  ง เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั  ว ร ั  ช ก า ล ท ี  ่ ๓ เป ็  น ต ้  น ม า 

ชา ว ต ะ ว ั  น ต ก เร ิ ม เข ้ า ม า ค ้  า ขา ย แล ะ ต ั  ง ภู ม ิ  ล ํ า เน า ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ม า ก ขึ ้ น โด ย เฉ พ า ะ ก ล ุ  ่ ม 

พ ่ อ ค ้ า แล ะ ม ิ ช ช ั น น า ร ิ ชา ว ต ะ ว ั น ต ก ซึ ง ต ่ า ง ม ี ค ว า ม พ ย า ย า ม ท ี จ ะ ศึ ก ษา อ ั ก ษ ร ไท ย 

จ น ส า ม า ร ถ อ ่ า น แล ะ เข ี  ย น ได ้  อ ย ่ า ง แต ก ฉา น เพ ื  ่ อ ค ว า ม ส ะ ด ว ก ใน ก า ร ต ิ  ด ต ่ อ ส ื อ ส า ร แล ะ 

โด ย เฉ พ า ะ ก า ร เผย แผ ่  ค ร ิ ส ต ์ ศา ส น า ท ี เน ้  น ก า ร ศึ ก ษา ค ั ม ภี ร ์ ไบ เบ ิ  ล เป ็  น ส ํ า ค ั ญ ให ้ แพ ร ่ ห ล า ย 

อ อ ก ไป ใน ว ง ก ว ้ า ง ด ้ ว ย เห ต ุ น ี จ ึ ง ม ี ค ว า ม พ ย า ย า ม ท ี จ ะ จ ั ด พ ิ ม พ ์ ห น ั ง ส ื อ ส อ น ศา ส น า เป ็  น 

อ ั ก ษ ร ไท ย ภา ย ห ล ั  ง จ า ก ท ี ม ี ก า ร พ ิ ม พ ์ ค ั ม ภี ร ์ ท า ง ศา ส น า เม ื  อ ร า ว พ . ศ . ๒ ๓ ๓ ๕ โด ย 
a a ey 5 ณ = o ๑ «ส x a ๐ aa 1 5 5 you ๑ 

บ า ท ห ล ว ง ค า ท อ ล ิ  ก ซึ ง จ ั  ด ต ั  ง โร ง พ ิ  ม พ ์  ห น ั ง ส ื  อ ขึ น ท ี  ต ํ  า บ ล ก ุ ฎี จ ี  น แต ่ ค ร ั ง น ั  ้ น ใช ้  อ ั  ก ษ ร โร ม ั  น 

ใน ก า ร จ ั ด พ ิ ม พ ์ จ น ก ร ะ ท ั ง ใน พ . ศ . ๒ ๓ ๑ ๑ ร ้ อ ย เอ ก เจ ม ส ์ lad ได ้ เร ี ย บ เร ี ย ง ห น ั ง ส ื อ 

ไว ย า ก ร ณ์ ไท ย ใน ชื ่ อ “A Grammar of The Thai or Siamese Language” แล ะ ได ้  

จ ั ด พ ิ ม พ ์ ท ี เม ื อ ง ก ั ล ก ั ต ต า ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ อ ิ น เด ี  ย ใน ป ั จ จ ุ บ ั  น แล ะ ค ณะ ม ิ  ช ช ั น น า ร ี ล อ น ด อ น 

ด้ ซื อ ต ั  ว พ ิ ม พ ์ อ ั ก ษ ร ไท ย น ี ไป ใช ้ ท ี ่ สิงคโปร์ เมื อ ร า ว พ . ศ . ๒ ๓ ๒ 59 



= — eee Se ee 

๑ ธุ sing oS a an ee ง ว ิ า นิ:7: HOES ศุ ก : 2 : 

ee ก ล ร กํ า ห น ุ  ด ก 7: กา ก ส บ เศ 0 00 บ ร บ ป กา ร กา หี ก ด กช ก ใบ 

. บ ว น ภา ศก ร รง ษั ค น ร ิ  ม ก ิ เบ ศ กี ภู ก เน ศร น ภู 

= ก ิ น ภิ ร ั ฑ ธ ิ ต ช ว ั ะ เศ ร ย ส ม ุ  ๊ กา ข ก า ม น ค ์  ส arene dh 

pri mp 1M invari ely hit 1 

ภา น เบ ศา ล ก : “เช น Bp engin จ 
Sy oe! L : © a 

9 «2๐: ] pis : 

เส ก ท ์ แก พ ว สิบ ุ บ บ ก ม ั สา บท พั ก า ห า ต ิ ก ชิ ม า น หร ั ฐ บ ต ย ห ย ู  ่ ม ุ ก น ภา ก ตา ย น ต ก ว วิ ติ ภา 

ส ม ุ ด ไท ย ก ฎ ห ม า ย ต ร า ส า ม ด ว ง อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ พ ุ ท ธ ย อ ด ฟ้า จ ุ ฬา โล ก ม ห า ร า ช ร ั ช ก า ล ท ี ๑ 

Samud Thai featuring Law of the Three Seals written with Thai alphabet in the reign of King Rama I. 



ห น ั ง ส ื อ เด ิ น ท า ง ส ํ า ห ร ั บ ชา ว ต ่ า ง ชา ต ิ ท ี อ า ศั ย อ ย ู ่ ใน พ ร ะ ร า ช อ า ณา จ ั ก ร ส ย า ม ส ม ั ย พ ร ะ บ ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้  า เจ ้ า อ ย ู  ่ ห ั  ว ร ั ช ก า ล ท ี ๕ 

ขอ ง อ อ ง ร ี  ม ู โฮ ต ์ (Henri Mouhot) น ั ก ธร ร ม ชา ต ิ  ว ิ ท ย า ชา ว ฝรั่ง เศ ส 

Expatriates in the Kingdom of Siam in the reign of King Rama IV were required to have passports. 

The above passport belongs to Henri Mouhot, a French naturalist. 



A '=' za ea a aA a เธ 2 ฆ Ly) 

เม ื อ ถึ ง พ . ศ . ๒ ๓ ๓ ๕ ม ิ ช ช ั  น น า ร ี  ค ณะ เอ . บ ี . ซ ี . เ อ ฟ . เ อ ็  ม . ได ้ ม อ บ ห ม า ย ให ้ 
| Ar a A Vu ๑ 4 ๑ 6 ฐ va ow 

แด น Uy แบ ร ด ล ิ ย ์ ห ร ื  อ ท ี  ค น ไท ย ร ู  ้ จ ั ก ก ั น ใน น า ม ห ม อ บ ร ั  ด เล ย ์  ซื อ ต ั  ว พ ิ  ม พ ์  อ ั  ก ษ ร ไท ย 
A a 6 aA 6 ๑ ส 4 จ ซ | YZ aA ๑ A a 

จ า ก เม ื อ ง ส ิ  ง ค โป ร ์ ม า พ ิ  ม พ ์ ห น ั ง ส ื  อ ไท ย เป ็  น ค ร ั  ้  ง แร ก ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย เม ื อ ว ั  น ท ี  ๓ ม ิ  ถุ น า ย น 

พ . ศ . ๒ ๓ ๕ 
1 เ =2 vy = a a 6 vw a 

อ ย ่  า ง ไร ก ็  ต า ม แม ้ จ ะ เร ิ ม ม ี  ก า ร พ ิ  ม พ ์  ห น ั ง ส ื  อ ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย แล ะ ท า ง ร า ช ก า ร 

ให ้ ค ว า ม ส น ใจ ด ้ า น ก า ร พ ิ ม พ ์ ด ั ง ป ร า ก ฏ ว ่ า เม ื ่ อ พ . ศ . ๒ ๓ ๕ ๒ ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็  จ 
a ฆ Vv 1 vy a yv ฆ va ๑ a o 

พ ร ะ น ั  ง เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั  ช ก า ล ท ี ่  ๓ ได ้  โป ร ด เก ล ้ า ข ให ้  ม ี  ก า ร จ ั  ด พ ิ  ม พ ์ ป ร ะ ก า ศ ข อ ง 

ท า ง ร า ช ก า ร เร ื  อ ง “ห ้  า ม ส ู บ ฝืน ” จ ํ า น ว น ก ว ่ า ๕ , ๐ ๐ ๐ ฉบับ ด ้ ว ย เห ต ุ ท ี ก า ร พ ิ  ม พ ์ ส า ม า ร ถ 

ผล ิ  ต เอ ก ส า ร ได ้ ค ร ั ้  ง ล ะ จ ํ า น ว น ม า ก แล ะ ม ี  ส ิ ง พ ิ ม พ ์ อ ื น ๆ  ต า ม ม า แต ่ เอ ก ส า ร ท ี เป ็  น ล า ย ม ื อ 
ey a ๐ ๑ 2 gv ๕ 7 1 At vr ev ”- ! a oe a ธะ ' 

ย ั  ง ค ง ม ี  ค ว า ม ส ํ า ค ั  ญ ด ั ง น ั  น ใน ช่ ว ง เว ล า น ี  ร ู ป ส ั  ณ ฐา น ขอ ง อ ั  ก ษ ร ไท ย จ ึ  ง ม ี ท ั ้  ง ท ี  เป ็  น ล า ย ม ื อ 
a a ea vy 7 ฒ ๑ 7 ey —\ 6 ฆ al เธ va oa —| 

ซึ ง ม ี  ร ู ป แบ บ อ ั  ก ษ ร ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั  บ ส ม ั  ย ก ร ุ ง ร ั  ต น โก ส ิ น ท ร ์ ต อ น ต ้ น แล ะ ท ี  เป ็  น ต ั ว พ ิ  ม พ ์ ซึ ง ม ี 
A ๑ vy ev ๑ A 6 Vv ๑ ๑ 7 ev 

ก า ร เป ล ี  ่ ย น แป ล ง ร ู ป อ ั  ก ษ ร ให ้  เห ม า ะ ส ม ก ั บ ก า ร จ ั ด พ ิ ม พ ์ ด ้  ว ย ก า ร ป ร ั บ ร ู ป ส ั  ณ ฐา น อ ั  ก ษ ร ไท ย 
va « gj aia บ 1 we A ข ข 

ให ้  ม ี  ขน า ด เล ็  ก ล ง ร ู ป ท ร ง เป ็  น ส ี  เห ล ี  ย ม ด ้  า น เท ่  า ต ว อ ก บ ษ ร เต ย ล ง แล ะ ผา ย อ อ ก ท า ง ด า น ขา ง 
1 

๐ 

ม ี  ก า ร ต ั  ด ห า ง ให ้  ส ั  น แล ะ ค ง ไว ้ เฉ พ า ะ บ า ง ต ั ว ท ี จ ํ  า เป ็  น แล ะ ร ู ป ส ร ะ ท เป น ต ั ว ส ู ง ม ก า ร ล ด 

ขน า ด ให ้ ต ํ า ล ง 
ew w aad = 6 ๐ aw a จ / A A 
อ ั  ก ษ ร ไท ย ภา ย ห ล ั  ง ท ี ม ี  ก า ร พ ิ ม พ ์ ห น ั ง ส ื อ จ ึ  ง ย ั  ง ค ง ม ี  ร ู ป ส ั  ณ ฐา น ส ื  บ เน ื  ่ อ ง จ า ก 

ร ู ป เด ิ  ม เม ื อ ส ม ั  ย ก ร ุ ง ร ั ต น โก ส ิ  น ท ร ์  ต อ น ต ้ น โด ย เฉ พ า ะ ใน ก า ร เข ี ย น ป ร ะ ก า ศ ห ร ื อ เอ ก ส า ร 

ท า ง ร า ช ก า ร ต ่  า ง ๆ  ท ี เร ี ย ก ว ่ า “ต ั ว อ ั ก ษ ร อ า ล ั ก ษ ณ ์ ” แต ่  พ ั ฒ น า ก า ร ขอ ง อ ั ก ษ ร ไท ย ย ั  ง ไม ่ 
= A จ 7 1 a Vv 6 ev ๑ aa Vv 

ห ย ุ ด น ิ ง เน ื  ่ อ ง ด ้ ว ย ใน ร ะ ย ะ ต ่  อ ม า ม ี  ก า ร ส ร ้  า ง ส ร ร ค ์ ร ู ป แบ บ อ ั  ก ษ ร แล ะ อ ั  ก ข ร ว ิ ธี ไท ย ให ้ 

แต ก ต ่ า ง ไป จ า ก เด ิ ม อ ี ก ห ล า ย ค ร ั  ง ต ั  ้ ง แต ่  ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้  า เจ ้ า อ ย ู  ่ ห ั ว 
๑ * at aA a 6 ge — Al va a ey 

ร ั  ช ก า ล ท ี  ๕ ท ี  ท ร ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ อ ั  ก ษ ร อ ร ิ  ย ก ะ เพ ื ่ อ ใช ้ เข ี ย น ภา ษา บ า ล ี  แท น อ ั  ก ษ ร ไท ย waz 

อ ั ก ษ ร ขอ ม ไท ย แล ะ ใน ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ง ก ุ  ฎ เ ก ล ้  า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั ช ก า ล ท ี » 
A on A vy ev aa 1x A va ๑ aA 

ท ี  ท ร ง พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ เร ื  อ ง ก า ร ใช ้  ร ู ป ส ร ะ แล ะ อ ั ก ข ร ว ิ ธี แบ บ ให ม ่ ขึ ้ น เพ ื  ่ อ ให ้  เข ี ย น ห น ั ง ส ื  อ ไท ย 

ได ้  ส ะ ด ว ก แล ะ ง ่  า ย ขึ ้ น แล ะ ต ่ อ ม า ใน ส ม ั ย ส ง ค ร า ม โล ก ค ร ั  ้ ง ท ี ๒ จ อ ม พ ล ป . พ ิ  บ ู ล ส ง ค ร า ม 
ev r—| 2 BES - va ev ad a 1 

น า ย ก ร ั  ฐ ม น ต ร ี ใน ขณะ น ั  น ได ้ ร ิ  เร ิ  ม ให ้ ม ี ก า ร ป ร ั  บ ป ร ุ ง ว ิ  ธี ก า ร เข ี ย น แล ะ ก า ร อ ่  า น ภา ษา ไท ย 
1 xX rv 1 oq : ๑ 

ให ้  ง ่  า ย ขึ ้ น จ น ถึ ง ป ั จ จ ุ บ ั  น พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ซึ ง ท ร ง ส น พ ร ะ ร า ช ห ฤทัย 
ส ea = 6 ea ฆ A a 6 a เธ ๑ y 

เก ี ย ว ก ั  บ ก า ร ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ แบ บ อ ั ก ษ ร ด ้ ว ย เค ร ื  อ ง ค อ ม พ ิ ว เต อ ร ์  ซึ ง เป ็  น น ว ั  ต ก ร ร ม ด ้ า น 

เท ค โน โล ย ี ใน ย ุ ค ป ั จ จ ุ บ ั  น 

In 1835, Dr. Dan Bleach Bradley, on behalf of a 

Christian missionary, bought the plate from 

Singapore to publish Thai books in Thailand. Four 

years later, King Rama II] commanded the 

publication of more than 9,000 copies of the royal 

announcement on the ban of opium smoking. The 

Thai alphabet has since appeared in both 

handwritten and typed forms. The handwritten form 

varied according to the writers and the typed font 

featured modified forms to suit printing. 

The forms of the Thai alphabet in this period 

remained the same as those at the beginning of 

the Rattanakosin period in every pattern. The 

characters used in writing notices or other royal 

documents were called the “scrivener letters”. The 

Thai alphabet and writing method underwent 

several modifications in the following reigns. 
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The Ariyaka 
Alphabet 

The Ariyaka alphabet was invented by King 

Rama lV while he was in the monkhood for the 

purpose of recording Buddhist teachings from Pali. 

The forms of the Ariyaka letters are similar to the 

Roman alphabet turning left to right. Used in the 

Dhammayutika sect only, this alphabet comprises 

33 consonants and eight vowels. The Ariyaka 

alphabet cannot be used to write in Thai language 

because it does not have adequate vowel sounds. 

As well, several consonant sounds were also 

missing. The writing method of the Ariyaka 

alphabet is as follows: 

1. Each vowel is placed behind the initial 

consonant; 

2. If a syllable begins with a vowel sound, the 

vowel can be used as the first letter of the word; 

3. Any consonant not followed by a vowel 

performs as the final consonant; 

4. |1 a word has an ส ท น ธง ส เล sound, the vowel 

“_9” will be used followed by an anusvara. 
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อ ั ก ษ ธ อ ร ย ก ะ 

เม ื  อ ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็  จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้  า เจ ้ า อ ย ู  ่ ห ั  ว ร ั ช ก า ล ท ี ๓ ก ่ อ น ท ี จ ะ ท ร ง 
te, Vy a 1 1 a ๑ 7 - 1 a 

ค ร อ ง ร า ช ย ์ น ั  ้ น พ ร ะ อ ง ค ์ ได ้ ท ร ง พ ร ะ ผนวช ซึ ง อ ย ู ่ ใน ช่ ว ง เด ี  ย ว ก ั  บ ท ี  ม ี  ก า ร ล ่  า อ า ณา น ิ ค ม 

ขอ ง ชา ต ิ ต ะ ว ั น ต ก แล ะ ด ้ ว ย ส า ย พ ร ะ เน ต ร ท ี ย า ว ไก ล ขณะ ป ร ะ ท ั บ จ ํ า พ ร ร ษา ณ ว ั ด ส ม อ ร า ย 
| ๑ = ge จ a Vu ๑ rt 

ห ร ื  อ ว ั  ด ร า ชา ธิ ว า ส ใน ป ั จ จ ุ บ ั  น ได ้  ท ร ง เร ี  ย น ร ู ้ ว ั ฒ น ธร ร ม ต ะ ว ั  น ต ก โด ย ท ร ง ศึ ก ษา ภา ษา 
= a ๑ 7 a 6 Oras 5 . 

ล ะ ต ิ  น จ า ก ม ู ขน า ย ก ม ิ  ซ ซ ั ง ชอง บ า ต ิ  ส ต ์ ป ั ล เล อ ก ั ว ซ์ (Jean Baptiste Pallegoix) 
wv A < ew dae A A ข a ๑ 7 

ชา ว ฝรั่ง เศ ส แล ะ เม ื อ เส ด ็  จ ซ ไป ป ร ะ ท ั บ ท ี  ว ั  ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ  ห า ร ได ้  ท ร ง ศึ ก ษา ภา ษา อ ั  ง ก ฤ ษ 

ก ั บ บ า ท ห ล ว ง แจ ๊ ส ซี ค า ส เว ล (Jesse Caswell) ม ิ ช ช ั น น า ร ี ชา ว อ เม ร ิ ก ั น ซึ ง เม ื อ ท ร ง 

ศึ ก ษา ภา ษา ต ะ ว ั น ต ก ท ั ้ ง ๒ ภา ษา อ ย ่ า ง แต ก ฉา น แล ้  ว ได ้  ท ร ง ด ั ด แป ล ง อ ั ก ษ ร โร ม ั น ขอ ง 

ชา ว ต ะ ว ั น ต ก ม า ใช ้ ใน ก า ร บ ั น ท ึ ก ภา ษา บ า ล ี แท น อ ั ก ษ ร ขอ ม ไท ย ท ี  ม ี ก า ร ใช ้  ม า แต ่  เด ิ  ม เพ ื ่ อ 
1 Vy eg aa z= Vv ea 67 Vv vy vy ๑ Vv 

ล ด ค ว า ม ย ุ ่ ง ย า ก ด ้  า น อ ั ก ข ร ว ิ ธี ท ี  ว า ง ส ร ะ ไว ้ ร อ บ พ ย ั  ญ ช น ะ ท ั ง ด ้  า น ห น ้ า ด ้  า น ห ล ั ง ด ้  า น บ น 
Vv 1 ta ซ '=. ey ea aa eg 

แล ะ ด ้ า น ล ่ า ง ไม ่  ม ี  ค ว า ม เป ็  น ส า ก ล เห ม ื  อ น ก ั  บ อ ั  ก ข ร ว ิ  ธี ขอ ง ชา ว ต ะ ว ั  น ต ก โด ย เฉ พ า ะ 
a a | ๕7 ๑ 7 1 za เล (ซ่ A ๑ 7 ส a 6 

ชน ชา ต ิ  ใน ท ว ี ป ย ุ โร ป อ ี ก ท ั ้  ง ย ั  ง ไม ่ ส ะ ด ว ก ใน ก า ร พ ิ ม พ ์ โด ย ท ร ง ต ั  ง ชื อ อ ั  ก ษ ร ท ี  ท ร ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐ์ 

ขืน ให ม ่ ว ่ า อ ู ก ษ ธ อ ธิ ย ก : ซึ ่ ง ห ม า ย ถึ ง อ ั ก ษ ร ขอ ง ผู ้ เจ ร ิ  ญ 
a 

อ ั  ก ษ ร อ ร ิ ย ก ะ เป ็ น อ ั  ก ษ ร ซึ ่ ง ม ี  ร ู ป ส ั ณ ฐ า น ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั  บ อ ั  ก ษ ร โร ม ั  น ซึ ง ร ั  ช ก า ล ท ี  ๕ 

ได ้  ท ร ง ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ์ ขึ น เม ื ่ อ พ . ศ . ๒ ๓ ๕ ๐ โด ย ม ี ร ู ป พ ย ั  ญ ช น ะ om ต ั ว ม ี ร ู ป ส ร ะ ๕ ต ั  ว ร ู ป แบ บ 

อ ั ก ษ ร ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เห ล ี ย ม ส ร ะ แล ะ พ ย ั ญ ช น ะ ว า ง อ ย ู  ่ บ น บ ร ร ท ั ด เด ี ย ว ก ั น ซึ ง ม ี ล ั ก ษ ณ ะ 

ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั บ อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ่  อ ขุ น ร า ม ค ํ า แห ง ม ห า ร า ช แต ่ อ ั ก ข ร ว ิ ธี ขอ ง อ ั ก ษ ร อ ร ิ ย ก ะ 
Av 1 a 

ม ี  ล ั  ก ษ ณ ะ ต ่  า ง อ อ ก ไป aa 

๑ . ส ร ะ แต ่  ล ะ ต ั ว จ ะ ว า ง ไว ้ ห ล ั ง พ ย ั  ญ ช น ะ ต ้  น 

lo. ถ้า เส ี ย ง ส ร ะ อ ย ู  ่ ห น ้ า ค ํ า ใช ้  ส ร ะ เข ี  ย น ได ้ เช ่  น ค ํ า ว ่ า “อ ร ห โต ” เข ี ย น ว ่ า 151 ห 16 ท ุ 

( ะ ร ะ ห ะ ต โ ) อ ่ า น ว ่ า อ ะ ร ะ ห ะ โต เป ็ น ต ้ น 

๓ . ห า ก พ ย ั ญ ช น ะ ไม ่ ม ี ส ร ะ ต า ม ห ล ั ง แส ด ง ว ่  า เป ็  น ต ั ว ส ะ ก ด 

๕ . ห า ก ค ํ า ใด เป ็ น เส ี  ย ง น ิ ค ห ิ  ต จ ะ ใช ้  ท ั ง ส ร ะ อ ะ แล ะ ต า ม ด ้ ว ย น ิ ค ห ิ ต เช ่ น ค ํ า ว ่ า 

“ก ร ิ ส ู ” เข ี ย น ว ่ า ท 1540@% ๒ (ก ะ ร ิ  ๐ ส ุ ) อ ่ า น ว ่ า ก ะ ร ิ ง ส ุ เป ็  น ต ้ น 



ye ภั 2 บ < ๕ ๒ 2 

Ms Pee (at $8 522 ๕ 27 

keg. 59 2 

ม Wha 7 2>9 

5 i Sue O34 obix 

obo th «94” 0 ๕260 

G ” beets wooly go 

9 

อ ั ก ษ ร อ ร ิ ย ก ะ ล า ย พ ร ะ ห ั  ต ถ ์ ร ั ช ก า ล ท ี ๕ ท ร ง เข ี ย น เป ็ น ค า ถา ภา ษา บ า ล ี พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส 

ค ื อ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ม น ุ ษ ย น า ค ม า น พ ซึ ่ ง ภา ย ห ล ั ง ได ้ เส ด ็ จ อ อ ก ท ร ง พ ร ะ ะ ผนวช 

แล ้  ว ได ้ ท ร ง ร ั บ ก า ร ส ถา ป น า เป ็  น ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ ้  า ก ร ม พ ร ะ ย า ว ซิ ร ญา ณ ว โร ร ส พ ร ะ ส ั ง ฆ ร า ช เ จ ้  า พ ร ะ อ ง ค ์ ท ี ่ ๑ ๐ แห ่ ง ก ร ุ ง ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์  
Handwriting of King Rama IV. This features pali chants written in Ariyaka alphabet and was given to his son 

who later became HRH Prince Vajirayana Varoros, Prince Chief Patriarch of the Kingdom of Siam. 



ก ๑ อ น 
OU Or HLH, ว 

1 ง ส ย ุ  ก ก Isp ASG ส ี ย | 
Wes ค ํ ว AIH HEN, Pov 6 เภ ม 

a¢ din Of ass BHT, a ป ร ย ุ ก ข Ung. 

Hasty ม 0 จ ฯ W NR Oe Rese, 
6 ม อ ง อ ๓ AoA ALA ม ่ ง น ม ม ฯ ร ย 7 

"เน an ny By ชั อ น GN TWH, 
“มั 6 ชล Xba BH the ชู ท ต อ Ka. 

“ร ๓ ค ซํา อ ู ย ร OF NETO NE wan 
“ม อ ง อ อ ง Wig 4 ม เจ ก 7 7 WHY, 

“ม ั น WU Wk ม 6 ภ 20 ร เภ ษ์ จ เก ร ผู 
“ช์ ภู ว ต ุ  ม ย ง ค ม ั ว ิ ท บ ยาม เร อ ก: 
“ay win พ ร ุ ด ก ั ญ ซ ว ผา น ป ์ ริ จ ป mr ป ร ก ร 
“ท ร ag avin 66 ฯ we (ง ะ ฮี ม น า 1” 

A พ ล ราง Wd ม อ ใน พ ๐ ก ศี 1, 

Way Wis Bay aa wing. ( ศ A, ซด ๑ ] 

(ม ุ ม โก ี ย ร ซิ ก, พ ง ง เส ม ิ พ ม ย ์ ว ย ิ ล ที br 

ล า ย พ ร ะ ห ั  ต ถ ์ ขอ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ้  า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง เข ี ย น บ ท ล ะ ค ร เร ื  ่ อ ง ร า ม เก ี ย ร ต ิ  
r x 

พ ร ะ ร า ชน ิ พ น ธ์ ขอ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ พ ุ ท ธ เ ล ิ ศ ห ล ้ า น ภา ล ั  ย ร ั ช ก า ล ท ี ๒ ต า ม อ ั ก ข ร ว ิ  ธี แบ บ ให ม ่ ท ี ได ้  ท ร ง ค ิ ด ค ้ น ขึ ้ น 

Handwriting of King Rama VI manifesting new writing method the King initiated. 

This is the play of Ramakien which was written by King Rama li. 



อ ั ก ข ธ ว ิ ธี แบ บ ให ม ่ 

ศศ 

พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ง ก ุ  ฎ เ ก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั ช ก า ล ท ี  ๒ เป ็ น พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ  ย ์ 

พ ร ะ อ ง ค ์ แร ก ท ี ่  ท ร ง ส ํ  า เร ็ จ ก า ร ศึ ก ษา จ า ก ป ร ะ เท ศ ต ะ ว ั น ต ก จ ึ ง ท ร ง ค ุ ้ น ชิ น แล ะ ชํา น า ญ 

ด ้ า น อ ั ก ษ ร ขอ ง ชา ว ต ะ ว ั น ต ก แล ะ ท อ ด พ ร ะ เน ต ร เห ็  น ค ว า ม ย ุ ่ ง ย า ก ขอ ง อ ั ก ข ร ว ิ  ธี ไท ย 
๐ ev 1 Ay a vy 2 aA a | ะ 4 

ส ํ  า ห ร ั  บ ชา ว ต ่  า ง ป ร ะ เท ศ ที่ ต้องการ เร ี ย น ร ู ้ ภา ษา ไท ย ท ั ้  ง ก า ร เข ี ย น ท ี ไม ่  ม ี  ร ะ บ บ เว ้  น ว ร ร ค 
| ฆ ่  ๑ / ท เซ ry aA ซ a ๑ 7 

แล ะ ก า ร อ ่ า น ท ี  ย ั ง ไม ่  เป ็  น ร ะ บ บ ต า ย ต ั ว โด ย เฉ พ า ะ ท ี  เป ็  น ภา ษา บ า ล ี แล ะ ส ั  น ส ก ฤต 
Vy A ๑ a r— Ver — | oa a ae ๑ 7 aad 1 A vi 

ด ้  ว ย เห ต ุ น ี  ร ั  ช ก า ล ท ี  ๒ จ ึ ง ม ี  พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ เก ี ย ว ก ั  บ อ ั  ก ข ร ว ิ ธี ไท ย ให ม ่ เพ ื  ่ อ ให ้ ง ่  า ย 
1 a Vv ๑ gv aa eye เธ % Vy a 

ต ่  อ ก า ร เร ี ย น ร ู ้ ภา ษา ไท ย โด ย อ า ศั ย อ ั ก ข ร ว ิ ธี ขอ ง โร ม ั  น เป ็  น พ ื น ฐา น ด ้  ว ย อ ั  ก ษ ร ไท ย 

ม ี อ ั ก ข ร ว ิ ธี ส ั บ ส น ใน บ า ง ค ํ า ม ี ส ร ะ ร อ บ ต ั ว พ ย ั ญ ช น ะ บ า ง ค ํ า อ อ ก เส ี ย ง ไม ่ ต ร ง ก ั บ ร ู ป 
๐ a | ๐ vv <=% qa vy a aa 

โด ย เฉ พ า ะ ค ํ  า ท ี ไม ่  ม ี  ส ร ะ ก ํ  า ก ั  บ จ ึ  ง ท ร ง ด ั  ด แป ล ง อ ั  ก ษ ร ไท ย แล ะ อ ั ก ข ร ว ิ ธี โด ย ท ร ง ว า ง ส ร ะ 
Vv ev ๑ 7 Vv Vv ea a ev a a 6 1 

ไว ้ ห ล ั  ง พ ย ั  ญ ช น ะ ต ้  น แล ะ ว า ง ไว ้  บ น บ ร ร ท ั ด เด ี ย ว ก ั  น ท ุ ก ต ั  ว ท ร ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์  ส ร ะ แบ บ ให ม ่  

เพ ื  ่ อ ให ้ ม ี ร ู ป ส ั ณ ฐ า น เห ม า ะ แก ่  ก า ร ว า ง บ น บ ร ร ท ั ด เด ี ย ว ก ั  น ก ั บ พ ย ั  ญ ชน ะ ส ่ ว น ร ู ป ส ั  ณ ฐ า น 

ขอ ง พ ย ั ญ ช น ะ แล ะ ว ร ร ณ ย ุ  ก ต ์ น ั  น ย ั ง ค ง เห ม ื อ น อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ก ร ุ  ง ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ โด ย ม ี 

อ ั  ก ข ร ว ิ ธี พ อ ส ร ุ ป ได ้ ois 

๑ . ใช ้ พ ย ั ญ ช น ะ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ เห ม ื อ น เด ิ ม ท ุ ก ต ั ว 
a 1 ฆ gy ๑ Vy ๑ a Qa 

๒ . ส ร ะ เป ล ี ่ ย น ร ู ป ให ม ่  โด ย ว า ง ไว ้  ห ล ั  ง พ ย ั  ญ ช น ะ ต ้ น ใน บ ร ร ท ั ด เด ี ย ว ก ั น 
a ๐ 1 ๐ va vy eS ๐ 1 ส a 1 ๑ 4 ๕ 4 

๓ . เว ล า เข ี ย น ค ํ า แต ่  ล ะ ค ํ า ให ้ เข ี ย น เว ้  น ว ร ร ค เป ็ น ค ํ  า ๆ  ไม ่ เข ี  ย น ต ิ  ด ต ่  อ ก ั  น ย ื  ด ย า ว 

ด ั ง เด ิ  ม 
yv 
a vv ad 1 ev ev al a ฆ ๑ i ๑ 4 จ 1 1 

อ ั  ก ข ร ว ิ  ธี แบ บ ให ม ่  ส ม ั  ย ร ั  ช ก า ล ท ี  ๒ น ี ม ิ ได ้ ใช ้ บ ั น ท ึ  ก ใน ห น ั  ง ส ื  อ ร า ช ก า ร แต ่  อ ย ่ า ง ใด 
a 1 A a 6 ea aad i ฆ y 

เพ ี ย ง แต ่  เม ื อ ท ร ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ ส ร ะ แล ะ อ ั ก ข ร ว ิ ธี แบ บ น ี ้  แล ้  ว ได ้ ท ร ง เส น อ ใน บ ท ค ว า ม ว า ร ส า ร 
A ew a 6 1 ป ev 1 a I Vu 

เพ ื  ่ อ ห ย ั  ง เส ี ย ง อ า ณา ป ร ะ ชา ร า ษ ฎ ร ์ แต ่  ค น ไท ย ไม ่ ถนัด แล ะ ไม ่ เค ย ชิ น จ ึ ง ไม ่ ได ้ ร ั  บ 

ค ว า ม น ิ ย ม พ ร ะ อ ง ค ์  จ ึ ง ท ร ง ใช ้ ใน เห ล ่ า ข้ า ร า ช บ ร ิ พ า ร ใน ช่ ว ง ร ะ ย ะ เว ล า ส ั น ๆ  เท ่  า น ั น 

The New 
/ ง ู ทุ ท ท ย 
Metho , 

The new writing method was invented by King 

Rama VI. He had observed that the existing writing 

method of the Thai alphabet was confusing since 

consonants were surrounded by vowels and some 

words were not pronounced as they were written, 

especially words without vowels. This made it 

difficult for foreigners to learn the language. 

In his new method of writing, King Rama VI 

modified the Thai alphabet and the writing method 

by placing a vowel behind the initial consonant, 

both of which were on the same line. 

Consequently, he created new vowel forms which 

were suitable to be placed in the same line as 

consonants. The forms of consonants and tonal 

marks remained unchanged from those of the 

Rattanakosin period. The writing method can be 

summarized as follows: 

1. The existing consonant letters and tonal 

marks were used; 

2. The forms of vowels were changed and they 

were placed behind the initial consonant on the 

same line; 

3. Like English, a space was put between each 

word; words did not run one after another as before. 

However, the new writing style of King Rama VI 

was not used for writing royal documents. After 

creating this new alphabet and writing method, he 

presented it in an article published in a journal to 

test people's response. However, because it did 

not look familiar, the new method was-not popular 

among the people. The method therefore was 

practised among court officials for only a short 

period of time. 
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Changes of the 
Thai Alphabet in 
the Government 
ot Field Marshal 
Plaek 
Pibulsongkram 

Substantial reformation of the Thai alphabet 

during the Government of Field Marshal Plaek 

Pibulsongkram took place around 2485 BE (1942 

AD). The incumbent government was promoting a 

number of changes in Thai culture and a new Thai 

alphabet was introduced with the main purpose of 

reducing any difficulty in reading and writing. 

Followings are major changes in brief: 

1. Since there were repetitive sounds among 

the 44 consonants, they were reduced to 31. The 

13 eliminated consonants were ข , ต , W, a, Q, 4), 

a, 1, ฒ , ณ , A, ษ and W; 

2. Out of the existing 35 vowels, five were 

eliminated because they had repetitive sounds, 

which were 1, ฤ , ฤ า , ภุ and 7; 

3. The writing method was adapted to be 

easier to write and read, especially in the words 

from the Pali and Sanskrit languages. 
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อ ั ก ษ ธ ส ม ย จ อ ม พ ล ป . พ บ ู ล ส ง ค ร า ม 

จ อ ม พ ล ป . พ ิ บ ู ล ส ง ค ร า ม ขณะ ด ํ  า ร ง ต ํ  า แห น ่ ง น า ย ก ร ั ฐ ม น ต ร ี ม ี น โย บ า ย ท ี จ ะ 

พ ั ฒ น า ป ร ะ เท ศ ใ ห ้ ม ี ค ว า ม เจ ร ิ ญ ก ้ า ว ห น ้ า ท ั ด เท ี ย ม น า น า อ า ร ย ป ร ะ เท ศ ท า ง ต ะ ว ั น ต ก 
'=' ๐ a a a 1 Cex 5 

จ ึ  ง ด ํ  า เน ิ น น โย บ า ย ท ี  เร ี  ย ก ว ่ า “ร ั  ฐ น ิ  ย ม 
Vv vy 1 ”- 1! va a ๑ 4 Vv ae 

ด ้  ว ย น โย บ า ย ด ั ง ก ล ่ า ว จ ึ ง ได ้  ม ี  ก า ร เป ล ี  ่  ย น แป ล ง ว ั  ฒ น ธร ร ม ไท ย ห ล า ย ด ้  า น ร ว ม ถึ ง 

ภา ษา ไท ย โด ย ให ้ เห ต ุ ผล ว ่  า ไม ่  ต ้ อ ง ก า ร ให ้  เด ็ ก ไท ย ถู ก ก ล ื น ว ั ฒ ธ ร ร ม ด ้ า น ภา ษา จ ึ ง ได ้ 

ป ร ะ ก า ศ เ ให ้ ใช ้ อ ั ก ษ ร ไท ย แบ บ ให ม ่ โด ย ม ี ว ั ต ถุ ป ร ะ ส ง ค ์ เพ ื ่  อ ล ด ค ว า ม ย ุ ่ ง ย า ก ใน ก า ร อ ่ า น แล ะ 
YY 
a = aA eg ศี ve 

เข ี ย น ภา ษา ไท ย โด ย ม ี  ห ล ั  ก เก ณ ฑ ์ พ อ ส ร ุ  ป ได ้ ด ั ง 

๑ . พ ย ั ญ ช น ะ ท ั ง ๕ ๕ ต ั ว น ั น ม ี เส ี ย ง ซํา ก ั น ม า ก ให ้  ล ด เห ล ื อ เพ ี ย ง ๓ ๑ ต ั ว แล ะ 

ต ั ด อ อ ก ๑ ๓ ต ั ว ค ื อ TANHAHHINA MA HW 
a Vv ev ๑ ea เธ 1 a A โซ ev aA 

๒ . ส ร ะ ท ี เค ย ใช ้  ๓ ๕ ต ั ว ต ั  ด อ อ ก ไป ๕ ต ั ว เพ ร า ะ เห ็ น ว ่ า ม ี เส ี  ย ง ซํา ก ั  บ ส ร ะ อ ิ  น ๆ  
I 

ค ื  อ ส ร ะ ไ ฤ ฤ า ภ ภา 
gy ad a ev va 1 1 1 a 1 va 

๓ . อ ั ก ข ร ว ิ ธี ม ี  ก า ร ป ร ั บ ป ร ุ ง ให ้  เข ี ย น ง ่  า ย แล ะ อ ่  า น ง ่  า ย ม า ก ขึ น ไม ่  ให ้  เก ิ ด ค ว า ม 

ซั บ ซ้ อ น เว ล า เข ี ย น โด ย เฉ พ า ะ ภา ษา บ า ล ี  แล ะ ส ั น ส ก ฤต เช ่  น 
va 1 7 

พ ฤ ก ษ า ให ้  เข ี  ย น ว ่ า พ ร ึ ก ส า 
6 va 1 = 6 

ฤกษ์ ให ้  เข ี  ย น ว ่ า เร ิ  ก ส ์ 

ค ว ร ส ่ ง เส ร ิ ม ให ้  เข ี ย น ว ่ า ค ว น ส ่ ง เส ิ ม 
<= a va 1 ae a 

ก ร ะ ท ร ว ง ศึ ก ษา ธิ ก า ร ให ้  เข ี  ย น ว ่ า ก ะ ซ ว ง ส ึ  ก ส า ท ิ  ก า น 



° 6 

ค า น า 

vy «๑ 7 a ม 

ส ม ด ภา พ ว ั ชน ธั ม ไท ย ก า ร จ ั  ด ด อ ก ไม ้ ล ด 
1 

+ 90g 

ม a ๐ vw x ฟู | 4 id 4 

ไน ง า น ร น เร ง ขอ ง ส ํ า น ั  ก ว ั  ธน ธั ม ฝ่า ย ห ย ิ  ง เม อ ว ั  น ท 2 
s ขบ ม / a เอ 

พ ร ส ภา ค ม 2486 Us บ า น ไท ย พ ั  น ธ ม ิ  ต ร ได ้ ม ่  ก า ร ป ร ะ ก ว ด 
เ ” y บ ฒ v ขบ 4a ! x 

ก า ร จ ั  ด ด อ ก ไม ่  ผล ไม ้  แล ะ ผัก ฉั น ได ชม ส ั  ง ป ร ะ ก ว ด เห ล ่ า น 
ก ร ร ี 3 4 1 “ cy ม 
เห ็  น ว ่  า เป น ส ิ  ล ป ขอ ง ไท ย ท ิ ้  ง ด ง า ม น ่  า ด ม า ก น ั บ เป น ว ั ธน ธั ม ไท ย 

4 4 1 เพ ด ty 
ส า ขา ห น ั  ง ท ี  ส ม ค ว น จ ะ ย ก ย อ ง ส ่ ง เส ิ ม แล ะ ป ร ะ ก า ส เผย แพ ร ไห ้ 

4 5 s 4 ขบ vy ข จ 

ป ร า ก ต เก ่  ย ร ต ิ  ขอ ง ห ย ั ง ไท ย จ ํ  ง ได ้ ขอ ไห ้  ท่ า น ผู ซ ง ค ุ น ว ุ ธิ ค น ะ 
3 4 ซ ๕ ๓ ฆ 

ห น ั  ง ค ่  อ น า ย ไพ โร จ น ์  ชั ย น า ม ป ร ะ ธา น ก ั ม ก า ร น า ย ย ง 
eo 4 3 4 4 Se ic 

อ น ุ ม า น ร า ช ธ น ก ั ม ก า ร ท ์  ป ร ึ  ก ส า น . อ . เร ี ย ม เร ี ย ม ว ิ ร ั  ช พ า ก ย ์  
4 ฆ ม จ ฆ ม o d ฆ 

น า ย เพ ่ ย ร ร า ช ธั ม น ี เท ส น า ง ส า ว ส า ย ส ั ต ย า น ุ ร ั  ก ส ์  โร จ น ด ถ 
a >) 4 

ม . ร . ว , เส ม ส ร ก เส ม ส ร น า ย เห ม น า ย ร ะ บ ิ ล บ ุ น น า ค 
a d ~o dw e 

เว ช ก ร IM. เน ต ร ต ดุ ด ต า น น ท แล ะ น า ย ส ง ข พ ั  ธ โ น ท ั ย 

ev os « 06 4 = 

ก ม ก า ร ด ํ  า เน น ก า ร จ ั  ด ท ํ  า ส ม ุ ด ภา พ ส อ ด ส ส แด ง ร ป ภา พ ก า ร จ ั  ด 

ข ” ท Y on aS ' A ภู ม 
ด อ ก ไม ่ ผล ไม ่ แล ะ ผ ก ข่ น แจ ก จ ่  า ย ไน ง า น ฉลอง ว ั น ชา ต บ น 

jo ๑ 4 ท ฒา เซ่ ๆ 
ม ค ํ  า อ ธิ บ า ย ภา พ เป น ภา ส า ไท ย ย บ น เย อ ร ม น อ ต า ล แล ะ 

ฝรั่ง เส ส 

ณ Joo 6 ๕ ขม 1 

ค น ะ ก ั ่  ม ก า ร ได ้ จ ั  ด ท ํ า ส ํ  า เห ร ็  ด ไห ้  ช้ อ ว ่ า ส ม ุ ด ภา พ 
อ 6 ต ฆ ฒ ณ ข ๑ ๆ ฒ ss 

ว ั  ธน ชั ม ไท ย ก า ร จ ั  ด ด อ ก ไม ่  ส ด ” ฉั น ขอ ขอ บ ไจ ไน ค ว า ม ว ิ  ร ย ะ 
1 4 4 ' ส ซี i 5 ๕ 

ขอ ง ท ุ  ก MUNN ส ่ ว น ร ่  ว ม ไน ก า ร จ ั ด ท ํ  า ส ม ุ ด ภา พ น ไห ้ ส ํ า เห ร ็  ด 
4 y ' 4 

เร ย บ ร ้  อ ย เป น ห ย า ง ด 
ม cy) ๐ y 1 

ส ม ุ ด ภา พ น จ ะ เป น ห ล ั  ก ถา น พ ย า น ส ํ า แด ง ไห ป ร า ก ต ว า 
a จ 4 จ 4 ํ จี ๕ เซล ส ข จ 

ชา ต ไท ย เป น ชา ต ิ  ท ี ม วั ชน ธั ม ส ู ง ม า น า น แล ว โด ย ฉ เ พ า ะ ห ย ั ง 
ข ง มุ รา เ ” ข ข e 

ไท ย เป น ผู ้ ม ่ ผม ่ อ แล ะ ส ิ ล ป ไน ท า ง จ ั  ด ด อ ก ไม ่ ผล ไม ่ แล ะ ผัก 
y ’ 

ได ้  ห ย ่  า ง ง ด ง า ม น ่ า ด 
Spe ed เซ a e f y Yq d 

ฉั น ห ว ั ง ว า ผู้ ได ้ อ น แล ะ พ บ เห ็  น ส ม ุ ด ภา พ “ว ั ธน ธ ม 

ไท ย ก า ร จ ั  ด ด อ ก ไม ่  ส ด ” จ ะ ได ้ แจ ่  ง ป ร ะ จ ั ก ส ์ ไน ค ว า ม ม ผ่ ม ่ อ 
a 8 ง ๐ 
เช ง ส ั ล ป ค ว า ม ง า ม ค ว า ม ส า ม า ถ ขอ ง ห ย ั  ง ไท ย ท ี ช่ ว ย ด ํ า ร ง 
v wv rv 4 ' ’ 3 yvy VS เร x 

ร ั  ก ส า ว ั  ธน ธั ม ท ิ ส ู ง ค ํ  า ส ่ ว น ห น ั  ง ขอ ง ไท ย ไว ้ ได ้  ถึ ง ก า ล ะ บ ั ด น แล ะ 
จ gy 

จ ะ เป น ม ร ด ก ต ก ท อ ด ถ่ ง ล ู ก ห ล า น ส ก ุ ล ไท ย ไน พ า ย ห น ้ า . 

5 2 

| 
ry) ร 

น า ย ก ร ถม น ค ร 

A 

24 ม ฤ น า ย แ 2486 

ar a H av a x Ld i = <4 อ ั  ก ข ร ว ิ ธี ท ี ได ้ ร ั บ ก า ร ป ร ั  บ ป ร ุ ง ขึ ้ น ให ม ่  ใน ส ม ั  ย ท ี  ่ จ อ ม พ ล ป . พ ิ  บ ู ล ส ง ค ร า ม เป ็  น น า ย ก ร ั  ฐ ม น ต ร ี  
A government’s announcement featuring new writing method initiated by the government of Field Marshal Plaek Pibulsongkram. 



Sa kwik braun faks dgamps ouves $0 leizi dag 
ส ู ่ 2 ู น ะ ไล ะ ไฮ ท ห วะ ท juznivacsiti baenkak 

ฉ่ ร น ไล ะ ไฮ ท ส ุ ห ว ะ แก [บ ะ ท เห ชะ 3 ธ แร 

เล บ 0] ไป ไ ว ้ ได ป ิ  ญ awERSITY 

โร ท ร ร ร จิ ร ร ุ ศร 
sirindharadevaralanasuia 

ส ิ ร ิ น ธร เท พ ร ั ต น ส ุ ด า 

โร ท ช ส ร ร 
ร ร ฑา ซุ 

ๆ ร ถา WES 

แบ บ อ ั ก ษ ร โร ม ั น แบ บ อ ั ก ษ ร เท ว น า ค ร ี  แล ะ แบ บ อ ั ก ษ ร ไท ย ท ี ่ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็  จ พ ร ะ เจ ้  า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ์ เพ ื  ่ อ ท ร ง น ํ  า ม า ใช ้  ให ้ เป ็ น ป ร ะ โย ชน ์ ใน โอ ก า ส ต ่  า ง ๆ  
The Roman, Devanagari, and Thai fonts invented by His Majesty the King for use in various occasions. 



ONUSNSDUS:AUD 
ซ vy 1 ๑ 7 ๑ 7 ๑ 7 ซ์ ๑ 7 Acaa ย 

พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็  จ พ ร ะ เจ ้  า อ ย ู  ่ ห ั  ว ร ั ช ก า ล ป ั จ จ ุ บ ั  น เป ็  น พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ ท ี  ม ิ  ได ้ ท ร ง เอ า 

พ ร ะ ร า ช ห ฤทัย ใส ่ เพ ี ย ง ใน ด ้ า น ก า ร ย ก ร ะ ด ั บ ค ุ ณ ภ า พ ชี ว ิ ต ขอ ง ป ร ะ ชา ชน เช ่ น เด ี ย ว ก ั บ บ ู ร พ 

ม ห า ก ษั ต ร ิ ย า ธิ ร า ช เ จ ้  า เท ่  า น ั ้ น แต ่  ย ั ง ท ร ง ส น พ ร ะ ร า ช ห ฤทัย ใน ด ้ า น ภา ษา แล ะ ห น ั ง ส ื อ 

ด ั ง ป ร า ก ฏ บ ท พ ร ะ ร า ชน ิ พ น ธ์ ห ล า ย เร ื อ ง แล ะ ร ว ม ถึ ง ก า ร ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ ์ แบ บ อ ั ก ษ ร ด ้ ว ย เค ร ื  ่ อ ง 
= ca «& a way 

ค อ ม พ ิ  ว เต อ ร ์  ซึ ง เป ็  น เท ค โน โล ย ี  ใน ย ุ ค ป ั จ จ ุ บ ั  น อ ี  ก ด ้ ว ย 

อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม ก า ร ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ ์ แบ บ อ ั ก ษ ร ขอ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู  ่ ห ั ว 
1 wa aia = 6๐59 a | A ๆ ข ๓ ๑ ๓ a a 

แต ก ต ่  า ง จ า ก พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ ใน อ ด ี  ต ท ี  ท ร ง ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ ์ อ ั  ก ษ ร ขี น ให ม ่ เพ ื  ่ อ ใช ้  บ ั  น ท ึ  ก เร ื  อ ง ร า ว 
1 aA A ๑ 7 ey aa 1 © Vv 

ต า ง ๆ  ห ร ื  อ เพ ื  ่ อ ป ร ั  บ ป ร ุ ง อ ั  ก ข ร ว ิ  ธี ขอ ง ภา ษา ไท ย แต ่  เป น ก า ร ส ร ้  า ง ร ู ป แบ บ แล ะ ล ว ด ล า ย 
av eae aa 1 = vy A a 6 A (ศั ด ป | a ov 1 

ต ั  ว อ ั  ก ษ ร ท ี ม ี อ ย ู ่ เด ิ ม ด ้  ว ย เค ร ื  ่  อ ง ค อ ม พ ิ ว เต อ ร ์  เพ ื  ่ อ ป ร ะ โย ชน ์ ต ่  อ ก า ร พ ิ ม พ ์ ข้ อ ม ู ล ต ่  า ง ๆ  

โด ย ท ร ง ส ร ้ า ง โป ร แก ร ม ค อ ม พ ิ  ว เต อ ร ์  เพ ื  ่ อ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ แบ บ อ ั ก ษ ร ห ร ื อ ท ี เร ี ย ก ว ่ า ONUS: 

ค อ ม พ ิ ว เต อ ร ์ ห ร ื อ ฟอน ต ์ (font) ห ล า ย ชน ิ ด ท ั ้ ง ท ี เป ็ น อ ั ก ษ ร ไท ย อ ั ก ษ ร โร ม ั น 

อ ั ก ษ ร เท ว น า ค ร ี แล ะ ส ั ท อ ั ก ษ ร ต ั ง แต ่  เม ื อ ร า ว พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๐ ซึ ง ค ร ั ้ ง น ั ้  น ท ร ง ท ด ล อ ง ใช ้  

โป ร แก ร ม “Fontastic” uaz “Resource Editor” ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ ์ อ ั ก ษ ร ไท ย ท ี  มี ร ู ป แบ บ แล ะ 
1 1 a 6 ๕6” a เธ ธ์ vy a ข ฆ = 6 ย 

ขน า ด ต ่ า ง ๆ  เช ่ น แบ บ ภู พ ิ ง ค ์ แบ บ จ ิ  ต ร ล ด า เป ็ น ต ้  น ซึ ง น อ ก จ า ก ใช ้  พ ิ  ม พ ์  ภา ษา ไท ย แล ้  ว 
ea Va 6 Ay va Vv 

ย ั  ง ใช ้  พ ิ  ม พ ์  ภา ษา บ า ล ิ  ได ้ อ ี  ก ด ้  ว ย 

ใน เว ล า ต ่ อ ม า พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู  ่ ห ั ว ย ั ง ท ร ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ แบ บ อ ั ก ษ ร โร ม ั น 

เพ ื  ่ อ ท ร ง ใช ้  พ ิ ม พ ์ ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ ภา ษา ส ั น ส ก ฤต ภา ษา บ า ล ี แล ะ ย ั  ง ม ี พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ  ท ี จ ะ 
ย a wa ai a vy a ๐ ๑ / A a 6 ๑ a a ๑ 7 1 

ส ร ้  า ง ต ั  ว อ ั  ก ษ ร ญี ป ุ น อ ี  ก ด ้  ว ย แล ะ ท ี  ส ํ  า ค ั  ญ ค ื  อ ท ร ง ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ์ อ ั  ก ษ ร เท ว น า ค ร ี  ซึ ง น ั  บ ว ่  า ย า ก 
1 a 6 ๑ A Vv A a เฮ A ya 6 ๐ ๓ 

ก ว ่  า ก า ร ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ แบ บ อ ั  ก ษ ร ไท ย อ ื น ๆ  ด ้ ว ย เค ร ื  ่ อ ง ค อ ม พ ิ ว เต อ ร ์  เพ ื ่  อ ใช ้  พ ิ  ม พ ์  ก ํ  า ก ั บ ภา ษา 

บ า ล ี ใน พ ร ะ ร า ชน ิ พ น ธ์ เร ื อ ง “พ ร ะ ม ห า ชน ก ” 
A a a eS Vv 1 ๕ v a ow 

น อ ก จ า ก น ี ้  แบ บ อ ั  ก ษ ร ไท ย ท ี  พระ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู  ่ ห ั  ว ได ้ ท ร ง ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ ์  น ั น 

ย ั ง ท ร ง น ํ า ม า ใช ้ ป ร ะ ก อ บ ก า ร อ อ ก แบ บ “ส . ค . ส .” ส ํ า ห ร ั บ พ ร ะ ร า ช ท า น แก ่  ป ว ง ชน ชา ว ไท ย 

น โอ ก า ส ว ั น ขึ น ป ี  ให ม ่ อ ี ก ด ้ ว ย ใน โ at 

Regal Fonts 
HM King Bhumibol Adulyadej or King Rama IX 

loves reading. Appreciating the value of books, His 

Majesty has often told the people around him how 

important reading is. The king is not just a reader; 

he has written and translated many books to give 

knowledge to his people. With the world making 

fast inroads into the creation of a “global village” 

via computer, His Majesty has been quick to 

experiment with computers. 

His Majesty also paid great attention to fonts 

and word processing. In 1987 he began to use a 

font editing software called “Fontastic” and 

“Resource Editor” to design Thai and English fonts 

of different sizes. His inventions included the 

Bhubing and Chitralada Thai fonts, in various sizes, 

from the smallest to the largest. These fonts can be 

used to type both Thai and Pali. 

His Majesty has also created Roman font for 

typing English, Sanskrit, Pali. He also wished to 

create Japanese font. He then studied and 

designed the font for Devanagari using a computer 

machine to type Pali transcription in his 

composition of “The Story of Mahajanaka’. 

In addition, each year, Thai people have been 

granted a computer-generated New Year card 

designed by His Majesty as an auspicious start of 

the year. 
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| (ร ธร ร ม ส ้ า น น า Lanna ไว ท ด เท ก ฮ 
Alohabet 

The Lanna Dhamma Alphabet was used in the 
อ ั ก ษ ธ ธร ร ม ส ้ า น น า เป ็  น อ ั ก ษ ร ท ี  ่ ใช ้  อ ย ู ่ ใน ท ้ อ ง ถิ ่ น ภา ค เห น ื อ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไท ย 

ใน บ ร ิ เว ณ ท ี เค ย เป ็ น อ า ณา จ ั ก ร ล ้ า น น า ส ั น น ิ  ษ ฐ า น ว ่ า อ า จ พ ั ฒ น า ม า จ า ก อ ั ก ษ ร ม อ ญ แบ 1 20 
“Lanna Kingdom’. It is believed to have been 

โบ ร า ณ ซึ ่ ง เผย แพ ร ่ ม า จ า ก อ า ณา จ ั  ก ร ห ร ิ ภู ญ ชั ย ห ร ื อ จ ั ง ห ว ั ด ล ํ า พ ู น ใน ป ั จ จ ุ บ ั น ใน ร า ว พ . ศ . croated by “Phraya Mengrai’ of Chiang Mai by 
modifying the ancient Mon script. Influenced by the 

Mon Kingdom of Haribhunjaya in 1600 BE (1057 
a ๑ 7 1 = ฆ ฑ ศ 7 = = lo ๑ 7 ๑ 7 ev น 

แล ะ ป ร า ก ฏ ใ น ศิ ล า จ า ร ึ ก บ า ง ห ล ั  ก เช ่ น จ า ธิ ก เจ า ว ั ด บ ร ิ  พ า ร ภิ ก ษ ู ” จ ั  ง ห ว ั  ด ส ุ โข ท ั ย โญ ง ว Co Rmeta 
lines and circled shapes. The letters were = vow a = = LS ๒ ๒ ๑ / wa 

จ า ร ิ  ก พ ุ ท ธ อ ุ ท า น ค า ถา ”* จ ั  ง ห ว ั  ด เช ย ง ร า ย จ า ร ี  ก ร ธะ ฆ ั  ง ใน ถ้า เชีย ง ด า ว จ ั  ง ห ว ั  ด commonly written on palm leaves, long-shaped 

ancient Thai books, mulberry paper and fold books 

=) oe เจ บ et ลง made of mulberry paper, and on some stone 

ท ม ค ว า ม ส ว ย ง า ม แล ะ ม พ ฒ น า ก า ร อ ย า ง ส ม บ ู ร ณ ท ง พ ย ญ ช น ะ ส ร ะ แล ะ อ ก ข ร ว ธ ซ ง ม inscriptions in Lanna. Examples of the Lanna 

Dhamma Alphabet were Chao Wat Bariparn Bhikku 

Inscription”’, Buddha ป เท ล ท พ ท ล เล | ท ร อ ท ่  ต น ์ อ ท ร ท, 
พ ม ่ า ใน บ ป ั จ จ บ ั น engraving on Metal Bell เท Chiang Dao Cave”, and 

ร . บ | ล ละ ก 9 stone inscriptions found at Phra That Chang Kham 

อ ั  ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า ส ่ ว น ให ญ่ ใช ้  บ ั  น ท ึ  ก ห ร ื  อ จ า ร ห ล ั  ก ธร ร ม ท า ง พ ร ะ พ ุ  ท ธ ศ า ส น า Temple” in Nan province, which feature the most 

beautiful and the clearest Lanna Dhamma script. It 

consists of the fully-fledged developed Lanna 

a ๑ 7 เธ ว ฆ ฆ a aA 1 

๑ ๒ ๐ ๐ โด ย ม ี ร ู ป อ ั  ก ษ ร เป ็ น เส ้ น โค ้ ง ก ล ม ม น น ิ ย ม เข ี  ย น บ น ใบ ล า น ส ม ุ ด ข่ อ ย ก ร ะ ด า ษ ส า 

1 = 5 0 >. lo ev ๑ 7 1 a 

เช ี ย ง ให ม ่  แล ะ โด ย เฉ พ า ะ จ ] า ธิ ก ว ั  ด เร ่ า ง ค า ” จ ั  ง ห ว ั  ด น ่  า น เป ็ น จ า ร ึ ก อ ั  ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า 

ล ั ก ษ ณะ เด ี ย ว ก ั น ก ั บ อ ั ก ข ร ว ิ ธี ขอ ง อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ ท ี ใช ้ ใน อ า ณา จ ั ก ร พ ก า ม ห ร ื อ ส ห ภา พ 

a | va ev 1 A พ ๑ 7 ส ฆ ๑ 7 Vv A yt 

จ ึ  ง เป ็ น ส า เห ต ุ ให ้  เร ี  ย ก อ ั  ก ษ ร ก ล ุ  ่ ม น ี ้  ว ่ า อ ก ษ ร ธร ร ม ห ร อ อ ก ษ ร ธร ร ม ล า น น า เพ ื  ่ อ ให ้  ต ่  า ง 

ไป จ า ก อ ั ก ษ ร ธร ร ม ท ิ แพร่หลาย อ ย ่  ใน ภา ค อ ี ส า น ซึ ่  ง เร ี ย ก ว ่ า อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น Dhamma Alphabet in terms of consonants, vowels, 
อ ๕ ร 5 AV ECS: ‘= and writing methods, which remained the same as 

อ ย ่  า ง ไร ก ็  ต า ม ชา ว ล ้  า น น า ใน อ ด ี  ต ย ั ง ใช ้ อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้  า น น า that of the ancient Mon eern used in We aoaan 

บ ั น ท ึ ก ว ร ร ณ ก ร ร ม ท า ง โล ก ท ั ง ท ี เป ็ น ต ํ า ร า ค า ถา ร ว ม ท ั ้ ง ค ่ า ว ซอ สอ ญา 
; ห ; a Mostly, the Lanna Dhamma Alphabet 

a 1 a ev aA | a ค น ว 

เร อ ง ต า ง ๆ  จ ึ  ง พ บ อ ั  ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า ท ิ เป็ น ภา ษา บ า ล ี  ‘ we” X. was used to record Buddhist teachings in 

" a A sare น : ) both the Pali and Thai languages. As 

แล ะ ภา ษา เท ย ถ น เ ห น อ ๓ 9' 5 เล 5% ๐ 6 ๐ ๑868 3: ว 0009 well, it was employed in recording the 

อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า น ่  า จ ะ เร ิ  ่ ม แพ ร ่ ห ล า ย ใน northern Thai dialect among Lanna 
บ " er : communities. Most of the stories recorded 

อ า ณา จ ั  ก ร ล ้  า น น า ใน ส ม ั  ย ร า ช ว ง ศ์ ม ั ง ร า ย ห ล ั ง จ า ก ท ี  ง ง 5 9 Rice for the sake of Buddhism are Jatakas, 

อ offerings to temples, astrology textbooks, ๑ a 

พ ร ะ ย า ม ์  ง ร า ย ม ห า ร า ช ท ร ง ป ร า บ ป ร า ม พ ร ะ ย า ย ิ บ า medicine ไซ ณั ต อ ร ๒ ร ร ก and ares Sor 

แห ่  ง เม ื อ ง ห ร ิ ภุ ญ ช ั ย ได ้  แล ้ ว จ ึ ง ได ้ ท ร ง ย ้ า ย ร า ช ธา น ี จ า ก ต 7+ ct ก ei 
ๆ he A 2 ง อ 6 8 ๐ a ee ee ว The Lanna Dhamma Alphabet had its 

เม อ ง เช ย ง ร า ย ม า ส ร า ง เม อ ง ก ุ ม ก า ม แล ะ ส ร า ง เม อ ง รั ' as 2 เว ญี ห ร 4 origin in the Mengrai dynasty. After 

- | : ew บ A ร 6 ก ร อ ร ร ง วี ระ “ซี 0 ๓ ท ส ุ น ธ ท ท ย Phraya Yiba of Haribhunjaya, 
เช ี  ย ง ให ม ่  ต า ม ล ํ า ด ั บ อ ก ท ง ย ง ร บ เอ า อ ก ษ ร ธร ร ม ล า น น า Be ต ฮา โรง ร ์ เต น ร ร ว ว ว 6 ว 5 arses King Mengrai moved his capital from 

” 5 5 ร ด ๑ 

ท ี ใช ้  อ ย ู ่ ใน อ า ณา จ ั ก ร ห ร ิ ภู ญ ช ั  ย ไป ใช ้ เป ็ น เค ร ื  ่ อ ง ม ื อ ใน ก า ร 
ฆ 

Chiang Rai to the newly-established cities 

aA : ฯ 0 ae ss Mr LO, ว of Kumkaam and Chiang Mai respectively. 
ส อ ส า ร ขอ ง ก ล ุ ม ชน ชา ว เม อ ง ล า น น า อ ก ด ว ย 2£0 62.466136 | "isd BIS The Lanna Dhamma Alphabet prevalent in 

0 : : the Haribhunjaya Kingdom was then 

employed as a communication tool among 

the Lanna people. 

จ า ร ึ  ก ว ั ด ช้ า ง ค ้ า ซึ ่ ง พ บ ท ี ่ ว ั ด พ ร ะ ธา ต ุ ช้ า ง ค ้ า อ ํ  า เภ อ เม ื  อ ง จ ั ง ห ว ั ด น ่ า น 

เป ็  น จ า ร ึ  ก อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า เน ื  ้ อ ห า ก ล ่ า ว ถึ ง ก า ร บ ู ร ณะ พ ร ะ ว ิ  ห า ร 

อั น เป ็  น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ขอ ง พ ร ะ ย า พ ล เท พ ภา ชั ย 

ใน จ ุ ล ศั ก ร า ช ๕ ๑ ๐ ซึ ง ต ร ง ก ั บ พ ท ธ ศ ั  ก ร า ช ๒ ๐ ๓ ๑ 

An inscription discovered at the stupa of Chang Kham Temple Thai Scripts: A 730-Year History 5 อ 

Mueang District, Nan Province, features ว ิ  ท ล ท า ท า ล Lanna script. 

It mentions the renovation of the assembly hall in 1548 AD. 



Moreover, the Lanna Dhamma Alphabet was 

adopted by Tai ethnic groups both in Thailand and 

beyond. These groups of people named the 

adopted scripts after their own communities. 

Examples include the Tai Lue script of the Tai 

ethnic group in Xishuangbanna in Yunnan province 

of China; the Tai Khoen script of a tribe in Shan 

State in Myanmar; the Dhamma script in the city of 

Sri Sattanakhanahut in the Lan Xang Kingdom in 

Lao PDR, and the | ร ส ท Dhamma script used in 

northeastern Thailand. 

The Lanna Dhamma Alphabet was used for 

centuries until 2483 BE (1940 AD), when the 

government issued the third announcement of 

State Convention concerning language and books 

in connection with citizens’ responsibilities, 

prohibiting the teaching and learning of dialectical 

alphabets. Consequently, the use of the Lanna 

Dhamma Alphabet was temporarily interrupted. 

Later when society became more open, the study 

of Lanna Dhamma Alphabet was resumed for the 

purpose of the literary and cultural preservation, 

and has continued to the present day. 

The Lanna Dhamma Alphabet is composed of 

42 consonant forms and 38 vowel forms. Both 

consonant and vowel letters have curved and 

circled forms. Final consonants are written as 

subscripts. The vowels are divided into 30 

dependent vowels and eight independent vowels. 

There are no tones; instead the Mai Sat mark (/) is 

used. In addition, there are all ten digits from 0-9. 

The writing method of the Lanna Dhamma 

Alphabet is similar to that of the Thai alphabet, 

except that the second consonant of a consonant 

cluster is placed beneath but if it is the 7, it is 

placed in front of the first consonant. Vowels are 

placed in front of, above, underneath and behind 

consonants. Final consonants are placed beneath 

the word. However, in a word consisting of a vowel 

placed underneath, the final consonant is always 

put next to the first consonant. 
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น อ ก จ า ก น ี อ ั  ก ษ ธ ธร ธร ร ม ล สา น น า ย ั ง ม ี อ ิ ท ธิ พ ล ต ่ อ ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ ไท ท ี อ ย ู ่ อ า ศั ย 

ท ั ้  ง ภา ย ใน แล ะ น อ ก ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ซึ ง เม ื  อ ร ั บ เอ า อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า ไป ใช ้ แล ้ ว ก ็ เร ี ย ก อ ั ก ษ ร 
1 Ay A av 6 1 vy A 1 a vy | 

ก ล ุ ่ ม น ี  ด ้  ว ย ชื ่ อ ชา ต ิ  พ ั  น ธุ ์ ขอ ง ต น เอ ง เช ่ น อ ั  ก ษ ร ไท ย ล ื  อ ขอ ง ก ล ุ  ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ ไท ใน เม ื อ ง 

ส ิ บ ส อ ง ป ั น น า ม ณ ฑ ล ย ู น น า น ส า ธา ร ณ ร ั ฐ ป ร ะ ชา ชน จ ี น อ ั ก ษ ร ไท ย เข ิ  น ขอ ง ก ล ุ ่ ม 

ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ ไท ใน ร ั ฐ ฉ า น ส ห ภา พ พ ม ่ า อ ั ก ษ ร ธร ร ม ใน อ า ณา จ ั  ก ร ล ้ า น ช้ า ง ส า ธา ร ณ ร ั  ฐ 

ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ย ป ร ะ ชา ชน ล า ว ใน ป ั จ จ ุ บ ั น แล ะ อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น ใน ภา ค ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง 
a 

เห น ื  อ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 
eg vy a vA ea เธ 1 vy 1 A A 

อ ั  ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า ม ี ก า ร ใช ้  ส ื  บ ท อ ด ก ั  น ม า เป ็  น เว ล า ค ่  อ น ข้ า ง น า น แต ่ เม ื  อ ถึ ง ร า ว 

พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ ร ั ฐ บ า ล ใน ขณะ น ั  น ได ้  อ อ ก ป ร ะ ก า ศร ั ฐ น ิ ย ม ฉบับ ท ี ๓ ว ่ า ด ้ ว ย ภา ษา แล ะ 

ห น ั ง ส ื  อ ก ั  บ ห น ้ า ท ี  พ ล เม ื  อ ง ได ้  ม ี  ก า ร ห ้  า ม ก า ร เร ี  ย น ก า ร ส อ น อ ั  ก ษ ร ท ้  อ ง ถิ น ก า ร ใช ้  อ ั  ก ษ ร 
VY ae ev a 

ธร ร ม ล ้ า น น า จ ึ ง ห ย ุ ด ชะ ง ั  ก ไป ร ะ ย ะ เว ล า ห น ึ ่  ง 
1 eo ๑ Ae a Xt Ae e ฆ ge ซ 

อ ย ่ า ง ไร ก ็  ต า ม ป ั จ จ ุ บ ั  น น ี  ม ี  ค ว า ม พ ย า ย า ม ท ี จ ะ ร ื  อ ฟื้น อ ั  ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า ด ั  ง จ ะ เห ็ น 

ได ้  ว ่ า ส ถา บ ั น ก า ร ศึ ก ษา ห ล า ย แห ่  ง ใน ภา ค เห น ื อ เป ิ ด ก า ร เร ี ย น ก า ร ส อ น อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า 
-% ๕ ew ow ข = eGy we wy ve A 1 
ซึ ง เป ็  น ก า ร อ น ุ ร ั  ก ษ์ ว ั ฒ น ธร ร ม ท ้  อ ง ถิ น ด ้  า น อ ั  ก ษ ร ศา ส ต ร ์  ให ้ ได ้  ร ั  บ ก า ร ส ื  บ ท อ ด ต ่  อ ม า 

ge Yy a ev age ซ , 

อ ั  ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า ม ี  พ ย ั  ญ ช น ะ ๓ ๒ ร ู ป โด ย ม ี ล ั  ก ษ ณ ะ เป ็  น ร ู ป ท ร ง ก ล ม 

ม ี เส ้ น โค ้ ง ม น แต ่ ต ั ว พ ย ั  ญ ช น ะ ท ี  เป ็ น ต ั ว ส ะ ก ด น ั  ้ น จ ะ แต ก ต ่ า ง จ า ก พ ย ั ญ ช น ะ ต ้  น ค ื อ จ ะ 
เร: ea qa a 1 ge vy 5 a a Yv 

ก ล า ย เป ็  น พ ย ั  ญ ช น ะ ต ั  ว เช ิ ง ส ่  ว น ส ร ะ ใน อ ั  ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า น ั น ม ี  ๓ ๕ ร ู ป แล ะ ม ี  เส ้  น 

โค ้ ง ม น ก ล ม เช ่  น เด ี ย ว ก ั บ พ ย ั ญ ช น ะ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ส ร ะ จ ม ๓ ๐ AI แล ะ ส ร ะ ล อ ย ส ต ั  ว 

ไม ่ ม ี เส ี ย ง ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ แต ่ ใช ้ ไม ้  ซั ด ( / ) แท น แล ะ ม ี ต ั ว เล ข ค ร บ ท ั ้ ง ๑ ๐ ต ั  ว Aa ๐ - ๕ 

ส ํ า ห ร ั บ อ ั ก ข ร ว ิ ธี ขอ ง อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั บ อ ั ก ข ร ว ิ ธี อ ั ก ษ ร ไท ย 
a 1 ev ๑ 2 a a จ Vy | Vv eg a VY vy 

เพ ี ย ง แต ่  พ ย ั  ญ ช น ะ ต ั ว ก ล ํ า จ ะ เข ี ย น ห ้  อ ย ไว ้ ด ้  า น ล ่  า ง ย ก เว ้  น ต ั  ว ร จ ะ เข ี ย น ร ไว ้ ข้ า ง ห น ้ า 

พ ย ั ญ ช น ะ ต ้ น ส ่ ว น ส ร ะ จ ะ ว า ง ไว ้ ร อ บ พ ย ั ญ ช น ะ ท ั  ง ด ้ า น ห น ้ า ด ้ า น บ น ด ้ า น ล ่ า ง แล ะ 

ด ้ า น ห ล ั ง ส ํ า ห ร ั บ ต ั ว ส ะ ก ด เข ี ย น ไว ้ ข้ า ง ล ่ า ง ขอ ง ค ํ า แต ่  ถ้า ค ํ า ใด ม ี ส ร ะ ล ่ า ง พ ย ั  ญ ช น ะ 

ส ะ ก ด จ ะ เข ี  ย น ถัด จ า ก พ ย ั ญ ช น ะ ต ้ น เส ม อ 



4+——_—--—— - ~<a ne 

เซ 
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แล > FIO AW 
Pe 
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ธร ญะ 



อ ั ก ษ ร ธั ม ก ขา ม 

อ ั ก ษ ร ฝัก ขา ม ห ร ื  อ ท ี เร ี ย ก อ ี ก ชื ่ อ ห น ึ ง ว ่ า อ ั ก ษ ร ไท ย ล ้ า น น า เป ็  น อ ั ก ษ ร ป ร ะ เภ ท ห น ึ  ง 
Dd. a 
ท ี  น ิ  ย ม ใช ้  บ ั  น ท ึ ก เร ื อ ง ร า ว ต ่ า ง ๆ  บ น ศิ ล า จ า ร ึ ก ใน อ า ณา จ ั  ก ร ล ้ า น น า โด ย ม ี ร ู ป ล ั ก ษ ณ ะ แล ะ 
a aad va ๑ ๑ 7 4 a ๑ 7 La ๑ 7 a }ervy ae 

อ ั  ก ข ร ว ิ ธี ใก ล ้  เค ี ย ง ก ั  บ อ ั  ก ษ ร ต ้  น แบ บ ค อ อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ส ุ โข ท ั ย เพ ย ง แต ต ว อ ก บ ษ ร 
1 

1 ๒ 

จ ะ ผอม ส ู ง แล ะ โค ้  ง ง อ ม า ก ก ว ่  า ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เห ม ื อ น ฝ ผัก ม ะ ขา ม จ ึ ง ได ้ ชื อ ว ่  า “ต ั  ว ฝัก ขา ม ” 
a ๑ 

ห ร ื  อ อ ั  ก ษ ร ฝัก ขา ม 

อ ั ก ษ ร ฝัก ขา ม น ั ก ว ิ ชา ก า ร ท า ง ด ้ า น อ ั ก ข ร ว ิ ท ย า ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่ า พ ร ะ ส ุ ม น เถ ร ะ 
a ๑ 1 ซ Yo 1 ey ve — 6 ya 

พ ร ะ ภิ ก ษ ุ ชา ว ส ู โข ท ั  ย น ่ า จ ะ เป ็ น ผู ้ น ํ า ไป เผย แพ ร ่ ภา ย ห ล ั  ง ได ้ ร ั  บ น ิ  ม น ต ์ จ า ก พ ร ะ เจ ้ า ก ื  อ น า 
var 1 ev vy ver at 1 เด AY 6 

ก ษั ต ร ิ ย ์  แห ่ ง อ า ณา จ ั ก ร ล ้  า น น า ให ้  ขืน ม า ฟืน ฟู แล ะ เผย แผ ่ พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า ล ั  ท ธิ ล ั  ง ก า ว ง ศ์ 
i 1 ey ๑ 7 = = — or ๒ ๕ w ๑ 7 ๐ 

ท ี เม ื อ ง เช ี ย ง ให ม ่  ด ั  ง ป ร า ก ฏ ห ล ั  ก ฐา น ใน ก ี  ล า จ า ร ธิ ก ว ด พ ร ะ ย ื  น จ ั  ง ห ว ั  ด ล ํ  า พ ู น 
1 
aA 1 เธ 1 i ev 1 la a Vv a 

ซึ ง ถื อ ว ่  า เป ็  น จ า ร ึ  ก อ ั  ก ษ ร ไท ย ภา ษา ไท ย เก ่ า แก ่  ท ี ส ุ ด ท ี  พ บ ใน ล ้  า น น า ซึ ง พ ร ะ ส ุ ม น เถ ร ะ 

ให ้  จ า ร ึ ก ขืน เม ื อ ร า ว พ . ศ . ๑ ๕ ๑ ๓ 
a aw A ซ we Pe iS a a 
ศิ ล า จ า ร ึ  ก ว ั  ด พ ร ะ ย ื  น เป ็  น ห ล ั  ก ฐา น ท า ง เอ ก ส า ร ท ี  ส ํ  า ค ั  ญ แ ล ะ เป ็ น ศิ ล า จ า ร ึ  ก เพ ี ย ง 

ห ล ั ก เด ี  ย ว เท ่  า น ั  น ท ี  บ ่ ง บ อ ก ก า ร แผ ่ อ ิ  ท ธิ พ ล ขอ ง อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั  ย ส ุ โข ท ั ย เข ้  า ไป ส ู ่ อ า ณา จ ั ก ร 
77 ๑ ga Vv a a Vv ๑ aX 1 a 

ล ้  า น น า ใน ร ั  ช ส ม ั  ย ขอ ง พ ร ะ เจ ้ า ก ื  อ น า โด ย พ ร ะ ส ุ ม น เถ ร ะ ซึ ง ส อ ด ค ล ้ อ ง ก ั  บ เน ื  ้ อ ห า ส ่  ว น ห น ึ ่  ง 
va = a ca ๑7 = = 1 avy 

ใน ห น ั ง ส ื  อ ชิ น ก า ล ม า ล ี ป ก ร ณ์ ท ี  ่ รจนา โด ย พ ร ะ ร ั  ต น ป ั ญ ญ า พ ร ะ ภิ ก ษ ช า ว เช ี ย ง ให ม ่  ซึ ง ได ้ 

ก ล ่ า ว ถึ ง ก า ร ม า เม ื อ ง เช ี ย ง ให ม ่ ขอ ง พ ร ะ ส ุ ม น เถ ร ะ ว ่  า ค ร ั ง เม ื อ พ ร ะ เจ ้ า ก ื อ น า . 
vans 1 ๑ 7 ฆ a 1 จ '=' A 7 

ก ษั ต ร ิ ย ์  แห ่ ง อ า ณา จ ั ก ร ล ้  า น น า ม ี ค ว า ม ป ร า ร ถ น า ใคร ่  ได ้  พ ร ะ ภิ ก ษ ุ เพ ื  ่ อ จ ะ 
๐ vy A aA a 1 '=' yt eg ๐ v 

ก ร ะ ท ํ  า ส ั  ง ฆ ก ร ร ม ท ั  ้ ง ป ว ง ใน เม ื อ ง เช ี  ย ง ให ม ่ จ ึ  ง ได ้  ส ่ ง ร า ช ท ู ต ไป ย ั ง ส ํ า น ั ก 

พ ร ะ ค ร ู  อ ุ ท ุ ม พ ร ม ห า ส า ม ี  เพ ื  ่ อ ขอ พ ร ะ ภิ ก ษ อ ง ค ์ ห น ึ ่ ง ชื อ พ ร ะ อ า น น ท ์  ภิ ก ษ ุ 
a J a 6 1 ow 1 ฆ A ๐ ๑ 7 

ซึ ่ ง เป ็  น ศิ ษ ย ์  แต ่  พ ร ะ อ า น น ท ์  ย ั  ง ไม ่  ได ้ ป ร า ร ถ น า เพ ื  ่ อ จ ะ ก ร ะ ท ํ  า ส ั  ง ฆ ก ร ร ม 

ม า ก ่ อ น เพ ร า ะ พ ร ะ ค ร ู  ย ั ง ไม ่  ได ้ อ น ุ ญา ต จ ึ ง แจ ้ ง แก ่  พ ร ะ เจ ้ า ก ื อ น า ให ้  น ิ ม น ต ์ 
a iJ 6 | vy Vv | i 1 

พ ร ะ ส ุ ม น เถ ร ะ ซึ ่ ง เป ็ น พ ร ะ อ า จ า ร ย ์ จ า ก เม ื อ ง ส ุ โข ท ั  ย พ ร ะ เจ ้ า ก ี  อ น า จ ึ  ง ส ่ ง 

ร า ช ท ู ต ไป เม ื อ ง ส ู โข ท ั ย เพ ื  ่ อ น ิ ม น ต ์ พ ร ะ ส ุ ม น เถ ร ะ จ า ก พ ร ะ เจ ้  า ล ิ ไท ซึ ง ได ้ 

พ ร ะ ร า ช ท า น พ ร ะ บ ร ม ร า ชา น ุ ญา ต ให ้  พ ร ะ ส ุ ม น เถ ร ะ น ั น ไป โด ย ได ้ น ํ า เอ า 

พ ร ะ บ ร ม ธา ต ุ ไป ส ู ่ เม ื อ ง เช ี ย ง ให ม ่ ด ้ ว ย 

จ า ร ึ ก ว ั ด พ ร ะ ย ื น เป ็  น จ า ร ึ ก อ ั ก ษ ร ไท ย ภา ษา ไท ย ส ม ั ย ส ุ โข ท ั ย แล ะ ภา ษา บ า ล ี  

พ ร ะ ส ุ ม น เถ ร ะ ให ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น ท ี ่ ว ั ด พ ร ะ ย ื น เม ื  อ ง ล ํ า พ ู น 
Phra Yuen (Standing Buddha Image) Temple Inscription 

inscribed in Thai script in Sukhothai period and Pali 

by the wish of Phra Sumondhera who was invited to Lanna Kingdom in King 

Kuena reign. The temple is in Lamphun Province. 

ด อ อ ย น 
ว ฆ ว ร ว บ ? 

6 squat: fou ก ด ร ก รน, 
เร เจ รั ด ร ว ธ (ล ร ว น ห ร ะ ส ด ต ุ ชน น ส น น น ra Egy: 

91162 

Fak Khaam 
Alphabet 

The Fak Khaam alphabet (aka Thai Lanna 

alphabet as it was used in the Lanna Kingdom) 

was commonly inscribed in stone to record 

different stories. The forms and the writing method 

are similar to those of the Sukhothai alphabet. Its 

tall and slightly curved letters look like tamarind 

pods, so the alphabet was called Fak Khaam 

(tamarind pod). 

The Fak Khaam alphabet was influenced by the 

Sukhothai script brought in by “Phra Sumon 

Thera’, a monk from Sukhothai. In his endeavor to 

convey Buddhist religion, Phra Sumon Thera 

created a stone inscription at the Phra Yuen 

Temple™ in Lamphun Province in 1913 BE (1370 
AD), which is the oldest stone inscription of Thai 

script found in Lanna The inscription states that 

King Kue Na of the Lanna Kingdom invited Phra 

Sumon Thera from Sukhothai to direct all monastic 

ceremonies in Chiang Mai. 

iv ชั” : 
aun se 
โร ร ซา ษ แ บ บ แล 15 ๒, 
เอ วา อั ก ก ๐ งา ร ิ บ โซ # ร 9 ว 4 
pho ui tay อ ย ร ว น ต 
อ ั หุ แบ บ ร ๕ ฉี เต ร 

Si tie 

of 

Wau ๑ ค ี ด ร ! 
ร ์ ห บน น 

ศ ๑ ด ล % 
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2. น อ ก จ า ก น ี  ้ เม ื ่ อ เป ร ี ย บ เท ี  ย บ ร ู  ป แบ บ อ ั ก ษ ร ผัก ขา ม ท ี ่ เก ่ า แก ่ ท ี ่  ส ุ  ด เท ่ า ท ี ่ use of fak Khaam รู ม ท ี เก ่  า แก ่ ท ี ส ุ ด เท ่  า ท ี  พ บ 
จ 

เอ ใน ป ั  จ จ บ ั น ใน ศิ ล า จ า ร ึ ก ภ ก ษั ต ร ิ ฮ์ ธา ษ ว ง ศ์ ม ั ง ธา ย จ ั ง ห ว ั ด พ ะ เย า พ . ศ . ๑ ๓ ๕ ๕ 
954 BE (1411 AD) found — จ 

1 vi eg a 7] ๑ 7 ae 1 | vy 1 ev 

อ า จ ก ล ่ า ว ได ้ ว ่  า ร ู ป อ ั  ก ษ ร ฝัก ขา ม ใน ศิ ล า จ า ร ึ  ก ห ล ั ก ด ั  ง ก ล ่ า ว ม ี  ค ว า ม ค ล ้ า ย ค ล ึ  ง ก ั บ 

alphabet consists of 41 _ 

vowels, which can be put ไท 

0 ๐ 1 0802 9 อา ย ต ่ า ง ก ั น ป ร ะ ม า ณ co ป ี เป ็  น อ ย ่ า ง ม า ก โด ย เฉ พ า ะ ร ู  ป แบ บ พ ย ั ญ ช น ะ ขอ ง อ ั ก ษ ร 
marks — mai ek and mai tho — | he co 2 a one 

has eee ส ฝัก ขา ม ถึ ง ๒ ๒ ต ั  ว ท ี  ย ั  ง ค ง ร ู ป ส ั  ณ ฐ า น ขอ ง อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ส ุ โข ท ั  ย ไว ้  ท ุ ก ป ร ะ ก า ร 
the digits are the same as those of Lanna Dhamma 

Bo arent cai : ร 6 aw a ข ข | a Aw : = ๑ 7 
‘The writing method WES AS ล ก ษ ณ ะ เห ล ย ม ย า ว บ า ง ท ร ง ก ล ม บ า ง ส ว น ส ร ะ ม ๒ ๒ ร ู ป ม ล ก ษ ณ ะ เช น เด ย ว ก บ 

simple as that of the — wy ข จ / % ม บ บ ข ขบ | ข ๑ 7 

present Thai. Accordingly, พ ย ั  ญ ช น ะ โด ย ว า ง ไว ้ ร อ บ พ ย ั  ญ ช น ะ ท ั ้  ง ด ้  า น ห น ้ า ด ้  า น บ น ด ้  า น ล ่ า ง แล ะ ด ้ า น ห ล ั ง 
the kingdom adopted Fak 

Khaam as the official 3 
Soa sun ante i 025 x a ev 1 a a ae ๑ 7 te vy ๑ 7 

alphabet used state ร ู ป อ ั  ก ษ ร เช ่  น เด ี ย ว ก ั  บ อ ั  ก ษ ร ไท ย ใน ป ั จ จ ุ บ ั  น แต ่  ต ั  ว เล ข ข อ ง อ ั  ก ษ ร ฝัก ขา ม น ั น 
affairs. The most complete | “ว เอา รา ท ) ว ง 0 ง 7 ข 
ซั ลา ย . ม ี  ร ู ป แบ บ เห ม ื  อ น ก ั  บ ต ั  ว เล ข ข อ ง อ ั  ก ษ ร ธร ร ม ล ้  า น น า 

อ ั ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ส ุ โข ท ั  ย ใน ศิ ล า จ า ร ึ  ก ว ั ด พ ร ะ ย ื น จ ั ง ห ว ั ด ล ํ า พ ู น พ . ศ . ๑ ๓ ๑ ๓ ซึ ง ม ี  

พ ย ั ญ ช น ะ ขอ ง อ ั ก ษ ร ฝัก ขา ม ม ี ท ั ้  ง ห ม ด ๕ ๑ ร ู ป ร ู ป ส ั ณ ฐ า น ขอ ง ต ั  ว อ ั ก ษ ร 

๐ ey cra A a 6 a aA 

ส ํ  า ห ร ั  บ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ม ี  เพ ี  ย ง ๒ ร ู ป ค ื  อ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ เอ ก แล ะ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ โท ซึ ง ม ี 

1 0 9 ด ้ า น อ ั ก ข ร ว ิ ธี ขอ ง อ ั ก ษ ร ฝัก ขา ม ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เห ม ื อ น อ ั ก ข ร ว ิ ธี ไท ย 
stone inscriptions at } 401 161(9)) บ 

“A ; fe 26 . ~ ๑ 7 = = ข ๑ 7 ข | ๑ / ev a ข 
Chiang Man ไธ ท า เธ in ใน ป ั จ จ ุ บ ั  น ค ื  อ เข ี  ย น ส ร ะ ไว ้ ร อ บ พ ย ั  ญ ชน ะ ต ้  น ส ่  ว น ต ั  ว ส ะ ก ด น ั น เข ี ย น ไว ้  ท า ง 
Chiang Mai Province. ห 5 Vv ๑ 7 aA 

ด ้  า น ขวา แล ะ บ น บ ร ร ท ั  ด เด ี  ย ว ก ั บ พ ย ั ญ ช น ะ ต ้ น แล ะ พ ย ั ญ ช น ะ ต ั ว ส ะ ก ด บ า ง ต ั  ว 
aA 0 

ม ี  พ ย ั  ญ ช น ะ เช ิ ง ขอ ง อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า ป ะ ป น 
1 a A ๑ 7 Av aad บ ฒ ณ์ แซม, ๐ Vv 

อ ย ่  า ง ไร ก ็  ต า ม เน ื  ่ อ ง จ า ก อ ั  ก ษ ร ฝัก ขา ม ม ี  อ ั ก ข ร ว ิ ธี ท ี  ไม ่  ซั บ ซ้ อ น ท ํ า ให ้ 

ฝ่า ย อ า ณา จ ั  ก ร น ํ า ไป เป ็  น อ ั ก ษ ร ท ี ใช ้  ต ิ ด ต ่ อ ส ื อ ส า ร ใน ท า ง ร า ช ก า ร ซึ ง ห ล ั ก ฐา น 

ท ี เป ็ น อ ั ก ษ ร ฝัก ขา ม ท ี ส ม บ ู ร ณ์ ท ี ่ สุ ด เท ่ า ท ี พ บ ใน ป ั จ จ ุ บ ั น ป ร า ก ฏ อ ย ู  ่ ใน น ศิ ล า 
=~ เซ จ ซ่ — od ๑ / ๑ 7 1 

จ า ร ก ว ั  ด เช ย ง ม น จ ั ง ห ว ั ด เช ี ย ง ให ม ่ 

จ า ร ึ ก ก ษั ต ร ิ ย ์ ร า ช ว ง ศ์ ม ั ง ร า ย จ า ร ึ ก เป ็ น อ ั ก ษ ร ฝัก ขา ม 

ร ะ บ ุ พ ุ ท ธ ศ ั  ก ร า ช ๑ ๓ ๕ ๕ ซึ ่ ง ต ร ง ก ั บ ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้  า 

ส า ม ฝัง แก น แห ่  ง อ า ณา จ ั ก ร ล ้ า น น า 

Inscription of Kings in Mangrai Dynasty, written in Fak Khaam 

script in 1411 AD in the reign of King Sam Fang Khan of 

Lanna. 
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เว ส ด ์ ๑ 53 wee 

ล ด ี ขบ บ ร (ติ ขิ ก ค 
ว วณ ย่ 

ด ธั ว ช์ ว วะ จ 

1: ะ บ ถก 05 ร”5 ๑ 013 
ร 0 ๑ ก ล ะ “จา > M2. 22 

a RS 
ว ร ว จ 404 

Tae? sae. 

} 
ร 

เคี เล ะ ณะ อ ๆ ะ แล อ น ์ นา ก ive จ 6 ์ ยํา ย 6 52 

Sedge tout ร บ ิ ย ว ั ม เภ ย ร ณิ ข์ ต ุ บุ ร ว § 

:: เ ว ท 5 ะ อ ่ ริ ชอน ์ ร รั บ บ ั สุ 
เ า ษ์ เด ี ชน ์  ร ์ ต ิ บ ร ส ร ์ ซู | 

5 ต ธิ ป ิ  ธี” 
ea £ 

0 005 ไฝ 

abe ป ต บ ร บ์ ล น ์ โจ รุ ธี จ ู ชน ์  1H 
4 ย ง ซอ: shay า ชน ์ ร อ ด โร ว ชน ์ งิ ง ซี เล 

ลิ น เช ช ี น ั ้ วร ค ั ชร ์ ? ร ุ น 6 บ ั  ชั ว ๕ เท ร ค ร ์ ด ณ์ บี ร ชร 

ว - ย cy? 



«62622 เ 994093 
a Ch? 

LBA CL VC 

A Y 
ม ซวย ย) ชี เฉ ย 9 จ 

<-, จ จ 

25 ๑ 6 ซึ 

ง 

ete 
= 

fn. 

AE 



อ ั ก ษ ธ ธร ร ม อ ิ ส า น 

อ ั ก ษ ธ ธร ร ม อ ิ ส า น เป ็  น อ ั  ก ษ ร ท ี ใช ้ อ ย ู ่ ใน ก ล ุ ่ ม ชน ชา ต ิ ไท ย ใน บ ร ิ เว ณ ด ิ น แด น 
me. 4 ee ย ว 9 อ ae " § 
ล ุ ่ ม แม ่  น ํ  า โข ง ซึ ง ใน อ ด ี ต เป ็  น ท ี  ่ ต ั ้  ง ขอ ง อ า ณา จ ั ก ร ล ้  า น ช้ า ง ซึ ง ร ว ม ถึ ง บ ร ิ  เว ณ ภ า ค ต ะ ว ั  น อ อ ก 
= A a Pa la oa Aw A A 

เฉ ี  ย ง เห น ื  อ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย โด ย ม ี ศู น ย ์  ก ล า ง อ ย ู  ่ ท ี  เม ื อ ง ศร ี  ส ั  ต น า ค น ห ุ ต ห ร ื  อ เม ื อ ง 

ห ล ว ง พ ร ะ บ า ง ส า ธา ร ณ ร ั ฐ ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ย ป ร ะ ชา ชน ล า ว ใน ป ั จ จ ุ บ ั น เป ็  น อ ั ก ษ ร ร ่ ว ม ส ม ั ย 

ก ั บ อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า โด ย ม ี ร ู ป ส ั ณ ฐ า น ท ั ้ ง พ ย ั ญ ชน ะ แล ะ ส ร ะ ต ล อ ด จ น อ ั  ก ข ร ว ิ  ธี 

ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั บ อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า 
6 ev vy a eae - ฆ 1 '=' ea 

ศา ส ต ร า จ า ร ย ์  ธวัช ป ุ ณ โ ณ ท ก ผู ้ เช ี ย ว ชา ญ อ ั  ก ษ ร ไท ย ถิ น ได ้  ก ล ่  า ว ถึ ง อ ั  ก ษ ร ธร ร ม 
a vi if ev a 1 a ev ๑ 4 ev ฆ 

อ ี  ส า น ไว ้ ว ่ า เป ็  น อ ั  ก ษ ร ท ี อ ย ู ่ ใน ส ก ุ ล เด ี ย ว ก ั  บ อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ แ ล ะ อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า 

ใน ภา ค เห น ื อ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย โด ย ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่  า ได ้ ร ั บ อ ิ ท ธิ พ ล จ า ก อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ 

แล ะ ได ้  ร ั บ ก า ร ถ่ า ย ท อ ด จ า ก อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า อ ี ก ท อ ด ห น ึ ง โด ย ผู ้ ท ี ใช ้  อ ั ก ษ ร น ี น ่ า จ ะ เป ็  น 

ค น ล ะ ก ล ุ ่ ม ชน ท ี ่ เค ย ร ั บ ว ั ฒ น ธร ร ม ขอ ม ด ั ง เด ิ ม แล ะ อ า จ ม ี ค ว า ม ชํา น า ญ ด ้ า น อ ั ก ข ร ว ิ  ธี แบ บ 

ม อ ญ โ บ ร า ณ 

น อ ก จ า ก น ี น ั ก ว ิ ชา ก า ร บ า ง ท ่ า น เช ื อ ว ่ า อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น ม ี พ ั ฒ น า ก า ร ม า จ า ก 

อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า ซึ ง แพ ร ่ ห ล า ย อ ย ู ่ ท า ง ภา ค เห น ื อ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย โด ย ผ่ า น ท า ง 
eee eh ss Be - 1 ร 1496 

อ า ณา จ ั  ก ร ล ้  า น ช้ า ง อ ี  ก ท อ ด ห น ึ ง ซึ ง เป ็ น ผล ส ื  บ เน ื อ ง ม า จ า ก ใน ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้  า โพ ธิ ส า ล ร า ช 

ซึ ง ใน พ ง ศา ว ด า ร โย น ก แล ะ พ ง ศา ว ด า ร ล า ว ฉบับ ก ะ ซ ว ง ส ึ ก ส า ท ิ  ก า น ร ะ บ ุ ต ร ง ก ั  น ว ่ า ได ้  ท ร ง 

แต ่  ง ท ู ต ไป ขอ พ ร ะ ไต ร ป ิ  ฎ ก จ า ก เม ื อ ง เช ี ย ง ให ม ่  ๒ ๐ ANAT พ ร ้ อ ม ท ั ง พ ร ะ เท พ ม ง ค ล เถ ร ะ 

แล ะ บ ร ิ ว า ร ม า เผย แผ ่  พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า ล ั  ท ธิ ล ั ง ก า ว ง ศ์ ใน อ า ณา จ ั ก ร ล ้ า น ช้ า ง เม ื อ พ . ศ . 

๒ ๐ ๒ ๒ ป ร ะ ก อ บ ก ั บ ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ์ ท า ง เค ร ื อ ญา ต ิ ขอ ง ท ั ้  ง ส อ ง อ า ณา จ ั ก ร ห ล ั ง จ า ก พ ร ะ เจ ้  า 

โพ ธิ ส า ล ร า ช ไ ด ้ ท ร ง อ ภิ เษ ก ส ม ร ส ก ั  บ เจ ้ า ห ญิ ง เม ื  อ ง เช ี ย ง ให ม ่ แล ะ พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส ค ื อ 
Vv a 1 Vv aA a 1 1 

พ ร ะ เจ ้ า ไช ย เช ษ ฐ า ธิ ร า ช ต ่  อ ม า ได ้  ท ร ง ค ร อ ง เม ื อ ง เช ี ย ง ให ม ่  ใน ร ะ ห ว ่  า ง พ . ศ . ๒ ๐ ๕ ๑ 
Vv 
๑ 

จ น ถึ ง พ . ศ . ๒ ๐ ๓ ๓ ห ล ั  ง จ า ก น ั  ้ น ได ้  เส ด ็ จ ก ล ั บ ม า ท ร ง ค ร อ ง เม ื อ ง ศร ี ส ั ต น า ค น ห ุ ต พ ร ้ อ ม ท ํ  

อ ั ญ เช ิ  ญ พ ร ะ แก ้  ว ม ร ก ต แล ะ พ ร ะ แท ร ก ค ํ า แล ะ ท ร ง น ํ า น ั  ก ป ร า ช ญ ์ ร า ช บ ั ณ ฑิ ต ก ั บ ท ั ้ ง ค ั ม ภี ร ์ 

ท า ง พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า ม า ย ั ง อ า ณา จ ั  ก ร ล ้ า น ช้ า ง อ ี ก ด ้ ว ย 

จ า ก อ ิ ท ธิ พ ล ท า ง ศา ส น า แล ะ ค ว า ม ส ั  ม พ ั น ธ์ ท า ง เค ร ื อ ญา ต ิ ร ะ ห ว ่ า ง ส อ ง ร า ช ว ง ศ์ 

อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น จ ึ ง อ า จ ถู ก น ํ า ม า ใช ้  อ ย ่ า ง แพ ร ่ ห ล า ย 

เร ฮู ท Dhamma 
/ ป อ ท 6 เวร! 

The Isan Dhamma Alphabet was used by 

people of the Tai ethnic groups living in the 

Mekong basin, mainly the Lan Xang Kingdom with 

its centre in the city of Sri Sattanakhanahut, or 

Luang Prabang in present-day Laos. The |! ธ ล ท 

Dhamma script is a contemporary of the Lanna 

Dhamma script of the Lanna Kingdom in the Thai 

Kingdom. Its consonant and vowel forms and the 

writing method are exactly the same as those of 

the Lanna Dhamma script 

Prof. Thawat Punnotok, a scholar of Thai 

dialects, claims that the | ร ล ท Dhamma alphabet 

was from the same family as the ancient Mon 

alphabet and the Lanna Dhamma alphabet of 

northern Thailand. He postulates that the ไร ล ท 

Dhamma alphabet was directly influenced by the 

ancient Mon script which was propagated via the 

Lanna Dhamma alphabet of the Lanna Kingdom. 

Users of the script were assumed to have been 

different groups of people who had adapted the 

ancient Khmer culture and, consequently, might 

have been more skilled and familiar with the writing 

method of the ancient Mon script. 

Some other scholars believe that the “ไร ล ท 

Dhamma alphabet” evolved from the “Lanna 

Dhamma alphabet” due to the familial relationship 

between the two kingdoms. During the reign of 

King Bhothisal of the Lan Xang Kingdom between 

2059 and 2093 BE (1516-1550 AD), the king 

married a princess from the city of Chiang Mai of 

the Lanna Kingdom. They had a son who became 

“King Setthathirath”, who reigned over Chiang Mai 

briefly, from 2091 to 2093 BE (1548-1550). After 

the decease of King Bhothisal, King Setthathirath 

returned to Sri Sattanakhanahut of the Lan Xang 

Kingdom. Accompanying him were a group of 

scholars, along with the Emerald Buddha image, a 

golden Buddha image called Phra Saegkham, and 

Buddhist teaching books to propagate the faith in 

the Lan Xang Kingdom. 
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อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม ห ล ั ก ฐา น ท ี เป ็  น ศิ ล า จ า ร ึ ก อ ั ก ษิ ธ ธ ธ ธ ม อ ิ  ส า น ท ี พ บ ใน บ ร ิ เว ณ 

ท ี  ่ เค ย เป ็ น อ า ณา จ ั  ก ร ล ้ า น ช้ า ง ท ี  ่  เก ่  า แก ่ ท ี ่ ส ุ ด ได ้ แก ่  จ า ธิ ก บ น ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป 

ว ั ด ส ี  ส ะ เก ด เม ื อ ง เว ี ย ง จ ั น ท น ์ ร ะ บ ุ ป ี ม ห า ศั ก ร า ช ๕ ๕ ๒ ซึ ่ ง ต ร ง ก ั บ พ . ศ . ๒ ๐ ๓ ๓ แล ะ 

อ ย ู ่ ใน ช่ ว ง ร ั ช ก า ล พ ร ะ ร า ช แ ส น ไท ย เป ็ น ห ล ั ก ฐา น ย ื น ย ั น ได ้  อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ว ่ า อ า ณา จ ั ก ร 

ล ้ า น ช้ า ง ใช ้  อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น ก ่ อ น ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า โพ ธิ ส า ล ร า ช ซ ึ ง อ ย ู ่ ร ะ ห ว ่ า ง พ . ศ . ๒ ๐ ๒ ๓ 

จ น ถึ ง พ . ศ . ๒ ๐ ๕ ๐ 

ส ํ า ห ร ั บ ก า ร แพ ร ่ ห ล า ย ขอ ง อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น เข ้ า ม า ย ั ง ภา ค ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง เห น ื อ 

ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ส ั น น ิ  ษ ฐา น ว ่ า อ า จ จ ะ อ ย ู  ่ ใน ร า ว ร ั ช ก า ล พ ร ะ เจ ้ า โพ ธิ ส า ล ร า ช ซ ึ ง เป ็  น ช่ ว ง 
a ๑ 7 vy Ly Vv 1a A vy ณ ๐ ส A ๑ 7 a A 

nants. oS : ท ี  อ า ณา จ ั ก ร ล ้ า น ช้ า ง ได ้  แผ ่  อ ิ  ท ธิ พ ล เข ้ า ม า ม ี  อ ํ  า น า จ เห น ื  อ ด ิ  น แด น ภา ค ต ะ ว ั  น อ อ ก เฉ ี ย ง เห น ื อ 
For ภา ก the ee Dhamma alphabet ey = จ 41 BY ; " 
8 ล ป ฝ ฝ 08 vowels and 20 ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ใน ป ั จ จ ุ บ ั  น แล ะ เป ็ น ส ม ั ย ท ี  ม ี  ก า ร ฟื้น ฟู พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า อ ย ่ า ง จ ร ิ  ง จ ั ง 

ง ง ง 212 3 จ ึ ง อ า จ เป ็  น เห ต ุ  ให ้  อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น ซึ ง เป ็ น อ ั ก ษ ร ส ํ า ห ร ั บ บ ั น ท ึ ก เร ื อ ง ร า ว ท า ง พ ร ะ พ ท ธ 
. method, these dependent vowels can be placed in ป x i a a 

"front, above, underneath and behind consonants. ' ศ “ส น า แพ ร ่  ห ล า ย เข ้  า ม า ใน บ ร ิ  เว ณ ภ า ค ต ะ ว ั  น อ อ ก เฉ ี ย ง เห น ื  อ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ค ว บ ค ู ่ ไป ก ั บ 
_ There were no tonal marks in use then. 

: The writing method of the | ร ส ท Dhamma ~ น 

| alphabet is analogous to that of the Palas ร ู ป แบ บ พ ย ั  ญ ช น ะ ขอ ง อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น น ั น ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ก ล ม ม น ป ้ อ ม ค ล ้ า ย ค ล ึ  ง ก ั บ 
ล Dhamma and Thai-Khmer alphabets: canes a 

consonant as the อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า โด ย ร ั  ก ษา ล ั  ก ษ ณ ะ ห ั ว ห ย ั ก แล ะ ร ู ป ท ร ง ขอ ง อ ั ก ษ ร ม อ ญ โ บ ร า ณ ม ี ม ี  ท ั ้ ง 
a 1 ot : 

พ ร ะ พ ุ  ท ธ ศ า ส น า ล ั  ท ธิ เถ ร ว า ท แล ะ ว ร ร ณ ก ร ร ม ต ่ า ง ๆ  

๊ . พยัญชนะ เต ็ ม แล ะ พ ย ั ญ ช น ะ ต ั ว เช ิ ง ซึ ่ ง ท า ง อา น ก “ต ั ว เฟ ื ้ อ ง ” ม ี ล ั ก ษ ณ ะ 
a line, while a consonant จ ซ oy 

cluster was written with 3 ๕ MeO, เห ม ื อ น อ ั ก ษ ร ม อ ญ แ ล ะ อ ั ก ษ ร ขอ ม โด ย ม ี พ ย ั ญ ช น ะ ท ั ง ส ิ น ๓ ๕ ต ั  ว 
half consonants or ey a , a a pe 
Q 3 ส ่  ว น ส ร ะ ขอ ง อ ั  ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น ม ี ท ั  ง ส ร ะ ล อ ย แล ะ ส ร ะ จ ม โด ย ส ร ะ ล อ ย 

1 2 8 7 boa a va Aaa เข ข aA ๑ 7 A ๑ 7 
9 ' ม ๕ ต ว ใช ้  เข ี  ย น เม ื  อ ม ี  เส ี  ย ง ส ร ะ อ ย ่ ข้ า ง ห น ้ า แล ะ ส ร ะ จ ม ม ๒ ๐ ต ว เห ม อ น ก บ 

โ 2 ร ข์ St fated . bs i“ u i 6 55 cra a 

a บ ม แน อ ก ษ ร ธร ร ม ล า น น า โด ย ว า ง ส ร ะ ไว ้ ร อ บ ต ั  ว พ ย ั  ญ ช น ะ ท ั  ง ด ้  า น ห น ้ า ด า น บ น 
1 ay: eH ๕ x Se qs or ซ 

a he chipis below ว ร บ ข ๓ 1 ct ไม ่ ม ี ใช ้ 
he line. However, me ss EO Sev ง ม บ ุ 5 ๐ ๑ 6 ๐ 3 Bi ด า น ล า ง แล ะ ด า น ห ล ง ส ว น ว ร ร ณ ย ู ก ต น น ม ม เช 
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Phra Kaewboonmee, chief official of Mueang Kwang Ma and too Phra Chai Chompoo. 
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Thai Noi 
Alohabet 

Because of the familial relationship between the 

kingdoms of Lanna and Lan Xang, the Fak Khaam 

script expanded into the Mekong basin. In the reign 

of King Bodhisal of Lan Xang, The king sent a 

company of envoys to invite a senior monk known 

as Phra Thep Mongkol and his followers from 

Chiang Mai to Lan Xang, bringing with them many 

Buddhist scriptures, At the same time, some senior 

monks from the Lan Xang Kingdom travelled to 

study Buddhism in the Lanna Kingdom, including 

the “Supreme Patriarch Sirichantho”, who entered 

the monkhood at the Sri Bunrueang Temple in the 

city of Nan. Meanwhile, a senior monk named 

“Phra Maha Suthakhos” travelled to study 

Buddhism in Chiang Mai. These relationships 

resulted in propagation of the Fak Khaam script 

from the Lanna Kingdom throughout the Lan Xang 

Kingdom where the script evolved to become a 

new alphabet set called the “Thai Noi script’. 

The forms and writing method were similar to 

those of the Fak Khaam script in the Lanna 

Kingdom, and those of the King Lithai’s script of 

the Sukhothai Kingdom. ”. Employed by both the 

state and the religious realms, the Thai Noi script 

was used to record stories on stone, palm leaves, 

long books called Samud Khoi and, in particular, 

documents concerning state affairs called 

“Nungsue Joom’”. 

The oldest Thai Noi inscriptions have been 

found on the walls of the Nang An cave in Luang 

Prabang, Laos, and the stone inscriptions dating 

back to 2073 BE (1530 AD) at the Daen Mueang 

Temple” in Nong Khai Province. 
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Furthermore, the Thai Noi alphabet was 

propagated to the community of Phu Tai Dam, an 

ethnic group living around the Gulf of Tonkin in 

southern China. Anyway, the forms of letters have 

been modified to the extent that it looks very 

different from the Thai Noi script. Still, the writing 

method is much like that of the Thai alphabet. 

The Thai Noi script consists of 24 consonant 

forms and some subscripts called Tua Fueang 

inherited from the Dhamma alphabet and are used 

along with the complete consonants of the Thai Noi 

script. There are 23 vowel forms, while no tones 

appear in the examples found written on palm 

leaves. 

Later on, Laos developed the Thai Noi script to 

be used as its own official alphabet. This is when 

the tone marks were added, and forms were 

modified to facilitate printing. In terms of the writing 

method, it is analogous to that of the Thai script: 

the final consonant is placed on the same line as 

the initial consonant, while vowels can be placed 

all around a consonant. Subscripts or Tua Fueang 

will be used in consonant clusters. 
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น ่ า จ ะ ได ้ ร ั บ ไป ใช ้  เป ็ น เว ล า ย า ว น า น ร ู ป ส ั  ณ ฐ า น ขอ ง ต ั  ว อ ั ก ษ ร จ ึ ง ม ี พ ั ฒ น า ก า ร ต ่ า ง ไป จ า ก 

ล ั ก ษ ณะ อ ั ก ษ ร ไท ย น ้ อ ย ท ี  ่ เป ็ น ต ้ น แบ บ อ ย ่ า ง ม า ก ด ั  ง ท ี ่ ศา ส ต ร า จ า ร ย ์ ย อ ร ์ ช เซ เด ส ์ 

ได ้  แส ด ง ค ว า ม เห ็ น ไว ้ ว ่ า 

“ . ต ั  ว อ ั ก ษ ร ไท ย ต ั ง เก ี ่ ย แป ล ก ก ว ่  า อ ั  ก ษ ร ไท ย อ ื ่ น ๆ เพ ร า ะ เห ็ น ว ่  า ชน ชา ต ิ  ไท ย 

ใน ต ั ง เก ี ่ ย อ ย ู ่  ก ร ะ จ ั ด ก ร ะ จ า ย เป ็  น พ ว ก ๆ ป น ก ั บ ชา ต ิ  อ ื ่ น ม ี ญ ว น ม ่ า น แม ้  ว เป ็ น ต ้ น ... 

ถ้า ส ั ง เก ต ล ั ก ษ ณะ ต ั ว อ ั ก ษ ร ไท ย ต ั ง เก ี  ่  ย ด ู เห ม ื อ น เข า แป ล ง ม า จ า ก อ ั ก ษ ร ไท ย ล ้ า น ช้ า ง 

(อ ั ก ษ ร ไท ย น ้ อ ย ขอ ง ล า ว ) ต ั ้ ง แต ่ ค ร ั ้ ง อ ั  ก ษ ร ล ้  า น ช้ า ง ย ั ง ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั บ อ ั ก ษ ร ไท ย 

ส ม ั ย ส ุ โข ท ั ย ...” 
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อ ั ก ข ร ว ิ ธี ไท ย ไว ้  เช ่  น เด ี ย ว ก ั บ พ ย ั  ญ ช น ะ ย ั  ง ค ง ร ั ก ษา เค ้  า ขอ ง ต ั ว อ ั ก ษ ร ไท ย ไว ้ อ ย ู ่ ม า ก 

ส ํ า ห ร ั บ อ ั ก ษ ร ไท ย น ้ อ ย น ั น ม ี พ ย ั ญ ช น ะ ๒ ๕ ร ู ป แล ะ ม ี พ ย ั ญ ช น ะ ต ั  ว เช ิ ง ห ร ื อ 

ต ั ว เฟ ื  อ ง ท ี ร ั บ ม า จ า ก อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น ม า เข ี ย น ป ร ะ ส ม ก ั บ พ ย ั ญ ช น ะ ต ั  ว เต ็ ม ขอ ง อ ั ก ษ ร 
vy 1 ร a 1 1 1 aif) 2 

ไท ย น ้ อ ย ส ่ ว น ส ร ะ น ั น ม ี  ๒ ๓ ร ู ป แต ่ ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ไม ่ ป ร า ก ฏ ว ่ า ม ี  ใช ้  ใน เอ ก ส า ร ใบ ล า น 

แต ่  ภา ย ห ล ั ง ส า ธา ร ณ ร ั ฐ ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ย ป ร ะ ชา ชน ล า ว ได ้ ป ร ั บ ป ร ุ ง อ ั ก ษ ร ไท ย น ้ อ ย เพ ื อ ใช ้ 
ซ์ 2 ayy a © A we a 
เป ็  น อ ั  ก ษ ร ท า ง ร า ช ก า ร จ ึ  ง ได ้ เพ ิ ม ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ เอ ก แล ะ โท เห ม ื  อ น ก ั  บ อ ั  ก ษ ร ไท ย แล ะ เป ล ี ่ ย น 

y 1 vy 

ร ู ป ท ร ง ต ั ว อ ั  ก ษ ร เช ่ น ต ั  ด ห า ง ให ้ ส ั น ล ง เพ ื  ่ อ ค ว า ม ส ะ ด ว ก ใน ก า ร พ ิ ม พ ์ ส ่  ว น ด ้ า น อ ั ก ข ร ว ิ ธี น ั  ้ น 
| eg ๑ ad aA ev Vv ๑ 7 a qv qv vy ะ 4 

เห ม ื  อ น ก ั  บ อ ั  ก ข ร ว ิ ธี ไท ย ค ื  อ ว า ง ต ั  ว ส ะ ก ด ไว ้  บ ร ร ท ั ด เด ี ย ว ก ั  บ พ ย ั  ญ ช น ะ ต ้ น ว า ง ส ร ะ ไว ้  ร อ บ 

ต ั ว พ ย ั  ญ ช น ะ ส ่ ว น อ ั ก ษ ร ค ว บ ก ล ํ  า จ ะ ใช ้  พ ย ั ญ ช น ะ ต ั  ว เช ิ  ง ห ร ื อ ต ั ว เฟ ื  อ ง 



/ J ~ 
7 ; _ 
ว ) , 

A. 
y , 

ก ว บ ร 1 ใ 9 ว 1 ป ‘De 

ด้ เง เคา ง ท บ ก ใต้ 
เทพ อ ต ดา ท ษ ม ) แ อา 1 ไก ร 

ว บ 1 ป ล 2 APGICE, SUPT Stine’ 
SOMA II ALE 
che EELOIA, eu 900 

in 

IGT I LL] UU FDA 
AMDT LIES 769 
QTR UST I ETO 
BS 010): GE) kIT 4 

Lys 

RELI: DS ILIA 
LPI OM OT ean iia De ee 

Daen Mueang Temple Inscri 

King Bodhisal of Lan Xang. The inscripti : abc J 



In conclusion, the Thai alphabet first emerged 

in concrete form in 1826 BE (1283 AD) in the 

Sukhothai era, with King Ramkhamhaeng the Great 

as the creator. The original models were the 

ancient Khmer and Mon scripts which were had 

been influenced by the Brahmi script from southern 

India and were used before the Sukhothai kingdom 

was established. 

The Thai alphabet in the Sukhothai Period was 

propagated into the Lanna kingdom where it 

developed to be Fak Khaam script. Examples were 

found on stone inscriptions at the Phra Yuen 

Temple in Lamphun Province. The Fak Khaam 

alphabet was used for communication along with 

the Lanna Dhamma Script, which was developed 

from ancient Mon script and used to record 

Buddhist teachings. 

Fak Khaam and Lanna Dhamma scripts were 

propagated into the Lan Xang Kingdom in the reign 

of King Bodhisal or King Saisettha who acceded to 

the throne in Chiang Mai. The Lan Xang version of 

the Fak Khaam script was called the “Thai Noi 

alphabet”. Meanwhile, the Lanna Dhamma Script 

was called the “เร ส ท Dhamma Script’. The latter 

was propagated into every town in the Mekong 

basin. 

The Sukhothai alphabet was expanded into and 

used in the Ayutthaya Kingdom. Its forms were 

developed with additional consonants, vowels and 

tones until the set became complete in late 

Ayutthaya Period. 
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Used in the Rattanakosin era was the Thai 

alphabet inherited from late Ayutthaya period. The 

forms and the writing method were not changed 

significantly. That i is, the Thai alphabet approached 

a state of full- fledge development and could be 

taken as model for writing. | 

Subsequently, the “Ariyaka alphabet” was 

invented by King Rama IV to record Buddhist 

teachings which were originally written in Pali. The 

Ariyaka ล เต ท ล เธ! ร forms were modified from the | 

Roman alphabet. It was used only ' monks of the 

Dhammayutika sect. . 

Later in the reign of King Vajiravudh ' Vi), 

the King created a “new writing method” for the 

Thai language to make it less complex. However, it 

was used in a limited circle of court officials only. 

During the government of Field Marshal Plaek 

Pibulsongkram, the then prime minister devised an 

idea to improve the Thai language - the 

consonants, vowels and writing method - to make 

it easier to read, learn and write the language. 

Some consonants and vowels were eliminated, 

while the writing method was improved. | 

To date, His Majesty King Bhumibol Adulyadej has 

created Thai fonts for computer use. 

The Thai alphabet is therefore considered the 

national legacy which was passed down through 

generations as a tool to communicate and record © 

events. Despite some changes in the forms of its 

alphabets, it can be proudly said that Thailand is a 

country in Southeast Asia that has sovereignty in 

literature. 
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เง ิ ง อ ร ธ รถ: 
จ า ร ึ ก เข า ร ั  ง เป ็ น จ า ร ึ ก อ ั ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ ภา ษา เข ม ร แล ะ ภา ษา ส ั น ส ก ฤต บ น ห ิ น ท ร า ย เน ื ้ อ ห ย า บ ร ู ป ใบ เส ม า ม ี อ า ย ุ ร า ว พ . ศ . ๑ ๑ ๕ ๒ พ บ ท ี  ่ เข า ร ั  ง 

อ ํ า เภ อ อ ร ั ญ ป ร ะ เท ศ จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ แก ้  ว เน ื ้ อ ห า โด ย ส ั ง เข ป ก ล ่  า ว ถึ ง พ . ศ . ๑ ๑ ๕ ๒ ขุ น น า ง ผู ้ ห น ึ ่ ง ซึ ่ ง ด ํ  า ร ง ต ํ า แห น ่ ง “ส ิ  น า ห ว ” ค น ก ่ อ น ได ้  ถวาย ท า ส 

ส ว น ใก ล ้ ว ิ ห า ร ผู ้ ร ั ก ษา ส ว น เค ร ื ่  อ ง ไท ย ท า น ท ี น า แล ะ ก ร ะ บ ื อ แด ่  พ ร ะ ว ิ ห า ร โด ย ม อ บ ให ้ บ ุ ร ุ ษ ห น ึ ่ ง น า ม ว ่  า “ว า ก ุ  โท ก ” เป ็  น ผู ้ ด ู แล ร ั ก ษา ต ่ อ ม า 
1 
AY ๐ 

ผู ้ ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง “ส ิ น า ห ว ” ค น ป ั จ จ ุ บ ั น ได ้ ถวาย ท า ส ส ว น ใก ล ้  ว ิ ห า ร แด ่  พ ร ะ ว ิ ห า ร ต า ม ท ี  ่ ผู ้ ด ้ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง “ส ิ น า ห ว ” พ ึ ง ก ร ะ ท ํ า 
ข 

aA lo ๑ 7 ๑ 7 a ๐ 

จ า ร ึ  ก เข า น ้ อ ย เป ็  น จ า ร ึ ก อ ั  ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ ภา ษา ส ั  น ส ก ฤต แล ะ ภา ษา เข ม ร บ น ห ิ  น ท ร า ย ม ี  อ า ย ุ ร า ว พ . ศ . ๑ ๑ ๕ ๐ พ บ ท ี  ่ ว ั ด เข า น ้  อ ย ส ี  ชม พ ู อ ํ  า เภ อ 
ev ev ๑ Vv ร 1 ง ev 1 a a ev =) ey 1 

อ ร ั  ญ ป ร ะ เท ศ จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ แก ้  ว เน ื  ่ อ ห า ส ่  ว น ท ี เป ็ น ภา ษา ส ั  น ส ก ฤต ก ล ่ า ว ส ร ร เส ร ิ  ญ พ ร ะ ว ิ  ษ ณ ุ แล ะ พ ร ะ ศร ี ภ ว ว ร ม ั  น น อ ก จ า ก น ี  ้ ย ั ง ก ล ่ า ว ถึ ง “เช ย ษ ฐ 
A, 1 | vy ad a a A a AX 1 A | 1 a vy a ๐ 1 ณ์ 

ป ุ ร ส ว า ม ี ” ว ่ า เป ็  น ผู ้ ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี ก ร ร ม เก ี ย ว ก ั  บ พ ร ะ เว ท เพ ื ่ อ บ ู ชา พ ร ะ ว ิ  ษ ณ ุ เน ื  ่ อ ห า ส ่  ว น ท ี  เป ็  น ภา ษา เข ม ร ก ล ่  า ว ถึ ง ขุ น น า ง ผู ้  ห น ึ  ่ ง ต ํ า แห น ่ ง Thay 
1 1 1 1 ง ex Vv ๑ 7 a 1 ฐ 1 ๓ ง x 

เช ย ษ ฐ ป ร ะ ” แต ่  ข้ อ ค ว า ม บ า ง ส ่  ว น ล บ เล ื อ น แล ะ ส ่  ว น ให ญ่ เป ็  น ร า ย ชื ่ อ ส ิ ง ขอ ง แล ะ ข้ า ท า ส จ ึ  ง ส ั  น น ิ  ษ ฐ า น ว ่ า เน ื  ้ อ ค ว า ม ส ่ ว น น ี ้ อ า จ เป ็  น ร า ย ชื อ ส ิ  ง ขอ ง 

แล ะ ข้ า ท า ส ท ี เห ล ่ า ขุ น น า ง ท ี เก ี ย ว ข้ อ ง อ ุ ท ิ ศ ถ ว า ย แด ่  เท ว ส ถา น 
๓ «< eg ev aa 1 a a 1 เษ a ๑ 7 1 ea | a ๑ 7 a 

จ า ร ึ  ก เย ธ ม ม า ฯ จ ั ง ห ว ั  ด น ค ร ป ฐ ม ฑ ท ี  ม ี  อ า ย ุ อ ย ู ่ ใน ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่  ๑ ๒ ม ี อ ย ู ่ ด ้ ว ย ก ั น ห ล า ย ห ล ั  ก แต ่  ล ะ ห ล ั  ก เป ็  น จ า ร ึ  ก อ ั  ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ ภา ษา บ า ล ี 
aX ev ง ev AYA a [77 

ม ี เน ื ้  อ ค ว า ม ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั  น ค ื อ เป ็ น ค า ถา เย ธ ม ม า ฯ ซึ ง ค ั  ด ม า จ า ก พ ร ะ ว ิ  น ั  ย ป ิ ฎ ก ม ห า ว ร ร ค ม ห า ขั น ธ ก ะ ต อ น พ ร ะ ส า ร ี  บ ุ ต ร แล ะ พ ร ะ โม ค ค ั  ล ล า น ะ 

. บ ร ร พ ชา 
CO 4 6 ๕ ร = ม ๓ ๑ 7 A alo a al daw te a A 
จ า ร ึ ก ว ั  ด ม เห ย ง ค ์ เป ็  น จ า ร ึ  ก อ ั  ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ ภา ษา ส ั  น ส ก ฤต บ น ศิ ล า ส ี  ด ํ  า ม ี  อ า ย ุ ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ๑ ๒ พ บ ท ี ว ั  ด ม เห ย ง ค ์ อ ํ า เภ อ เม ื อ ง 

ev ev ง | ๑ x, y 1 ev 29 ev 5 A 

น ค ร ศร ี ธร ร ม ร า ช จ ั ง ห ว ั  ด น ค ร ศร ี  ธร ร ม ร า ช เน ื  อ ง จ า ก จ า ร ึ  ก ห ล ั ก น ี ้ ส่ ว น ต ้  น แล ะ ส ่  ว น ป ล า ย ห ั  ก ห า ย ไป ค ง เห ล ื อ แต ่  ส ่  ว น ก ล า ง ด ั ง น ั  น เน ื  ้ อ ห า ขอ ง 
A ag i 1 1 เ = 1 ๑ 7 va ๕ 7 1 ซ์ | ๐ 1 a a aA Awa 1 1 a 

เร ื  อ ง ใน จ า ร ึ  ก จ ึ  ง ขา ด ไป เป ็  น ช่ ว ง ๆ  ไม ่ ต ิ  ด ต ่  อ ก ั  น ส ร ุ ป ได ้ เพ ี  ย ง ส ั  น ๆ  ว ่  า เป ็  น ค ํ  า ก ล ่  า ว ถึ ง ร ะ เบ ี ย บ ห ร ื  อ แบ บ แผ น ใน ก า ร ป ฏิ บ ั ต ิ  ธร ร ม อ ย ่  า ง ใด อ ย ่ า ง ห น ึ ง 
๕ ๑ 7 ๑ 7 aA aA 1 v ง i 

จ า ร ึ ก ช่ อ ง ส ร ะ แจ ง เป ็ น จ า ร ึ ก อ ั  ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ ภา ษา ส ั  น ส ก ฤต บ น ห ิ น ท ร า ย ส ี  เท า ร ู ป ร ่  า ง ค ล ้  า ย ใบ เส ม า ม ี อ า ย ุ ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ท ี  ่ ๑ ๒ พ บ ท ี ป ร า ส า ท 

เข า ช่ อ ง ส ร ะ แจ ง อ ํ า เภ อ ต า พ ร ะ ย า จ ั  ง ห ว ั ด ส ร ะ แก ้  ว จ า ร ึ ก ห ล ั ก น ี ้ ม ี เน ื ้  อ ห า ว ่ า ด ้ ว ย เร ื อ ง ร า ว ขอ ง ก า ร ขุ ด บ ่ อ น ํ า ซึ ่ ง ใน จ า ร ึ ก เร ี ย ก ว ่ า “ศั ง ก ร ต ฎา ก ” 
id 

โด ย พ ร ะ เจ ้  า ม เห น ท ร ว ร ม ั น แต ่  อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม ย ั ง ไม ่ ม ี ห ล ั ก ฐา น ว ่ า พ ร ะ เจ ้ า ม เห น ท ร ว ร ม ั น พ ร ะ อ ง ค ์  น ี ค ื อ ก ษั ต ร ิ ย ์ พ ร ะ อ ง ค ์ เด ี ย ว ก ั บ พ ร ะ เจ ้ า 

i “i 7 “a ม aa a vy ๐ 1 or ey ey ๑ 7 A aA iy ๑ 7 vy wa | aw 

เม ผอง บ ง ค อ ก ชา ง พ บ ท ี เม ื อ ง โบ ร า ณ บ ึ ง ค อ ก ช้ า ง อ า เภ อ ส ว า ง อ า ร ม ณ จ ง ห ว ด อ ุ ท ย ธา น ส gl ๓ ห ล ั ก ห ล ั  ก ท ๑ เป ็  น จ า ร ก อ ั  ก ษ ร 
1 

'= 

ป ั ล ล ว ะ es ol 0 ส ม ั ย ท ี  ่ ป ร ั  ช ญา เป ็  น เล ิ  ศ ” เท ่ า น ั ้  น ห ล ั ก ท ี ่  ๒ ees ccs: ee 

I า ร ึ ก จ ั น ท บ ู ร ก า น วิ ก ล พร ปั ล ล ว ภา ษา เข ม ร แล ะ ภา ษา ส ั น ส ก ฤต ม ี อ า ย ุ ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ๑ ๒ พ บ ท ี  ่ ว ั ด ท อ ง ท ั ่ ว แล ะ ว ั ด ไช ย ชุ ม พ ล อ ํ า เภ อ เม ื อ ง 

จ ั  ง ห ว ั ด จ ั น ท บ ุ ร ี  ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่ า จ า ร ึ ก ห ล ั ก น ี ้ น ่ า จ ะ ท ทา ก ก า ร ม ั น คี่ ๑ (พ . ศ . ๑ ๑ ๕ ๕ - ๑ ๑ ๓ ๕) เน ื ้  อ ค ว า ม ส ว น ให ญ่ 

ขอ ง ท า ส จ ํ  า น ว น ม า ก แล ะ ว ั  ว ค ว า ย ท ี ่ พ ร ะ อ ง ค ์ ท ร ง อ ุ ท ิ ศ ถ ว า ย เท ว ส ถา น ย 

Ase ia 2 



๑ ๐ ๕ a ซ aw ๑ 7 a a aa A ๐ ๐ ม GE , 
จ า ร ก ด อ น เม อ ง เต ย เป ็  น จ า ร ึ  ก อ ั  ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ ภา ษา ส น ส ก ฤต ม อ า ย ุ ร า ว พ ุ ท ธ ศ ต ว ร ร ษ ฑ ท ๑ ๒ พ บ ท ี เม ื อ ง โบ ร า ณ ด อ น เม ื  อ ง เต ย อ า เภ อ ค า เข อ น แก ว 

ev vy Xt ev 1 ae a ฆ | น a ๑ 7 Vv a a a 7 

จ ั  ง ห ว ั ด ย โส ธร เน ื  ้  อ ห า โด ย ส ั  ง เข ป ก ล ่  า ว ถึ ง พ ร ะ ศร ม า น ป ร ะ ว ร เส น ะ ผู ้ เป ็ น ให ญ่ ใน เม ื  อ ง ศั ง ข ป ระ แล ะ ก า ร ส ร ้ า ง ล ิ  ง ค โล ก ซึ ง บ ุ  ต ร ี  ขอ ง โก ร ญ จ พ า ห 

- ee 

aa ayy & ข ส ๐ viv vw a 1 fit ซะ บ ea ee ee % 
ค น ท ี  ส ิ  บ ส อ ง ท ี  ได ้ เป ็  น ผู ้ ม ี  อ ํ า น า จ ได ้ ส ร ้ า ง ไว ้ ข้ อ ค ว า ม ใน จ า ร ึ  ก แส ด ง ว ่  า โบ ร า ณ ส ถา น แห ่ ง น ี ้  ส ร ้  า ง ขึ ้ น เพ ื  ่ อ เป ็ น ศา ส น ส ถา น ใน ศา ส น า พ ร า ห ม ณ์ 

ท ี น ั บ ถื อ พ ร ะ ศิ ว ะ แล ะ ใน ช่ ว ง เว ล า น ั น บ ร ิ เว ณ ด อ น เม ื  อ ง เต ย ร ว ม ท ั ้ ง ชุ ม ชน ใก ล ้  เค ี ย ง ค ง จ ะ เค ย เป ็ น เม ื อ ง ท ี ม ี ชื อ ว ่ า “ศั ง ข ป ร ะ ” ซึ ง ค ง จ ะ ม ี . 4 

ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ์ ใน ฐา น ะ เม ื อ ง ใน ป ก ค ร อ ง ขอ ง อ า ณา จ ั  ก ร เจ น ล ะ ที ่ แผ ่ อ ํ า น า จ เข ้ า ม า ใน เข ต ล ุ  ่ ม แม ่ น ั ้ า ม ู ล แล ะ ว แข ทํา ซี ขา ด ั ง ได ้ พ บ . 

Law AS จ า ร ึ  ก ขอ ง ก ษั ต ร ิ ย ์  เจ น ล ะ ท ี  ่ ม ี  อ า ย ุ  อ ย ู ่  ใน พ ุ ท ธ ศตวรรษ ท ี  ่ ๑ ๒ - ๑ ๓ เป ็ น จ ํ า น ว น ห ล า ย ห ล ั ก ใน จ ั ง ห ว ั ด อ ุ บ ล ร า ช ธา น ี บ ุ ร ี ร ั ม ย ์ แล ะ ขอ น แก ่  น 

%9 จ า ร ึ  ก ถ้า เป ็ ด ท อ ง ซึ ่ ง พ บ ท ี  ่ ถ้า เป ็ ด ท อ ง อ ํ า เภ อ ป ะ ค ํ า จ ั ง ห ว ั ด บ ุ ร ี  ร ั  ม ย ์ ม ี อ ย ู ่ ด ้  ว ย ก ั  น ๓ ห ล ั ก ห ล ั ก ท ี ่ ๑ เป ็  น จ า ร ึ ก อ ั ก ษ ร ป ั  ล ล ว ะ ภา ษา ส ั น ส ก ฤต 

บ น ผนัง ถ้า ด ้ า น ใน เน ื ่ อ ง จ า ก จ า ร ึ  ก ย ั ง ไม ่ แล ้  ว เส ร ็ จ กา ม จ ึ ง ไม ่  ส ม บ ู ร ณ์ ห ล ั ก ท ี ่ ๒ เป ็  น จ า ร ึ ก อ ั ก ษ ร ป ั ล ล ว ะ ภา ษา ส ั น ส ก ฤต บ น ผนัง ถ้า 4 
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พ บ ท ี  ่ ว ั ด พ ู  ขึ ง ห ร ื  อ ว ั ด ส ั น ท ร า ย บ ้ า น ด ง ชั ย อ ํ  า เภ อ เว ี ย ง ชั ย จ ั  ง ห ว ั ด เช ี ย ง ร า ย เน ื ้ อ ค ว า ม เป ็  น “พ ุ ท ธ อ ุ ท า น ค า ถา ” ภา ษา บ า ล ี  ซึ ่ ง เป ็ น ค า ถา อ ย ู  ่ ใน 

พ ร ะ ว ิ  น ั ย ป ิ  ฎ ก เล ่ ม ๕ ม ห า ว ร ร ค ภา ค ท ี  ่ ๑ ม ห า ขั น ธ ก ะ เร ื ่ อ ง โพ ธิ ก ถา ป ฏิ จ จ ส ม ุ ป บ า ท ม น ส ิ ก า ร 
๒ ๒ ag ณ / อ ซ aie บ ๑ 7 5 ๐ a ๑ / ๑ / ๕ loa 

จ า ร ึ  ก ร ะ ฆ ั  ง ใน ถํา เช ี  ย ง ด า ว เป ็  น จ า ร ก อ ั  ก ษ ร ธร ร ม ล ้  า น น า ภา ษา ไท ย บ น ร ะ ฆ ั  ง ใน ถํา เช ี  ย ง ด า ว อ า เภ อ เช ย ง ด า ว จ ั  ง ห ว ั  ด เช ี  ย ง ให ม ่ ม อ า ย ุ ร า ว พ . ศ . 

๒ ๑ ๕ ๓ เน ื  ่ อ ค ว า ม บ อ ก เว ล า ส ร ้ า ง ชื ่ อ ผู ้ ส ร ้ า ง แล ะ ว ั  ต ถุ ป ร ะ ส ง ค ์  ท ี  ส ร ้  า ง ร ะ ฆ ั  ง ชื ่ อ ผู ้ บ ร ิ  จ า ค โล ห ะ น ํ  า ห น ั  ก แล ะ ค ํ า ชั ก ชวน ผู ้ บ ร ิ  จ า ค ไท ย ท า น 

ให ้  ต ั ง ค ว า ม ป ร า ร ถ น า 
๒ ๓ aay 4 = aiw ข aes a a 1 a 

. ค า ร ก ว ด ชา ง ค า ๑ เป ็  น จ า ร ก อ ั  ก ษ ร ธร ร ม ล ้  า น น า ภา ษา ไท ย บ น แผ ่ น ห ิ  น ท ร า ย ร ู ป ใบ เส ม า ม อ า ย ุ ร า ว พ . ศ . ๒ ๐ ๑ ๑ เน อ ค ว า ม ก ล า ว ล ถ ง พ ร ะ ย า 

ay vy aA a เธ a a ๑ 7 a wva vy a 

พ ล เท พ ภา ชั ย ได ้  บ ู ร ณะ พ ร ะ ว ิ  ห า ร อ ั น เป ็  น ท ี  ่ ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ า น พ ร ะ พ ุ  ท ธร ู  ป ใน ว ั  ด ห ล ว ง ก ล า ง เว ี  ย ง โด ย ขอ ให ้ ได ้  ม ี  ป ั ญ ญ า แต ก ฉา น ต อ น ท ้ า ย ร ะ บ ุ  ถึ ง 

จ ํ า น ว น เง ิ น ท ี ใช ้ ใน ก า ร บ ู ร ณะ แล ะ ค ํ  า อ ุ ท ิ  ศ ส ่ ว น ก ุ ศ ล แด ่  เท ว ด า ค ร อ บ ค ร ั  ว ญา ต ิ  พ ี ่ น้ อ ง บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ แล ะ ส ร ร พ ส ั ต ว ์ ท ั  ้ ง ป ว ง 
lod aw A ๕ aw จ / จ 7 a 5 จ ส aw A 

จ า ร ึ  ก ว ั  ด พ ร ะ ย ื  น เป ็  น จ า ร ึ  ก อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย ส ุ โข ท ั  ย ภา ษา ไท ย แล ะ ภา ษา บ า ล ี บ น แผ ่  น ห ิ  น ร ู ป ใบ เส ม า ม ี อ า ย ุ ร า ว พ . ศ . ๑ ๕ ๑ ๓ พ บ ท ี  ่  ว ั  ด พ ร ะ ย ื  น 

Ze, อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ล ํ า พ ู น จ ั ง ห ว ั ด ล ํ า พ ู น เน ื  ้ อ ค ว า ม ขืน ต ้ น ด ้ ว ย ภา ษา บ า ล ี  เป ็ น ค ํ า น อ บ น ้  อ ม พ ร ะ ส ั ม ม า ส ั ม พ ุ ท ธ เ จ ้  า ข้ อ ค ว า ม ต ่ อ จ า ก น ั น เป ็ น ภา ษา ไท ย 

ก ล ่ า ว ถึ ง พ ร ะ น า ม ก ษั ต ร ิ ย ์ แห ่ ง ร า ช ว ง ศ์ ม ั ง ร า ย บ า ง พ ร ะ อ ง ค ์  แล ะ ม ู ล เห ต ุ ท ี ่ อาราธนา พ ร ะ ส ุ ม น ม ห า เถ ร จ า ก เม ื อ ง ส ุ โข ท ั ย ม า เผย แพ ร ่ พ ร ะ พ ุ ท ธ 
a 

ศา ส น า ท ี  ล ้ า น น า ใน พ . ศ . ๑ ๕ ๑ ๒ แล ะ ได ้  น ิ  ม น ต ์ ท ่  า น ม า อ ย ู  ่ ท ี ว ั ด พ ร ะ ย ื น เม ื  อ ง ห ร ิ  ภุ ญ ไช ย จ า ก น ั น ก ล ่ า ว ส ร ร เส ร ิ ญ เ ก ี ย ร ต ิ  ค ุ ณ แห ่ ง พ ร ะ ส ุ ม น 
aAcgda 

ม ห า เถ ร แล ะ ก า ร ป ฏิ ส ั ง ข ร ณ์ ถา ว ร ว ั ต ถุ ต ่ า ง ๆ  ย ร ว ม ท ั  ้ ง พ ร ะ เจ ด ี  ย ์ ท ี ่  ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ส ม ั ย ห ร ิ  ภุ ญ ไ ช ย ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ า น ป ร ะ ท ั บ ย ื น อ ย ู  ่ ใน 
Vv 

ซู ม ค ู หา 4 | 
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. ค า ร ก ก ษ ต ร ย ร า ช ว ง ศ ม ง ร า ย เป ็  น จ า ร ึ  ก อ ั  ก ษ ร ฝัก ขา ม ภา ษา ไท ย บ น แผ น ห น ท ร า ย เน อ ห ย า บ ส น า ต า ล ม อ า ย ุ ร า ว พ . ศ . ๑ ๑๕ ๕ ๕ พ บ ท อ า เภ อ เม อ ง 

vy ev A a za ev ๑ 2 iv 1 ๐ ev vA 1 ๑ ฆ ม 1 

ะ เย า จ ั  ง ห ว ั  ด พ ะ เย า เน ื  ่ อ ค ว า ม ขึ น ต ้ น ด ้ ว ย ก า ร อ ภิ ว า ท พ ร ะ ร ั  ต น ต ร ั ย จ า ก น ั น ก ล ่ า ว ถึ ง ล ํ  า ด ั บ ร า ช ว ง ศ์ ก ษั ต ร ิ  ย ์ แห ่  ง อ า ณา จ ั ก ร ล ้  า น น า แล ้  ว ก ล ่ า ว ถึ ง 
เว ด 

พ ร ะ ม ห า เถ ร พ ุ ท ธ เ ส น เป ็ น ป ร ะ ธา น ใน ก า ร ส ร ้ า ง พ ร ะ ส ุ ว ร ร ณ ม ห า ว ิ  ห า ร เจ ้ า ม ห า ร า ช แ ล ะ ม ห า เท ว ี ได ้ ถวาย น า แก ่  พ ร ะ ส ุ ว ร ร ณ ม ห า ร า ช อ ี  ก ท ั ้  ง 

ย ั ง ก ล ่ า ว ถึ ง ห ม ู ่ บ ้ า น แล ะ ท ี น า ท ี  เจ ้  า ส ี ห ม ื  น ถวาย ไว ้  ก ั บ พ ร ะ ส ุ ว ร ร ณ ม ห า ว ิ ห า ร i 6 = 

ย กา ) จ 



ท 
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= จ า ร ึ ก ว ั ด เช ี ย ง ม ั ่ น (เกา จ กา กก ร ร ์ ผัก ชาม" ไท ย sahil ire ม ี อ า ย ุ ร า ว ae ๒ ๑ ๒ ๕ พ บ ท ี  ่ ว ั  ด เช ี  ย ง ม ั น Panag 
xX 

จ ั  ง ห ว ั ด เช ี  ย ง ให ม ่ เน ื  ้ อ ค ว า ม ก ล ่ า ว ถึ ง ป ร ะ ว ั ต ิ  ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง แล ะ บ ู  ร ณ ป ฏิ ส ั ง ข ร ณ์ ว ั ด เช ี  ย ง ม ั น ต ั ้ ง แต ่ พ . ศ . ane จ น ถึ ง พ . ศ . ๒ ๑ ๒ ๕ 

““ จ า ร ึ  ก เจ ้  า ค ร ู ศี ล า ภิ ร ั ต น ์ ซึ ่ ง พ บ ท ี ่ ว ั  ด พ ร ะ ธา ต ุ พ น ม อ ํ า เภ อ ธา ต ุ พ น ม จ ั ง ห ว ั ด น ค ร พ น ม ม ี  ๒ ด ้ า น ด ้ า น ท ี  ่ ๑ จ า ร ึ  ก เป ็  น อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น ภา ษา ไท ย 

ก ล ่ า ว ถึ ง เจ ้  า ค ร ู ศี ล า ภิ ร ั ต น ์ พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย พ ร ะ ภิ ก ษ ุ ส า ม เณ ร แล ะ ส ั ป ป ร ุ ษ ป ร ะ ด ิ  ษ ฐ า น พ ั ท ธ ส ี ม า ไว ้ ใน พ ร ะ บ ว ร พ ุ ท ธ ศา ส น า เม ื ่ อ พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๕ ด ้ า น ท ี  ่ la ) 

ซ์ | aw vy 1 a vy ๑ 7 a A ay) ข ๑ 7 a aA 

เป ็ น จ า ร ึ  ก อ ั  ก ษ ร ไท ย น ้ อ ย ก ล า ว ถ ง เจ า พ ร ะ ย า จ น ท ส ุ ร ย ว ง ศา เม อ ง มุ ก ด า ห า ร ได ้  ส ร ้  า ง พ ั  ท ธ ส ี  ม า ไว ้ ใน พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า เม อ พ . ศ . ๒ ๓ ๕ ค 

low v i: ง ie 5 vy ๑ 7 ๐ gy ve uv ๐ 1 a ๑ qa 

จ า ร ึ ก ว ั  ด ถ้า ส ุ ว ร ร ณ ค ู ห า ซึ ง พ บ ท ี  ว ั  ด ถ้า ส ุ ว ร ร ณ ค ู ห า บ ้  า น ค ู ห า พ ั  ฒ น า อ ํ า เภ อ ส ุ ว ร ร ณ ค ู ห า จ ั ง ห ว ั  ด ห น อ ง บ ั  ว ล ํ า ภู ม ี อ ย ู ่ ด ้ ว ย ก ั  น ๒ nan ห ล ั  ก แร ก . 

เป ็  น จ า ร ึ ก อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น ภา ษา ไท ย แล ะ ภา ษา บ า ล ี บ น ห ิ น ท ร า ย ร ู ป ใบ เส ม า ม ี อ า ย ุ ร า ว พ . ศ . ๒ ๑ ๑ ๕ ข้ อ ค ว า ม ด ้ า น ท ี  ๑ บ อ ก ฤกษ์ ย า ม ใน ก า ร ส ร ้  า ง . 
1 a 1 a a a ay ๑ 7 aa vy Vv wy บ ๑ vy เษ 

อ ย า ง ล ะ เอ ย ด แล ะ ก ล ่ า ว ถึ ง พ ร ะ ไช ย เช ษ ฐ า ธิ ร า ชม ี  พ ร ะ ร า ช ศ ร ั  ท ธา ก ั  ล ป น า ท ี  ด ิ  น ส ร ้  า ง พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ถวาย ข้ า โอ ก า ส (ผู ้ ได ้ ร ั บ ก า ร ย ก เว ้ น ไม ่ ต ้  อ ง 

a Ay Vv 1 a aA Ly a 1 a A Vv A a a ข | ewe A eo 6 J 

เส ี  ย ภา ษี ให ้  แผ ่  น ด ิ  น เพ ร า ะ ม ี  ห น ้ า ท ี  อ ุ ป ั ฏ ฐ า ก ศา ส น ส ถา น ) แล ะ ก ล ่ า ว ถึ ง ชื อ บ ้  า น น า ม เม ื อ ง ท ี  อ ุ ท ิ  ศ ใ ห ้  เป ็  น น า จ ั  ง ห ั  น เพ ื  ่ อ เก ็ บ ผล ป ร ะ โย ชน ์ ถวาย 

= อ ry v eos 4 อ ๑ 7 A © ๓ < เ wa < a. as 
พ ร ะ ภิ ก ษ ุ แล ะ บ า ร ุ  ง ว ั  ด ต อ น ท ้ า ย เป ็  น ค ํ  า ส า ป แช ่  ง ผู ้ ท ี  ทํา ลา ย ท า น ว ั  ต ถุ แล ะ ถื อ ป ร ะ โย ชน ์ ส ง ฆ ์  ม า เป ็  น ขอ ง ต น เอ ง ส ่  ว น ห ล ั  ก ท ี  ๒ เป ็  น จ า ร ก อ ั  ก ษ ร ธร ร ม 

อ ี ส า น ภา ษา ไท ย บ น ห ิ น ท ร า ย ร ู ป ใบ เส ม า ม ี  อ า ย ุ ร า ว พ . ศ . ๒ ๑ ๒ ๕ เน ื ่ อ ค ว า ม ก ล ่  า ว ถึ ง พ ร ะ ย า ส ุ ร เท พ เจ ้  า ได ้ ส ร ้ า ง จ า ร ึ ก ไว ้  เม ื อ จ . ศ . ๓ ๕ ๕ ซึ ง ต ร ง ก ั บ 

พ . ศ . ๒ ๑ ๒ ๕ แล ะ ก ล ่  า ว ถึ ง ก า ร อ ุ ท ิ  ศ เ ล ก ว ั ด ถึ ง ๕ ค ร ั ว ใน ต อ น ท ้ า ย ได ้ ก ล ่ า ว ค ํ า ส า ป แช ง ไว ้ ด ้ ว ย 
๒ ๕ aw a aA — ๐ ๓ ๑ ๑ 7 = 4 aw ๑ 7 aA ๐ AY ๑ 7 ๑ 7 AY ๑ 7 ๑ 7 ๑ 7 | ๕ 2 7 

จ า ร ก ว ด แด น เม อ ง ห ร ื อ จ า ร ึ ก ว ั ด ป ั จ จ ั น ต บ ุ  ร ี ซึ ่ ง พ บ ท ี ว ั  ด ป ั จ จ ั น ต บ ุ  ร ี อ ํ  า เภ อ โพ น พ ิ ส ั ย จ ง ห ว ด ห น อ ง ค า ย ม ด ว ย ก น ๒ ห ล ก ห ล ก แร ก เป ็ น จ า ร ก iy 

๑ 7 vy a ส 5 a xX tae ข vA ข เ wig 
อ ั  ก ษ ร ไท ย น ้ อ ย ภา ษา ไท ย บ น ห น ท ร า ย ส น า ต า ล ม อ า ย ุ ร า ว พ . ศ . wooden เน ื อ ค ว า ม ก ล ่  า ว ถึ ง พ ร ะ ย า ป า ก เจ ้ า (เจ ้ า เม อ ง ป า ก ห ้  ว ย ห ล ว ง ) ได ้  ส ร ้  า ง ว ั  ด 

= ส ซ่ = v 1 ๑ 7 A | wa ซ | ซ @% ๑ vy a a A ซ | % 

แล ะ อ ุ  ท ิ ศ ท ี ด ิ  น ให ้  แก ่ ว ั ด แด น เม ื  อ ง ส ่  ว น ห ล ั ก ท ี  ๒ เป ็  น จ า ร ึ  ก อ ั  ก ษ ร ไท ย น ้  อ ย ภา ษา ไท ย บ น ศิ ล า ร ู ป ใบ เส ม า ม ี อ า ย ุ ร า ว พ . ศ . wood เน ื ่ อ ห า เป ็  น 4 
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พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร ขอ ง พ ร ะ โพ ธิ ส า ล ร า ช แ ห ่  ง อ า ณา จ ั  ก ร ล ้ า น ช้ า ง เด็ ป ร ะ ก า ศ ใ ห ้  ท ้  า ว พ ร ะ ย า ท ั ้  ง ป ง ช่ ว ย ก ั  น ฟั บา 

ใน พ ร ะ อ า ร า ม ต ่ า ง ๆ  ใน เม ื อ ง จ ั น ท บ ุ ร ี ห ร ื อ ก ร ุ ง เว ี ย ง จ ั น ท น ์ ส า ธา ร ณ ร ั ฐ ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ย ป ร ะ ชา ชน ล า ว ใน ป ั จ จ ุ บ ั น แล ะ ส อ ด ส ่ อง โห ล ก welt 

เค ร ่ ง ค ร ั ด พ ร ะ ว ิ  น ั ย พ ร ้ อ ม ท ั ้ ง ให ้ ด ู แล ว ิ  ส ู ง ค า ม ส ี  ม า เร ื อ ก ส ว น ไร ่ น า ข้ า โอ ก า ส ขอ ง ว ั  ด ว า อ า ร า ม ต อ น ท ้ า ย ส า ป แช ่ ง ผู ้  ท ี ่ ท ํ  า ล า ย ก ุ ศ ล เจ ต น า ขอ ง ผู ้ อ ุ  ท ิ ศ : 

อ ี ก ด ้ ว ย 
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น 5: ม 

Khao Rang inscriptions -- Pallava scripts of Khmer and Sanskrit languages inscribed อ ท bodhi leaf-shaped sandstone slabs, circa 639 AD, discovered at Khao Rang, 

Aranyaprathet District, Sa Kaeo Province. The scripts narrate the story of a nobleman who presented servants, garden and some other offerings to a temple. His successors 

thus took it a tradition to make such a donation. 

Khao Noi inscriptions — Pallava scripts of Khmer and Sanskrit languages inscribed on sandstone slabs, circa 637 AD, discovered at Khao Noi Si Chomphu Temple, 

Aranyaprathet District, Sa Kaeo Province. The inscriptions of the Sanskrit feature a praise of God Vishnu and King Sri Bhavaworaman and describes Brahmin ceremonial 

worship to God Vishnu. Those of the Khmer mention a nobleman and list of items and servants believed to be offered to the temple. 

Ye Dhamma inscriptions — Dated around 558-657 AD and found in Nakhon Pathom Province, the Pallava scripts of Pali were inscribed on different stelae, almost all of 

which feature the Buddhist chant beginning with “Ye Dhamma’ duplicated from the Vinayapitaka. 

Maheyong Temple inscriptions — Pallava scripts of Sanskrit language inscribed on black stone slabs, circa 558-657 AD, discovered at Maheyong Temple, Mueang District, 

Nakhon Si Thammarat Province. The beginning and the end portions of the inscriptions broke off and only the middle part remains. Its major content is regulations or pattern 

of practicing Dhamma. 

Chong Sa Chaeng inscriptions — Pallava scripts of Sanskrit language inscribed on bodhi leaf-shaped grey sandstone slabs, circa 558-657 AD, found at the Khao Chong Sa 

Chaeng Khmer-styled temple, Ta Phraya District, Sa Kaeo Province. The inscriptions relate the digging of a water pond by King Mahendravoraman. 

Inscriptions at the base of the Wheel of Dhamma — Pallava scripts of Pali language, circa 558-657 AD, found at โท น ท ย Khwang, Kamphaeng Saen District, Nakhon Pathom 

Province. The inscriptions feature Description of the Four Noble Truths, which says the Wheel of Dhamma, comprising the four truths of life, belongs to Lord Buddha and 

when it turns three rounds, the insight into the Noble Truths will be developed. 

Bueng Khok Chang inscriptions — Three inscriptions found at Bueng Khok Chang, Sawang Arom District, Uthai Thani Province. The first inscription is Pallava script of 

Sanskrit language saying “the time when philosophical thinking predominates”, the second and the third are Pallava script of ancient Mon language; the former states that a 

merit will support those who live an ascetic life and the latter describes directions. 

Khlung inscriptions — Pallava scripts of Sanskrit language inscribed on triangular red sandstone slabs, circa 558-657 AD, discovered in the vicinity of Khlung District Office, 

Chanthaburi Province. Main content is the merit making of an unknown king but there is a line mentioning the name “Sri Chandrayananatha”. 

Chanthabun inscriptions — Pallava scipts of Khmer and Sanskrit languages, circa 558-657 AD, found at Thong โท น ล and Chai Chumphon temples in Mueang District, 

Chanthaburi Province. The inscriptions are believed to be created at the command of King Sri Isanvoraman | (615-635 AD) as they list a considerable number of servants 

and cattle the King offered to the sanctuaries. 

Don Mueang Toei Inscription was written in Pallava script for Sanskrit text aged around 12th Buddhist century. It was found at Don Mueang Toei, Kham Khuen Kaew District, 

Yasothorn Province. It contains a story of Phra Sriman Praworasena, ruler of Sangkha Pura and construction of lingam by the 12th daughter of Kronchaphahu. This place 

was an ancient Brahmin religious site. The area and nearby communities was once called Sangkha Pura, and had close relation with Chenla Kingdom, dominated the Mun 

and Chi river basins at that time. Many inscriptions of the Chenla kings during the 12th-13th Buddhist centuries were found in Ubon Ratchathani, Buriram and Khon Kaen. 

fe Tham Ped Thong Cave Inscriptions found in the cave in Pakham District, Buriram Province comprise three steles. The first was scribed in Pallava in Sansakrit on the cave 

_ wall. The inscription was incomplete. The second was also in Pallava in Sanskrit on the front facade of the cave, eulogizing the greatness of King Mahentravoraman. The 

third stele was in the same script with similar content of the second one. 

2 Phu Manai Cave Inscription used Pallava to write Sanskrit language on stone pedestal of a religious object. Dated back to the 12th Buddhist century, it was found in Phu 

-Manai Cave, Khong Jiem District, Ubon Ratchathani Province. It contains story of King Chittasane of the Khmer kingdom who was later accolade as King Mahentravoraman. 

> Many religious objects in Saiva Nikaya were crafted as the symbol of his victory. 

Chan Tuek Temple Inscription was written in Pallava for Sanskrit language on lotus pedestal under the Dhavaravati-style red sandstone Buddha image, aged around 12th 

Buddhist century. It was found at Chan Tuek Temple, Pak Chong District, Nakhon Ratchasima Province; containing story of the queen of King of Dhavaravati commanded 

her daughter to build a Buddha image. 
hathat Temple Inscription at Nakhon Si Thammarat Province was written in Pallava in ancient Khmer language on stone pedestal of religious image, dated back to the 

ad be bie 2" Buddhist century. It contains praising to a person who built this image. 

Chong Khoi Inscription also used Pallava to write Sanskrit language on stone, aged around 12th Buddhist century. It was found at Kwan Kuei, Ron Phiboon District, Nakhon 

Si Thammarat. The first part devotes to Shiva worship. The second shows respect to Shiva. The third part accolades welldoers wherever they are. 

King Savavadhisith 2 (Khu Kut Temple) was scribed in ancient Khmer script for Khmer and Pali languages on Sema-shaped sandstone, aged around 17th Buddhist century 

‘found in Chamdhevi or Khu Kut Temple, Lamphun Province. It contains the story of the renovation of Rattana Chedi of King Savavadhisith, construction of pond in the 

temple by his royal mother, donation of domestic helpers, land and supplies when the king celebrated his 32th birthday. The first stele of the king was in ancient Khmer in 

Khmer and Pali languages on Sema-shaped sandstone, aged around 17th Buddhist century. It was found at Don or Don Kaew Temple at the eastern part of Lamphun. It 

contains story of the construction of Chetawan of King Savavadhisith at the age of 26, construction of kudi and buildings, inscription of Tripitaka at the age of 31, 

construction of pagoda in front of the Chetawan Temple by King Savavadhisith, his queen, sons and relatives, as well as the ordination of the king and his son when the king 

was 32 years of age. 
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Ls Inscription of Wieng Mano Grinding stone contains ancient Khmer script on slate, around 17 century BC. It was found at Wieng Mano, Hang Dong District, Chiang Mai 

Province. It inscribed the making of Buddha statues to consign merit to many persons. 

18 Nakhon Chum Inscription was written in Sukhothai script on interbedded siltstone and shale, aged around 1900 BC. The inscription was found at Borommathat Temple, 

Mueang District, Kamphaengphet Province. The first side from lines 1-14 tells about King Lithai who made merit by enshrining Phra Sri Rattana Mahathat and planting Bodhi 

tree from Sri Lanka. From lines 15 to 63 contain Satha Dhamma 5 and warning people to refrain from defilement and do good deed when Buddhism is in existence. From 

lines 64 to the second side contain praises to King Lithai as the Dhammaikaraja with Dasavidha-rajadhamma 10 (tenfold virtue of the ruler). At the end, it tells about the 

inscriptions and Lord Buddha's footprints built and enshrined in cities by the command of King Lithai. 

19 Pa Mamoung Temple Inscriptions comprises four steles, two inscribed in Sukhothai script, one in Khmer script in Sukhothai period and one in Khmer script for Pali. All 

inscriptions have similar content, containing eulogy of King Lithai on the occasion that he invited the supreme patriarch from Sri Lanka to Sukhothai in 1905 BE, and on the 

occasion of his ordination. 

20 Chao Wat Bariparn Bhikku Inscription was inscribed in Lanna script on gold plate, dated from 1999-2005 BE. The plate, found in the ancient city of Sukhothai, contains story 

of Chao Wat Baripharn Bhikku who designated as the abbot for over four years. Mr. Yee Ngarm and company jointly enshrined the Buddha relics in three pagodas. 

- Buddha ป ไท ล ท Khata Inscriptions contains Lanna Dhamma inscribed in Thai and Pali at the base of bronze Buddha statue in subduing Mara posture. Its age can be traced 

back to 2057 BE, found at Pung Khing or San Sai Temple, Dong Chai, Wieng Chai District, Chiang Rai Province. The Buddha Uthan or Buddha Exclaimed Incantation is in 

Pali and contained in Vinaya Pitaka Book 4 Mahavagga, Part 1 Mahakhantaka Treatise (Bodhikatha Pratityasamutpadae). 

pe Engraving on Metal Bell in Chiang Dao Cave is a Lanna Dhamma inscription on metal bell found in Chiang Dao Cave, Chiang Mai. It was created around 2157 BE and told 

about time and a person who created it as well as objectives of the creation, names of donor of the metal for bell casting, weight and asking donors to make wishes. 

a Wat Chang Kham Inscription 1 is a Lanna Dhamma record in Thai on sandstone sculpted into a Sema leave shape. Its age can be traced back to 2091 BE. The content is 

about Phraya Pholthep Ruechai who initiated the renovation of vihara that enshrined Lord Buddha image at Luang Klang Wieng Temple. He wished to have analytic insight 

and wisdom. At the end, it stated sum of money for the renovation and wording consigning merit to deities, family members, relatives, ancestors, and living creatures. 

2a Phra Yuen Temple Inscription is in Thai Sukhothai script in Thai and Pali on Sema-shaped (leaf-shaped) sandstone. Presumably, the inscription was built in 1913 BE, and 

found in Phra Yuen Temple, Lamphun Province. The inscription begins with Pali, praising Lord Buddha, the latter part is in Thai scribing names of some of the kings on 

Mangrai Dynasty, and the reason for inviting Phra Sumana Mahadhera from Sukhothai to stay at this temple and disseminate Lord Buddha teachings at Lanna in 1912 BE. 

The inscription also eulogized Phra Sumana Mahadhera, and story about renovation of religious buildings in the temple and pagoda which enshrined Haripunchai-style 

standing Buddha statue in the niched arch. 

Inscription of Kings in Mangrai Dynasty was written in Fak Khaam script in Thai language on coarse brown sandstone. It was built around 1411 AD, and found at Mueang 

District, Payao Province. The inscription begins with praying respect to the Three Triple Gems and list the names of kings in Mangrai Dynasty of the Lanna Kingdom, then 

citing Phra Mahadhera Buddhasane, who led the construction of Phra Suwan Maha Vihara, Chao Maharaj and his queen who donated land to King Suwan Maharaj, and 

village and land donated by Chao Si Muen to Phra Suwan Maha Vihara. 

= Chiang Man Temple inscriptions — Fak Khaam scripts of the Thai language inscribed on bodhi leaf-shaped stone slabs, circa 1581 AD, found at Chiang Man Temple, 

Mueang District, Chiang Mai Province. The inscriptions describe the construction of the temple from 1296 to 1581. 

Inscription of the Reverend Chao Khru Silaphirat — Discovered at Phra That Phanom Temple in That Phanom District, Nakhon Phanom Province, one side of the the stele is 

Thai language inscribed with Dhamma Isan scripts narrating the designation of monastic boundaries by Chao Khru Silaphirrat, Buddhist monks and novices, and well- 

wishing people in 1921 AD and the other side is inscribed with Thai Noi scripts narrating the designation of monastic boundaries by Chao Phraya Chanthasuriyawongsa of 

the Mukdahan city in 1806 AD. 

ES Inscriptions of Tham Suwan Khuha Temple — Two stone inscriptions found at Tham Suwan Khuha Temple at Khuha Phatthana Village, Suwan Khuha District, Nong Bua 

Lamphu Province. The first inscription features Dhamma | ร ล ท scripts of Thai and Pali languages inscribed on bodhi leaf-shaped sandstone slab, circa 1572 AD. Its first side 

details the time of its creation and King Saisettha’s donating land and servants to temple and creation of Buddha images as well as mention the city converted into rice field 

to generate profit for the maintenance of temple, the last portion is curses to those who take advantage of the religious affairs. The second inscription features Dhamma | ร ล ท 

scripts of Thai language inscribed on a bodhi leaf-shaped sandstone slab, circa 1626; it states that Phraya Surathep Chao created the inscription in 1626 AD and mentions 

the donation of temple servants. Also, it includes curses at the end. 

? Inscriptions at the Daen Mueang Temple — Also called inscriptions of the Patchantaburi Temple as it was discovered at the Patchantaburi Temple in Phon Phisai District, 

Nong Khai Province. Of the two stone inscriptions, the first is Thai Noi scripts of Thai language inscribed on brown sandstone slab, circa 1530. It says Phraya Pak Chao 

(governor of the Pak Huai Luang city) had the Daen Mueang Temple constructed and donated land to the temple. The other inscription features Thai Noi scripts of Thai 

language inscribed on bodhi leaf-shaped stone slab, circa 1535 AD. It mentions the royal command of King Bodhisal of Lan Xang Kingdom which demands all city 4 

governors to nurture Buddhism by restoring temples in Chanthaburi or Vientiane and overseeing the monk’s discipline, monastic servants and farmland. The end portion 

includes curses to those who bother well-wishing intention of the devotee. 
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บ ธร ณา น ุ  ก ร ม 
ว AMMA You. อ ั ก ษ ร โบ ร า ณ ท ี  ่ ใช ้ บ ั น ท ึ ก ว ร ร ณ ก ร ร ม ไท ย . ก ร ุ ง เท พ ซ ฯ : ก ร ม ก า ร ฝึก ห ั ด ค ร ู ห น ่  ว ย ศึ ก ษา น ิ เท ศก ์ , ๒ ๕ ๓ ๕ 

. ก ร ร ณิ ก า ร ์  ว ิ ม ล เก ษ ม. ต ํ า ร า เร ี ย น อ ั ก ษ ร ไท ย โบ ร า ณ : อ ั ก ษ ร ขอ ม ไท ย อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า อ ั ก ษ ร ธร ร ม อ ี ส า น . ก ร ุ ง เท พ ฯ : ภา ค ว ิ ชา ภา ษา ต ะ ว ั น อ อ ก 

' ค ณะ โบ ร า ณ ค ด ี  ม ห า ว ิ ท ย า ศิ ล ป า ก ร , ๒ ๕ ๕ ๒ . 

” อ ั ก ษ ร ฝัก ขา ม ท ี ่ พ บ ใน ศิ ล า จ า ร ึ ก ภา ค เห น ื  อ . ว ิ ท ย า น ิ  พ น ธ์ ป ร ิ ญ ญ า ศิ ล ป ศา ส ต ร ม ห า บ ั ณ ฑ ิ ต ส า ขา ว ิ ชา จ า ร ึ ก ภา ษา ไท ย 

ณะ โบ ร า ณ ค ด ี ม ห า ว ิ  ท ย า ล ั ย ศิ ล ป า ก ร , ๒ ๕ ๒ ๕ . 

ก ่ อ ง แก ้  ว ว ี ร ะ ป ร ะ จ ั  ก ษ์ . ร า ย ง า น ก า ร ว ิ  จ ั ย เร ื ่ อ ง ก า ร ว ิ  ว ั ฒ น ์ ขอ ง ร ู ป อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล ้ า น น า . ก ร ุ ง เท พ ฯ : ห อ ส ม ุ ด แห ่  ง ชา ต ิ , ๒ ๕ ๒ ๕ . 

. ค น ึ ง น ิ จ จ ั น ท ร ์  ก ร ะ ว ี  . ล ั ก ษ ณะ อ ั ก ษ ร แล ะ อ ั ก ข ร ว ิ ธี ไท ย ใน พ ู  ท ธ ศตวรรษ ท ี ่ ๒ ๕ ต อ น ต ้  น . ว ิ ท ย า น ิ พ น ธ์ ป ร ิ ญ ญ า ศิ ล ป ศา ส ต ร ม ห า บ ั ณ ฑ ิ ต ส า ขา ว ิ ชา 
ว จ า ร ึ ก ภา ษา ไท ย ค ณะ โบ ร า ณ ค ด ี  ม ห า ว ิ  ท ย า ล ั ย ศิ ล ป า ก ร , ๒ ๕ ๓ ๓ . 

จ า ร ึ ก ล ้ า น น า ภา ค ๒ เล ่ ม ๑ - ๒ : จ า ร ึ  ก จ ั ง ห ว ั ด เช ี  ย ง ให ม ่ ล ํ า ป า ง ล ํ า พ ู  น แล ะ แม ่ ฮ่ อ ง ส อ น . ก ร ุ  ง เท พ ฯ : ก ร ม ศิ ล ป า ก ร , ๒ ๕ ๕ ๑ . 

. จ ต ุ พ ร ศิ ร ิ  ส ั ม พ ั น ธ์ แล ะ ค ณะ . แบ บ อ ั ก ษ ร โบ ร า ณ : ฉบับ ค ู ่ ม ื อ ผู ้ ส อ น . ก ร ุ ง เท พ ฯ : ส ํ า น ั ก ห อ ส ม ุ ด แห ่ ง ชา ต ิ  ก ร ม ศิ ล ป า ก ร , ๒ ๕ ๕ . 

จ ิ ต ร ภู ม ิ ศั ก ด ิ ์ . ศั พ ท ์ ส ั น น ิ  ษ ฐ า น แล ะ อ ั  ก ษ ร ว ิ น ิ  จ ฉั ย . ก ร ุ ง เท พ ฯ : ก ๒ ๕ ๓ ๕ ๕ . 

. จ ิ  น ต น า ต ร ี  ส ุ  ว ร ร ณ . eae พ . ศ . ๒ ๐ ๐ ๐ ถึ ง พ . ศ . ๒ ๒ ๐ ๐ . ส า ร น ิ พ น ธ์ ศิ ล ป ศา ส ต ร บ ั ณ ฑ ิ ต ส า ขา ว ิ ชา โบ ร า ณ ค ด ี  

" ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย ศิ ล ป า ก ร , ๒ ๕ ๑ ๒ . 

. จ ุ ฑา ท ิ พ ย ์ อ ั ง ศุ ส ิ ง ห ์ . ค ู ่ ม ื อ ก า ร อ น ุ ร ั ก ษ์ เอ ก ส า ร จ ด ห ม า ย เห ต ุ ล า ย ล ั ก ษ ณ์ อ ั ก ษ ร ขอ ง ส ํ า น ั ก ห อ จ ด ห ม า ย เห ต ุ แห ่  ง ชา ต ิ . ก ร ุ ง เท พ ฯ : ก ร ม ศิ ล ป า ก ร , 

๒ ๕ ๓๕ ๕. 

. จ ุ ไร ร ั ต น ์ ล ั ก ษ ณะ ศิ ร ิ . จ า ก ล า ย ส ื อ ไท ย ส ู ่ อ ั ก ษ ร ไท ย . ก ร ุ ง เท พ ฯ : ส ํ  า น ั  ก พ ิ  ม พ ์ แห ่  ง จ ุ ฬา ล ง ก ร ณ์ ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๕ ๑ . 

”, ต ั ว เข ี ย น ย ุ ค อ า ร ย ธร ร ม โบ ร า ณ . ก ร ุ ง เท พ ฯ : ส ํ  า น ั ก พ ิ  ม พ ์ แห ่  ง จ ุ ฬา ล ง ก ร ณ์ ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๕ ๒ . 

| : _ พ ร ะ ป ร ี ชา ขอ ง พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ ไท ย ด ้ า น ก า ร ป ร ะ ด ิ ษ ฐ์ อ ั ก ษ ร . ก ร ุ ง เท พ ฯ : ส ํ  า น ั ก พ ิ  ม พ ์ แห ่  ง จ ุ ฬา ล ง ก ร ณ์ ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๕ ๕ . 

a ธวัช ป ุ ณ โ ณ ท ก . ไท ย น ้ อ ย : ก า ร ศึ ก ษา ใน ด ้ า น อ ั ก ข ร ว ิ  ท ย า . ว ิ ท ย า น ิ  พ น ธ์ ป ร ิ ญ ญ า ศิ ล ป ศา ส ต ร ม ห า บ ั ณ ฑิ ต ส า ขา ว ิ ชา จ า ร ึ ก ภา ษา ไท ย 

ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย ศิ ล ป า ก ร , ๒ ๕ เ ๒๒. 

”, ว ิ ว ั ฒ น า ก า ร ภา ษา ไท ย แล ะ อ ั ก ษ ร ไท ย . ก ร ุ ง เท พ ฯ : ส ํ า น ั  ก พ ิ  ม พ ์ แห ่ ง จ ุ ฬา ล ง ก ร ณ์ ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๕ ๓ . 

" อ ั ก ษ ร ไท ย โบ ร า ณ : ล า ย ส ื อ ไท ย แล ะ ว ิ  ว ั ฒ น า ก า ร อ ั ก ษ ร ขอ ง ชน ชา ต ิ  ไท ย . ก ร ุ ง เท พ ฯ : ส ํ  า น ั ก พ ิ  ม พ ์ แห ่  ง จ ุ ฬา ล ง ก ร ณ์ ม ห า ว ิ ท ย า ล ั  ย , 

๒ ๕ ๕ ๓ 

! [a ๒ ๕ ๑ ๒ . 

. น ั  ย น า โป ร ่ ง ธุ ร ะ . อ ั ก ษ ร ธร ร ม ล า น น า . ว ิ ท ย า น ิ พ น ธ์ ป ร ิ ญ ญ า ศิ ล ป ศา ส ต ร ม ห า บ ั ณ ฑ ิ ต ส า ขา ว ิ ชา จ า ร ึ ก ภา ษา ไท ย ค ณะ โบ ร า ณ ค ด ี  ม ห า ว ิ  ท ย า ล ั ย 

ห ต ศิ ล ป า ก ร , ๒ ๕ ๒ ๕ . 

; ee ศิ ล ป า ก ร , ๒ ๕ ๒ ๕ . 

. เพ ็ ญ ศ ร ี บ ้ า น ไท ร ท อ ง . ว ิ ว ั ฒ น า ก า ร อ ั  ก ษ ร ไท ย ส ม ั ย พ ่ อ ขุ น ร า ม ค ํ  า แห ง แล ะ ะ พ ญา ฤ า ไท ย พ . ศ . ๑ ๕ ๐ ๐ . ส า ร น ิ พ น ธ์ ศิ ล ป ศา ส ต ร บ ั ณ ฑ ิ ต ส า ขา ว ิ ชา 
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